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+ Bishop Chimy 
passes away 


His Excellency 
Bishop Jerome 
Isidore Chimy 
OSBM, passed away 
in the Royal Colum- 
bian Hospital in New 
Westminster of bone 
cancer Sept. 19. 

The 73-year-old 
bishop was the first 
eparch of the New 
Westminster Eparchy 
established in 1974 by 
Pope Paul VI. It is the 
smallest and most 
recent Ukrainian 
Catholic Eparchy in 
Canada. 

Highlights of Ep- 
arch Chimy’s reign 
include the ordaining 
of at least 10 priests 
and four permanent 
deacons, a wide- 
spread building pro- 
gram, an invitation to 
the Ukrainian Sisters Servants of Mary Immaculate to come and work in 
the eparchy, the founding of the Eparchial Ukrainian Catholic Women’s 
League of Canada in 1976, the reestablishment of Ukrainian Catholic 
Brotherhood of Canada and the Ukrainian Catholic Youth of Canada, the 
establishment of a Pastoral Council in 1979 and the celebration of the Mil- 


На скільки 
військо вірне 
У країні ? 


Нижче на цій сторінці 


Tatars riot 
in Crimea 
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Rada defies Kravchuk 
Entire cabinet М я ЗАЧ кбочаоу с! mag 
sent packing | "РРО 3. дяк 


With Files from our Kyiv Bureau 

Tears of happiness appeared in the eyes of 
many opposition deputies as the resignation 
of Prime Minister Vitold Fokin’s resigna- 
tion was announced to parliament by Presi- 
dent Leonid Kravchuk, Sept. 30. 

Butit was still not enough for the increas- 
ingly defiant Supreme Rada which voted by 
an overwhelming 295-6 margin to dismiss 
the entire cabinet the following day, initiat- 
ing a showdown between the executive and 
legislative powers in Ukraine. 

Most indicative of this unprecedented 
revolt against Kravchuk was the stand of 
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Bishop Jerome Isidore Chimy OSBM 
1919-1992 


parliamentary speaker Ivan Plyushch, him- 
self one of the president’s staunchest allies 
— until now. 

“Our Supreme Rada has delegated every- 
thing, except the appointment of eight min- 
isters and department heads, to the presi- 
dent, " ре stated. 


Demonstrators in Kyiv calling for Prime Minister Vitold Еокіп'з 
resignation. The sign by the woman on the left reads “Fokin—this 
is the famine of 92 in Ukraine!” 
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“We even delegated, to the president, the right to create and reorganize 
State structures which, by the constitution, should be the exclusive right of 
the Supreme Rada.” 

“And when, it practice, it led to the point where the president can do 
everything — even appoint some unspecified state Duma and give it some 
unspecified powers — then we reached a dead-end road,” he added. 

First Deputy Prime Minister Valentyn Symonenko, 52, a former senior 
Communist party official and mayor of Odessa, has been named acting 
prime minister and is expected to be made the permanent one. 

But political observers in Kyiv say Kravchuk has to compromise with the 
parliament and appoint a govern- 
ment of national confidence, or face 
a constitutional crisis. 

Kravchuk has until Oct. 20 to 
present a new 42-member cabinet to 
parliament. 

Rukh leader Viacheslav Chor- 
novil, while hailing the non-confi- 
dence vote as а triumph nevertheless 
noted that political battles lie ahead 
over the new government’s compo- 
sition. 

“Of course it is a victory for the 
opposition,” he said. “But we can 
hardly expect the new cabinet to be 
a cabinet of reform. The most diffi- 
cult part lies ahead. It will be a 
compromise government.” 

Under attack for an ever-worsen- 
ing economy, Fokin submitted his 
resignation as parliament reconve- 

ned, but opposition leaders immedi- 
ately charged that this was just a 
ploy to preserve the governmentas a 
whole. 

“This is a bone thrown to the par- 

liament,” thundered Volodymyr 
Filenko, chairman of the liberal New 
Ukraine movement. “If the existing 
cabinet and the existing government 
system remain in place, then who- 
ever becomes prime minister will 
soon take onall of the characteristics 
of Fokin.” 
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Cont. оп Р. 3 


lennium of Christianity in Ukraine in 19088. 

Bom in Radway, March 12 1919, Eparch Chimy entered the Ukrainian 
Basilian Order of St. Josaphat in Mundare at the age of 15. He completed 
his studies in Mundare and Grimsby and earned а licentiate and а doctorate 
in Canon Law in Rome. : 

He was ordained by Archeparch Basil Ladyka OSBM on June 29 1944 
in Sts. Peter and Paul Church in Mundare and served in parishes around 
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«Кожен десятий армієць ще 
може нас зрадити» -- вважає 
голова Спілки офіцерів України 


Ім'я Григорія Омельченка надзвичайно по- 
пулярне в Україні. Це він торік під час спроби 
компартійного державного перевороту ого- 
лосив про готовність вивести полк київської 
міліції на захист українського парляменту. 
Згодом очолив Спілку офіцерів України і 
повів боротьбу проти військової мафії, наслід- 
ком якої стало притягнення до кримінальної 
відповідальности багатьох високопоставле- 
них військових керівників. 

Інтерв'ю для «Українських вістей» -- чи не 
перше в Г. Омельченка після призначення йо- 
го начальником відділу по боротьбі з органі- 
зованою злочинністю військової контрроз- 
відки при Служві безпеки України. 

-- Пане полковнику, чи є вже у нас націо- 
нальна армія? 

-- Наші Збройні сили налічують нині трохи 
більше 128 тисяч офіцерів. 72 відсотки з них є 
вихідцями не з Украніи. Здебільшого з Росії, a 
якщо брати загалом командний слкад, від ко- 
мандира взводу до керівників Міністерства 
оборони, то «не своїх» командирів — 90 
відсотків. 

Весною ми впадали в ейфорію від того, що 9 
офіцерів з 10 присягнули на вірність Україні. 
Тепер же дізнаємося з анонімних опитувань: 
лише кожен третій з них готовий вірою і 
правдою служити незалежній Україні. Решта 
прийняли українську присягу тому, що мають 
тут житло, що в Україні стабільна політична 
ситуація, краще забезпечення тощо. А кожен 
десятий офіцер зізнається, що за первих 
обставин може зради присязі. 

-- Тощо жробити? 

— Працювати. Переорієнтовувати. Один 
прозрів учора, другий -- сьогодні, третій 
прозріє завтра. Але не можна скочуватися на 
більшовицькі принципи клясової боротьби. 

— А загалом, яка ситуація зараз в армії? 


Б стае ж 


Віталій 
Шевченко 


Голова 


Київського 
бюра «УВ» 


-- Іде масове розкрадання техніки та інших 
матеріяльних цінностей. Простежується май- 
же суцільна корупція серед військових на- 
чальників і командирів. Це набуло таких жах- 
ливих розмірів, що земля вже мала б горіти 
під ногами військових злочинців. 

Військову техніку повсюдно використову- 
ють для вивезення з України цукру, масла, ін- 
ших дефіцитних продуктів харчування. У нас 
є лише одна державна структура, яка реально 
захищає незалежність України від військової 
мафії, — це Головне управління військової 
контррозвідки Служби безпеки, очолюваннє 
генералом Олександром Скипальським. Так 
от, лише за півроку діяльности цього управ- 
ління було збережено військового майна та 
інших цінностей, що їх хотіли вивезти за межі 
України, на суму 4,5 мільярда карбованців у 
цінах початку 92-го року! 

-- Отже, пане Омельченку риба гниє 3 
голови? 

Прод. Ha cr. 2 


Чи ви відновили 
Вашу передплату? 


Перевірте наліпку на газеті. Ваша передплата 
триватиме тільки до того місяця який поданий внизу. 


Ціна 520.00 на рік 
(Передплата 518.70, Податок Товару та Обслуг 51.30) 
Щоб відновити, виповніть нижче подану форму, 
та й пішліть до: 

Ukrainian News 
10967 - 97 Street 
Edmonton, АВ, Т5Н 2M8 
Запевніть що всі чеки чи "моні ордери" 
подані на Ukrainian News. 


Експресові харчові пачки з каталогу, одяг, 
автомобілі: ТАВРІЯ, ЛАДА, ВОЛГА, трактори, 
пральні машини, холодильники 2-KaMep., 
телевізори, кухні іт.д. 
найдешевше і найшвидше доставляє фірма 

MEEST-KARPATY 


120 Runnymede Road 
Toronto, Ontario 


AW M6S 2У3, Canada 
MCT HADI Tel. (416) 761-9105 


Звертайтесь за каталогомі 


ФІРМА LOGOS ПРОПОНУЄ: 
ОФОРМЛЕННЯ ТА ЗАСВІДЧЕННЯ 
ДОКУМЕНТІВ ДЛЯ УКРАЇНИ 


ПЕРЕКЛАД 3 АНГЛІЙСЬКОЇ МОВИ — 
НА УКРАЇНСЬКУ ТА 3 УКРАЇНСЬКОЇ 
НА АНГЛІЙСЬКУ 


документи для усиновлення дитини 


документи ЗАГСу (свідоцтва 
про народження, шлюб, 
розлучення) 


візи 
угоди 


Контракти, ділове 
листування 


доручення 


візитні картки 
документи для 
оформлення 
спільних 
підприємств 


спадкові справи 


штампи, печатки 


запрошення у 
гостііна 
постійне 
мешкання 
LOGOS 40 Rector Street, Suite 1830, 
New York N.Y. 10006 
(212) 233-7120; (212) 233-7061; 
FAX (212) 233-7167 


архівні документи 


lel ia) foe) ПЕ ОО 


дипломи, атестати 


Лариса Ковальська 

21 вересня з ініціятиви коа- 
ліції опозиційних до влади 
політичних сил в Україні роз- 
почалася 3-місячна кампанія 
збору підписів за проведення 
всенародного референдуму з 
приводу розпуску парлямен- 
ту. Очолює акцію РУХ. 

«Верховна Рада в нинішньо- 
му складі нездатна сформува- 
ти уряд реформ. Лише переви- 
бори парляменту відкриють 
шлях до радикальних змін» — 
наголосив співголова PYXy 
В'ячеславЧорновіл,відповіда- 
ючи на одній із прес-конфе- 
ренцій назапитаннякореспон- 
дента «УВ». Иого точку зору 
поділяють лідери ліберально- 
демократичного об'єднання 
«Нова Україна » на УРП, бо 
покищо всі три політичні си- 
ли виступають на диво зла- 
годжено. Тому приклад -- ут- 
ворення нових груп для 
збору підписів. За останньою 
інформацією, їх налічується 
півтори сотні. 

«Як завжди, першою підня- 
лася Західня Україна, — про- 
коментував ситуацію в ін- 
терв'ю для «Українських віс- 
тей» керівник штабу референ- 
думу Сергій Одарич. -- Най- 
більшегруп створенона Львів- 
щині. Вони вже є майжев кож- 
ному районі Івано-Франків- 
ської, Волинської, Чернівець- 
кої областей. На Сході ми піш- 
ли іншим шляхом: на Луган- 
щині і Донеччині організо- 
вано по дві великі групи. У 


Гонитва за 
долярами 


Віталій Шевченко 
Київське бюро «УВ» 

Курс рубля і купоно-карбо- 
ванця до іноземних валют в 
Україні продовжує невпинно 
зростати. За минулий місяць 
грошові знаки зарубіжних кра- 
їн подорожчали в 1,4-1,5 раза. 
Приміром, 29 серпня за 1 ка- 
надський доляр Паціональний 
банк пропонував 172 купоно- 
карбованці, а 1 жовтня - вже 
248 з лишком (за американсь- 
кий доляр - 309). 

Однак офіційний курс - річ 
доволі умовна, оскільки тор- 
гащі біля магазинів збувають 
валюту значно дорожче. На- 
прикінці вересня на валютній 
біржі Національного банку 
курс рубля і купона до 51 
США становив 350. 

Попит явно перевищує про- 
позиції, і зцього мають неаби- 
який зиск фінансові ділки, кот- 
рі взяли під свою контролю 


усі пункти збуту валюти. 

Спеціялісти вважають, що 
під час Всесвітнього форуму 
українців зарубіжні гості за- 
везли до нас приблизно 2 міль- 
йони долярів, Але великий 
приплив валюти не принісвід- 
чутної користи не держав- 
ним, ні комерційним структу- 
рам України: 80 відсотків наз- 
ваної суми було скуплено 
спритними ділками з Москви і 
Прибалтики. 
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За розпуск парляменту 


Києві — шість». 

Сергій Одарич наголосив, 
що, за винятком Харкова, всю- 
ди цей процес ініціює РУХ, ма- 
ючи дієві структури по всій 
Україні. І якщо «запрацює» ще 


й Крим, де покищо немає жод- 


ної групи, кількість збирачів 
підписів буде постатньою. 

Звертаючись до минулоріч- 
ного досвіду, коли В. Чорнові 
на президентських виборах 
зібравнеобхіднукількість під- 
писів раніше 3a JI. Кравчука, С. 
Одарич прогнозує, що україн- 
ські громадяни найактивніши- 
ми будуть у жовтні. Коли 
вдасться зібрати підписи -- 
вгадувати не став. 

У порівнянні з минулим ро- 
ком, тепер збирати підписи 
складніше. Згідно із Законом 
про референдум, цим можуть 
займатися лише люди з відпо- 
відними посвідченнями, Про- 
тягом 10 днів вимагається за- 
візувати заповнений підпис- 
ний лист у Раді народних де- 
путатів. Запізнився -- почи- 
най спочатку. С. Одарич вва- 


Володимир Скачко 


президентів. 


Поділ фльоти: 
чергові переговори 


(Кореспондент «Голосу України» -- для «УВ») 

На останній робочій зустрічі експертів України й Росії з 
проблем Чорноморського фльоти, яка наприкінці вересня 
відбулася в Києві, розглядалися питання про об'єднане 
командування фльотою, про механізм розподілу і утво- 
рення двох окремих фльот, про статус перехідного пері- 
оду, про матеріяльно-технічне і фінансове забезпечення 
ЧФ і принципи його комплектування офіцерами, мічма- 
нами та призовниками. Українську делегацію на перего- 
ворах очолював В. Матвієнко. 

Виконуючий обов'язки голови Комісії Верховної Ради 
України з питань оборони й національної безпеки В. Леміш 
повідомив, що переговори були конструктивними, але 
деякі пропозиції Росії не влаштовують нас, бо консервують 
нинішнє становище на Чорноморській фльоті. «Україна на 
це, звісно, не погодиться. Але прагнутимемо розв'язати всі 
питання на основі консенсусу», - заявив В. Леміш. 

Він також повідомив, що експерти не розглядали канди- 
датур на посаду командуючого ЧФ, бо це прерогатива двох | з 


жає, що ці бюрократичні пере- 
пони придумано спеціяльно, 
аби «ускладнити процес». 

Чимало політиків сходять- 
ся на тому, що шляхом рефе- 
рендуму не вдасться рефор- 
мувати владу. По-перше, 3 
мільйони необхідних підпи- 
сів — це приблизно кожен 
десятий виборець, який має 
пред'явити документи й запи- 
сатися в підписному листі. По- 
друге, якщо й буде зібрано ці 
3 мільйони, то на референдум 
повинні прийти більше поло- 
вини виборців. А в умовах 
нинішньої політичної апатії в 
Україні це малореально. A 
головне - парлямент достро- 
ково складе свої повнова- 
ження лише тоді, коли за це 
проголосують 2/3 учасників 
референудму. 

Але сама акція збору під- 
писів уже почала справляти 
вплив на політичне життя. 
Имовірно, що вона приско- 
рить саморозпуск парлямен- 
ту, і референдум виявиться 
непотрібним. 


Кожен десятий армієць 


Прод. ізст. 1 

-- Верхівка колишнього ко- 
мандування Збройних сил Ук- 
раїни, командуючі військових 
округів -- це були генерали, 
які, мабуть, ніколи не мали ні 
чести, ні совісти. Використо- 
вувалирабську працю військо- 
вослужбовців на будівництві 
власних дач, скуповували за 
заниженими цінами по декіль- 
ка авто для себе і своїх роди- 
чів, крали й збивали матері- 
яльні цінності. Шупальця вій- 
ськової мафії тягнуться до 
структур державної влади й 
правоохоронних органів. 

— Що ж це, армія поза зако- 
ном? Тоді не обминути нам у 
цій розмові і проблеми з 
Чорноморською фльотою. 

— Вона вже стала не стіль- 
ки військовою, скільки полі- 
тичною. Останні демарші ко- 
мандуючої фльотою Касато- 
нова дали мені відповідь на 
запитання, хто стоїть за ним. 

Після його заяви про те, що 
він непідкоряється президен- 
там України і Росії, Кравчук і 
Єльцин мали усунути з 
посади такого командуючого. 
Але цього не сталося. Нато- 
мість Касатонов продовжує 
звільняти й переслідувати 
офіцерів та мічманів, які при- 
сягнули Україні, командує 
фльотою на свій розсуд. 

Цепрофесіонал високої про- 
би, але він переступив допус- 
тимі для військових межі по- 
літичної діяльности. Навіть 
мав намір стати президентом 
Криму. Отже, він уже став 
небезпечним не лише Україні, 
а й Росії. 

До речі, на фльоті продов- 
жується розкрадання майна 
України. Ось такий факт: Каса- 
тонов віддав частину військо- 
вої техніки військовій контр- 
розвідці Служби безпеки Ро- 
сії. Як не дивно, Генеральна 
прокуратура України непору- 
шила кримінальної справи з 
цього приводу. 


-- Ви мали зустріч з Каса- 
тоновим. Про що йшлося на 
ній? 

-- Я дав йому гарантію, що 
було з нашим кораблем, який 
втікав з одного куточка Укра- 
їни в інший, з Круму в Одесу. 
По ньому стріляли бойовими 
снарядами, пробували взяти 
на абортаж. 3 вертольотів KH- 
дали канати, щоб намотати на 
винти... Якщо й далі пересліду- 
ватимуть наших офіцерів, у 
когось можуть не витримати 
нерви й він віддасть команду 
розстіляти штаб Чорноморсь- 
кої фльоти. 

-- Що ви пропонуєте? 

-- Призначити командую- 
чимфльотоюгромадянина Ук- 
раїни. Розпустити створену 
Касатоновимрадуофіцерсько- 
го зібрання, яка заявила про 
необхідність передачі фльоти 
Росії, вимагає підняття над 
кораблями російського андрі- 
івського прапора й навіть пог- 
рожує застосувати зброю. По- 
новити на службі увільнених 
Касатоновим військовослуж- 
бовців, а проти командуючо- 
го порушити  крімінальну 
справу. Якщо на території 
України не будуть виконува- 
тися її закони, то держави у 
нас не буде» 

Як стало відомо нам 3 до- 
стовірних джерел, з 3 по 9 січ- 
ня ц.р. Чорноморська фльота 
перебувала під командуван- 
ням Міністерства оборони Ук- 
раїни, було перервано його 
зв'язок з Москвою. Але наше 
керівництво допустило ряд 
помилок і не змогло OBO- 
лодіти ситуацією. 

АГригорій Омельченко щой- 
но побував у штаб-квартирі 
НАТО в Брюселі, де брав 
участь у переговорах з війсь- 
кових питань і навіть створив 
там почесну первинну органі- 
зацію Спілки офіцерів Укра- 
їни. 
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New cabinet faces economic crisis 


Cont. from P. 1 

When Kravchuk announced 
Fokin’s decision cheers and applause 
emanated from the deputies. 

“Vitold Fokin took the decision 
that the government in this situation 
cannot carry out its duties,” 
Kravchuk said. “Striving for peace 
and conciliation, Fokin has submit- 
ted his resignation and asked to be 
retired on pension.” 

In his speech to parliament, 
Kravchuk also argued that a distinct 
political opposition is not appropri- 
ate for a newly independent nation 
like Ukraine, lashed out at “sensa- 
tionalist” newspapers that criticized 
his threat to expel foreigners and 


businessmen. 


Reports say Kasatanov 
selling fleet property 


A dispatch from our Kyiv Bureau, which came in just as Ukrainian 
News was going to press, says that reports have revealed that Igor 
Kasatanov, CIS commander of the Black Sea Fleet, has been selling off 
several mobile buildings and other capital property to a little-known 
aviation company called “Lela”. The deal apparently was concluded 
for the sum of 60 billion rubles, when the actual value of the property 
is only 3.5 billion. There are also reports that Kasatanov has sold fuel 
—paid for by the Ukrainian government for the fleet’s use — to private 


announced stepped-up efforts to 
guarantee Ukraine’s national secu- 
rity. 

Whoever makes up the new cabi- 
net will have an unenviable task. 
The economy is in such bad shape 
thatindustrial production plummeted 
by 15 per cent in the first half of the 
year and inflation was 30 per cent a 
month in June. 

The coupon, introduced as a tem- 
porary currency, has lost 40 per cent 
of its value vis 4 vis the ruble, while 
prices for meat and milk have sky- 
rocketed to 15 times their value in 
January. 

Meanwhile, the delays and incon- 
sistencies in presenting a coherent 


Tatars storm Crimean Rada 


Several thousand Tatars stormed the Parliament building in Simferopil, 
the capital of the Crimean region, after two days of protests by Tatars 
against ethnic discrimination by the local authorities. Oct. 6, reports UPI. 

Some protesters broke into the building, but the attack was beaten off by 
local militia, according to news reports from the region. There were several 
injuries on both sides as demonstrators clashed with police. 

This was the second clash that week. No less than 20 people were injured 
Oct. 1 during a riot in the village of Red Lyman when a Tatar camp was 
dismantled by local militia, reports the Kyiv Bureau of Ukrainian News. 

The protesters in Simferopil blocked all roads leading to the city and 
picketed local government buildings, demanding the release of those 
arrested in the raid and the prosecution of officials who had ordered the 

~ camp destroyed. 

The Tatars who have centuries inhabited the Crimean Peninsula for 


, eenuutics were expelled by former dictator Joseph Stalin, but 200,000 have 
_ returned. 

Of these only 80,000 have been allocated housing. 

The rest live in makeshift tent encampments. 

The head of the Crimean Tatars’ assembly, Mustafa Djemilev, accused 
the local officials in Simferopil of “deliberately increasing ethnic tension,” 
and condemned the leaders of Ukraine for “indulging the chauvinistic 
Crimean leadership” instead of supporting Tatar rights. 

Meanwhile the Crimean parliament approved a new constitution which 
States the territory of Crimea may be changed or handed over to another 
country without the approval of the Supreme Council of Ukraine. 

Over 90 per cent of the Crimean deputies voted in favor of the constitu- 
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economic reform plan have alarmed 
Western financial circles. 

The latest plan — the sixth this 
year — was presented by Symonenko 
on Sept. 25 and quickly dismissed 
by Western analysts as “the most 
conservative yet”. 

The document argues that the 
government must reassert central- 
ized control over the state sector of 
the economy, which accounts for 96 
percent of Ukrainian enterprises. It 
also calls for a “temporary” reintro- 
duction of wage and price controls. 

According to the plan, no more 
than 40 percent of state-owned firms 
would be privatized by 1995. 

Addressing parliament Sept. 30, 
Symonenko rejected both going too 
fast and too slowly towards reform. 

“There is a third way. We should 
slightly support the old (economic) 
structures and atthe same time launch 
the construction of a new house,” 
Symonenko said. 

“Regulating the economy, the 
government should put in the centre 
of its policies a rational composition 
of economic and administrative 
approaches,” he added. 

Parliament opened Sept. 15, but 
adjourned after Fokin and Kravchuk 
said the new economic program was 
not ready. 
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RMC provides consulting services to both the public 
and private sectors in Canada and abroad. 
Internationally the firm has worked in Africa, Asia, the 
Caribbean, Central and South America and Eastern 
Europe for such organizations as the World Bank, 
Caribbean Development Bank, CIDA and the 
Inter-American Development Bank. Currently RMC has 
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Immigration crucial 
to the survival of our 
community in Canada 


Entering the second century of its settlement in Canada, one of this 
country’s regional founding nations is facing a crisis that threatens its very 
existence. According to the 1991 census, the Ukrainian language group is 
losing more members than any other group in Canada. In just the five years 
since the 1986 census was taken over 80,000 fewer respondents listed 
Ukrainian as their mother tongue. In Edmonton, people who list Ukrainian 
as their Mother tongue has gone from 3.6 per cent of the population to 2.3 
per cent—an astounding drop of 37 percent! This despite the fact that non- 
official languages, as a whole, are rising. 

The status of Mother tongue does not refer to those who list Ukrainian 
as their ethnocultural origin. There, we still stand strong. But neither does 
itrefer to those who speak primarily Ukrainian. Mother tongue is defined 
as “the first language a person learned at home in childhood and still 
understood at the time of the census”. In other words, many who first 
learned Ukrainian as children, because that was the language of their 
parents, but who now primarily speak English, are listed in that category. 
The numbers for language most often spoken at home are not available yet, 
but we can expect them to be substantially lower. 

The reasons for this drop are clearly evident. Ours isacommunity which 
is comprised primarily of fourth and fifth generation descendants of 
pioneers, who came at the tum of the century. The vast majority no longer 
speak the language. There have been two smaller waves of immigration 
since then and virtually nothing in the last 40 years. No linguistic minority 
can be expected to survive under such circumstances. 

There are radically different reasons for the lack of immigration before 
and its absence today. Where, in the past, the former Soviet Union was not 
letting any Ukrainians out of the country — so today, the government of 
Canada is not letting any in! 

When then Immigration Minister Barbara McDougall cancelled the 
self-exile program in 1990, she pledged that between 1991 and 1995 
approximately 30,000 immigrants from Eastern Europe would be allowed 
into Canada each year. It’s now almost 1993 and the numbers from the 
largest Eastern European country next to Russia are virtually nil! In a 
recent article, Andrew Beniuk, a Canadian who spent five months in 
Ukraine, reported that Ukrainians were having extreme difficulties obtain- 
ing visitor visas from the Canadian Embassy in Kyiv — let alone 
immigration papers. Since that article was printed, nothing has changed. 
Despite the many promises the Mulroney government has given the 
Ukrainian community, there is no way a Ukrainian can come to Canada 

through regular immigration channels. Even people whose lives are at 
stake, such as those caught in the “ethnic cleansing” being perpetrated in 
former Yugoslavia, cannot get in. The Canadian government admits only 
refugees with family here. Those who have none are plumb out of luck. 
Unfortunately there can only be one conclusion — either the government 
itself is discriminating against one of the country’s regional founding 
nations, or else the bureaucracy itself is discriminating and the government 
is not willing to do anything about it. 

It is disgraceful that such treatment should be accorded a people who 
cleared millions of acres of arable prairie land establishing Western 
Canada’s economic vitality. Ага time when the new constitutional accord 
proposes to create special status for official language minorities across the 
country, it is even more shameful that a regional founding nation is 
discriminated against through immigration practices, when no such bias 
exists against communities which are more recent arrivals. 

The immigration question is crucial to our survival. Itshould become the 
key priority for our community, and the Ukrainian Canadian Congress 
should make our concerns known to the federal government in no uncer- 
tain terms. What is at stake is our very survival. 
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«Нехай згадка про світле 
минуле БУКК буде заохотою» 


Уривки із промови Владики Мирона Дацюка 
Ч.С.В.В на бенкеті з нагоди 60-річчя Братства 
Українців Католиків Канади 

.. Щойно в 1932 році назріла ідея створити 
організацію католицьких мирян -- БУКК, кот- 
ру започаткував гурток віруючих і ідейних 
громадських діячів, що брали участь у з'їзді 
католицьких шкільних тростів, який відбував- 
ся того ж року в Ріджайні, провінції Саскаче- 
ван. Вони були свідомі, що майбутнє нашого 
існування в цій країні та збереження нашої 
віри та культури залежатиме від нас самих, 
коли станемо зорганізовані під сильним гас- 
лом, а саме: «католицька віра, українська 
культура і канадська державність». 

.. Велика ідея Братства скоро поширилася 
по всіх наших більших парафіях Канади. І ця 
діяльність мирян у Братстві була одним із 
чинників, котра довела до розквіту багатьох 
парафій, до організаційного завершення на- 
шої Церкви у Канаді, до унормування належ- 
них правних відносин між римо-католицькою 
і українсько-католицькою церквами, котрі не 
завжди були приязні і на рівноправному рівні 
головно через незнання обряду. БУКК боров- 
ся за збереження української мови, організу- 
вав і підтримував рідні школи, дбав про 
культуру, український обряд, народні звичаї 
і традиції, бо члени вважали своїм обов'язком 
служити своїй Церкві і народові. Всюди і все 
вони турбувалися про потреби розвитку релі- 
гійної і національної свідомости. А тепер, ко- 
ли наша Церква відроджується на Україні, 
Братство взяло собі за завдання конечної 
матеріяльної допомоги в відбудові їхнього 
церковного життя. 

Отже бачимо, що Братство відограло дуже 
велику і важну ролю в розбудові так церков- 
ного, як і національно-суспільного життя за 
минулих 60 років свого існування. Багато 
великих завдань стоїть перед Братством і в 
сьогоднішних часах, тіьки треба багато рук 
до праці і людей з посвятою для продов- 
жування його широкої діяльности. Однак, на 
жаль, в останніх десятках років членство 
відділів БУКК у багатьох наших місцевостях 
та парафіях почало чомусь зменшуватися. До 
цього могли причинитися різні обставини. 
Теперішні життепобутові обставини та пере- 
важаюче число мішаних подруж може дають 
менше нагод для плекання національної сві- 
домости, гордости за своє походження, вив- 
чення рідної мови та утвердження вірности 
рідній церкві і обрядові. А також добробут, 
перебільшені зацікавлення спортом, телевізій- 
ними програмами, а навіть саме лінивство є 
перешкодою ізза «браку часу» для добро- 
вільної релігійної і громадської діяльности. 
Однак найновіші події в Україні, де наша Церк- 
ва Страдальниця, по довгих десятках років 
жорстокого переслідування вийшла тріюм- 
фально з підпілля і сильно відроджується 
вже у вільній та незалежній власній державі 
-- повинно спонукати нас усіх тут у Канаді 
до ще кращого зорганізованого життя, що б 
тим чином ще більше закріплювати в нас са- 


мих та передавати нашим нащадкам гордість 
нашої приналежности до нашої Української 
Католицької Церкви та нашого вже вільного 


українського народу. 
жжж 
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..-On this 60th Anniversary of our Ukrainian Cath- 
olic so productive Organization for men in the past, 
we must bow our heads in thanksgiving to God and 
to all past Members of the UCBC for the immense 
contribution they have made in the growth of our 
Church. But we must also look ahead to the future. 
Yes, there are other organizations in our Ukrainian 
Catholic Church that do a wonderful and most 
productive work, such as the Ukrainian Councils of 
the Knights of Columbus and the Men's Clubs in 
individual parishes. But the field of ministry within 
the Church and in Society is so vast and the needs are 
so numerous that there are always more than enough 
projects that need our attention: And many of these 
are of such a nature that only the UCB is capable to 
tackle them Lets' take the example of the voice of our 
Ukrainian Catholic Church in the Ukrainian Canadian 
Congress, where the Brotherhood is one of the six 
founding organizations forming the Executive of the 
Congress. Neither the Men's Clubs nor the Knights 
of Columbus Councils have any significant voice on 
behalf of our Church in matters dealt by the 
Ukrainian Canadian Congress. There are so many 
other projects that could and should be undertaken by 
the Brotherhood, for example, the lay apostolate of 
bringing back to Church the lax or fallen-away 
Catholics and even non-Catholics. What a vast field 
of action here for men of good faith. A friendly visit 
at a home; a good word spoken at some social 
gathering, an invitiation to some church gathering, 
and so on... We, Catholics, are lagging so far behind 
in this ministry. Not long ago a survey was made in 
USA, which showed that 67% of the members of the 
Baptist Church tried to bring converts to their church; 
59% of the Protestants, 56% of the Methodists, and 
only 28% of Catholics were engaged in making 
converts. And what percentage amongst our Ukrainian 
Catholics? Let us answer that ourselves. 

Then there are such projects as our Ukrainian Cath- 
olic Bi-Lingual Schools, vocations to the priesthood 
and the religious life, Catechetical programs and so 
many moral, cultural and national issues that could be 
undertaken by the UCB. Even in the political life — 
what an immense field of action for strong Christian 
men — to see that we get the right people or even 
those of our Ukrainian origin elected to key political 
posts... So these objectives could go on and on... 

жжж 

Всеч. Отці і Шановне Панство! Відзначуючи 
сьогодні світле і так дуже продуктивне 60- 
річчя існування Братства Українців Като- 
ликів Канади, ми сьогодні складаємо повне 
признання їхнім основникам та бувшим чле- 
нам за так багатогранне та вірне виповнення 
його взнеслих завдань для нашої Церкви, на- 
шого українського народу та канадійського 
суспільства. Нехай згадка про його світле 
минуле буде заохотою та повштохом для всіх 
мужчин при наших парафіях включатися в йо- 
го ряди, щоб БУКК у цьому другому сторіччі 
нашого поселення в Канаді могло зрости в ще 
кращі та сильніші кадри його членства, щоб ді- 
яльність Братства завсігди була на належ- 


ному рівні, про що мріяли і для чого працю- 
вали наші глибоко-віруючі батьки. Хай предоб- 
рий Господь за посередництвом св. Володи- 
мира, небесного покровителя Братства, благо- 
словить БУКК та всіх його мелнів на, світле 


га . в g 
cee ї 
м Py PEt NO чі 


“< 


Ukrainian News/Yxpaincnki Вісті Осіобег/Жовтень 1992 


Bill W. 
Diachuk 


The Referendum is on October 26, 1992. 
Should I vote Yes or should I vote No? This 
is the question many Canadians are deliber- 
ating on. 

Some of us see and hear friends disagree- 
ing with friends, people within the same 
political party are disagreeing and I have 
seen and heard where two brothers are in 
disagreement. 

I have encouraged those that say they 
intend to vote No, to make their view on the 
issues known and recorded in writing. In 
that way, the elected people in the future 
will have the benefit of the information and 
at times may even work towards some 
changes. It is my opinion that there has not 
been, nor is there a Constitution currently 
that is perfect. What our leaders agreed 
upon on August 28, 1992, at a First Minis- 
ters’ Conference in Charlottetown, some of 
them have acknowledged that it was not 
totally what they wanted. All of them have 
made a commitment to support the agree- 
ment and are presently campaigning for a 
Yes vote. 

So often we hear — “Why don’t the 
elected people make decisions?” Theeleven 
leaders did just that in Charlottetown. Then 
people so often say — “Why weren’t they 
consulted?” We had that across the whole 
country of Canada when The Hon. Joe 
Clark chaired public meetings and received 
submissions and briefs. So often we do not 
have everything our way, and so often we 
compromise and work with those who may 
have had views opposite to ours. For in- 

Stance, I agree with Quebec on the Senate 
that the Legislature elect the Senators. In 
this way they will serve the Provincial 


Let’s keep Canada united 


James D. 
Jacuta 


Ukrainian News has invited two prominent members of 
our community to discuss the merits of the proposed new 
constitutional deal from the perpective of the Ukrainian 


community in Canada. 


Legislature and the cost will be less than 
having a General Senate Election. How- 
ever, I will accept the Alberta Legislation 
and work towards the election of a Senator. 
Although I expressed to The Hon. Jim 
Horseman and The Hon. Doug Main that I 
do not support an elected Seante, I will 
support and campaign for a Yes vote. 

Yes, I get very annoyed when I call a 
Federal Government office and am not able 
to converse “French”. 

Yes, so many of us disagree with Bilin- 
gualism and support the Multicultural 
Canada where all minority groups will 
receive equal opportunities and equal fund- 
sing. The opportunities, we must work 
towards them. The funding is the responsi- 
bility of the elected people and if they do 
not, then we will change the elected people. 
The Amending Formula requires the ap- 
proval of Parliament and seven provinces 
with fifty percent of the population. the 
Charlottetown Agreement basically pre- 
serves this Formula except for changes 
regarding the addition of new Provinces 
and the Senate. 

Inconclusion, I wish to keep this Canada 
Together. It was only last week that lagreed 
to co-chair the Yes Committee in Edmon- 
ton-East. This invitation came from Ross 
Harvey, MP for Edmonton East. Therefore, 
do not give those that wish to separate, the 
opportunity to break up Canada and vote 
Yes on October 26, 1992. 


Bill W. Diachuk is president of the Edmon- 
ton Branch of Ukrainian Canadian Social 
Services and a former cabinet minister in 
the Alberta government. 


Although there has been some debate on 
senate reform, aboriginal self-government, 
distinct society, and women’s issues there 
has been a complete lack of debate on 
Sections 2(1) (4) and 2 (1) (е) of the 
constitutional proposal being put to arefer- 
endum on October 26, 1992, which state: 

“2(1) (d) Canadians and their govern- 
ments are committed to the vitality and de- 
velopment of official language minority 
communities throughout Canada: 

“2 (1) (е) Canadians are committed to 
racial and ethnic equality in a society that 
includes citizens from many lands who 
have contributed, and continue to contrib- 
ute, to the building of a strong Canada that 
reflects its cultural and racial diversity;” 

The first concern is that Section 2 (1) (e), 
the equality section, which should repre- 
sent the highest ideals of a modern and 
democratic society really has nolegal “teeth” 
to it. It should state that “Canadians and 
their governments are committed to the 
promotion of racial and ethnic equality...” 
Without thereference to governments, there 
is NO requirement to provide any resources 
for implementation of the goals outlined. 
Similarly, without a commitment to the 
“promotion of’ this section isrendered static. 
We are therefore left with a “pat on the 
head” section which is included because it 
sounds nice but has no legal effect. 

Compare on the other had Section 2 (1) 
(d) which has a great deal of legal force to 
it. Notonly does it put all of the resources of 
the federal and provincial “governments” 
in support of that section, it also contains a 
commitment to the “vitality and develop- 
ment” of certain communities. Therefore 


РЕФЕРЕНДУМ КОМІТЕТИ І ЗАКОН 


xX то повинен реєструватися 
до комітету референдум? 


Accord entrenches inequality 


“small aspect of this dance. There will be 


hall will be paid for, a performing arts 


governments, through taxpayer dollars, are 
committed to the advancement of the goals 
outlined in that section, but governments 
are not similarly required to advance equal- 
ity for visible minorities, ethnic groups, or 
in short the equality of all people. 

The second concern is that Section 2 (1) 
(d) creates anew and special legal status for 
some! It does not merely state that Canada 
is an officially bilingual country, but cre- 
ates a new concept to include culture and a 
myriad of other undefined aspects which 
are all part of “community”. Conceptually 
the acceptance of “official languages” must 
not be confused with “official communi- 
ties.” Section 2 (1) (d) will create a pre- 
ferred class of “official communities” who 
will have all of their cultural and other 
activities funded by the government, to the 
exclusion of others. As an example, this 
will mean government funding for the vital- 
ity and development of new French com- 
munities in your town or city. This will 
mean taxpayer dollars for French perform- 
ing arts, dance, theatre, choirs, visual arts, 
art galleries, cinemas, television, video, 
literary arts, poetry, novels, newspapers, 
magazines, among many other aspects of 
culture and community. Let’s discuss one 


funding for French dance groups but not 
other dance groups. The French will have 
their children’s costumes and boots paid 
for, their instructor will be paid, the instruc- 
tor will be sent to seminars on how to teach 
dance at taxpayers’ expense, their practice 


studio, an organization and bureaucracy to 
Cont. оп Р.7 


— 


Комітети повинні подаватися 
якнайскоріше тому що аплікації будуть 
перевірені за порядком одержання. 

Додаткові інформації і аплікаційну 
форму для реєстрації до комітету 
референдуму можна набути коли 
потелефонуєте безкоштовно на число: 

1 800 387-2323 або % 1 800 361-8935 
(тільки по англійськи і французьки). 


б ук 5 


Jean-Pierre Kingsley, 
Chief Electoral Officer of Canada 


Згідно з законом федерального 
Референдум (Referendum Legislation) особа або 
група що готова витратити понад п'ять тисяч 
доларів в часі референдум, з наміром 
безпосередно підтримувати або протиставити 
запити референдум, повинна зареєструватися 
до комітету. 

Аплікації для реєстрацій комітету 
референдуму повинні прибути перед днем 
референдуму, 26 жовтня, 1992 р. Вишліть їх 
якнайскоріше до (Elections Canada) в Отаві i 
обов'язково адресуйте на 1595 Telesat Court, 
Ottawa, Ontario КІА 0M6, або БАХ 1 800 267-8549. 


ELECTIONS 
CANADA 


Об'єктивна агенція яка відповідає за переведення — 
федерального референдум 


Pps ry у edule tg et Ise РІГ П'Ї 


У центрі Києва — знову 


наметове містечко 


7 жовтня група київських студентів розпочала акцію 
громадської непокори під гаслом дострокового розпуску 
Верховної ради і проведення нових парляментських виборів 
на багатопартійній основі навесні 1993 року. На майдані 
Незалежности виникло наметове містечко. 

У нинішній політичній ситуації це може мати серйозні 
наслідки. Адже всім пам'ятно, що саме студентська 
голодівка два роки тому пробудила Україну, вивела сто 
тисяч людей до парляменту і змусила капітулювати 
сумновідому компартійну <rpyny-239». Тодішня акція 
студентів також починалася скромно, а в підсумку принесла 
першу відчутну поразку тоталітарній системі. 

Ана 19-20 жовтня призначено політичні страйки, зокрема, 
працівників київського  електротранспорту. Це може 
півпасти з критичними днями голодівки молоді, якщо 
студентська акція протесту матиме продовження. Все, як і 
два роки тому... 


шиє ELECTION 


Mark 
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До діяльности 


закарпатських сепаратистів 


(Укрінформ) Ужгород -- Відверто анти- 
українського змісту листівку знайшли нещо- 
давно у своїх поштових скриньках багато 
закарпатців. Її підписав голова так званої 
«Подкарпацької риспубликанської партії» В. 
Заяць, який не приховував і своєї зворотної 
адреси: «Дом русинов» у місті Мукачеві. 

Ось окремі фрагменти з цього пасквідя: 
«Требуйте образования независимої риспуб- 
ликанцької партиі возглавити зорганизацию 
временного коалицийованого правителства 
из представителюв нацийових меншин края 
до начала висьнародних виборов»... 

Ці ідеї В. Заяць проповідував і на установ- 
чому З'їзді своєї партії у березні цього 
року. На ньому виступив і зарубіжний гість 
— голова республіканської партії УСФР пан 
Сладек, який безцеремонно роздавав прис- 
тунім рекомендації на майбутнє, заявив, що 
Закарпаття -- це не Україна, а Чехо-Словач- 
чина. Правда, партію В. Заяця не зареєс- 
трували. Однак правоохоронні органи не 
вжили тоді ефективних заходів і наслідки 
тепер очевидні. Тепер керівництву обласної 
державної адміністрації та обласної ради 
народних депутатів доводиться виступати 
зі спільною заявою, у якій засуджується 
згадана листівка «Республиканської пар- 


тії», сепаратистські дії деяких інших гро- 
мадських об'єднань. Діяльність В. Заяця i 
його сподвижників розцінена як проти- 
правна, спрямована на підрив державної 
безпеки України. 

«Присвоївши собі право, — відзначається 
в заяві, - виступати від імени сотень тисяч 
людей, в тому числі і в питаннях, на які 
абсолютна більшість закарпатців у ході ре- 
ферендуму дала однозначну відповідь, 
всупереч ними ж прийнятим статутам, вони 
займаються діяльністю, не властивою гро- 
мадським формуванням. Дехто з них ро- 
бить політичні заяви, які несуть в собі за- 
мах на територіяльну цілісність України. Ін- 
ші, перебуваючи за кордоном, беруться вес- 
ти переговори з представниками тамтешніх 
урядових кіл з проблем, що є у виключній 
компетенції Української держави». 

Обласна держадміністрація та обласна ра- 
да застерегли, що порушення закону Укра- 
їни «про об'єднання громадян» розцінюва- 
тиметься як намагання дестабілізувати си- 
туацію, повернути її в русло конфронтації, 
посіяти зерна недовіри у взаєминах між 
представниками всіх національностей, для 
яких Закарпаття віками було й залишається 
отчим домом. 


Парляментарії 


перегрупувалися 
Володимир Скачко 

Після кадрових перетурба- 
цій в українському парлямен- 
ті з 4509 депутатів залишило- 
ся 421. 

За партійною приналежніс- 
тю вони об'єдналися в такі 
групи: Партія демвідроджен- 
ня України і Демократична 
партія України - по 10 парля- 
ментаріїв, Україньска респуб- 
ліканська партія -- 8, Соціял- 
демократична партія України 
— 2. По одному представнику 
зафіксовано від Об'єднаної со- 
ціял-демократичної, Консер- 
вативної республіканської, На- 
родної, Соціялістичної та Се- Учасники з'їзду прийняли звернення до ООН, до головів дер- 
лянської демократичної пар- Жав. Урядів і народів СНД, до російських козаків з проханням | 


тій. Всі інші — просто безпар- Захистити демократію в Криму. 
тійно. Ще це означає — непід- Як поразку «Республиканского движения Крима» розцінило 


готовленість списків у Секре- прийняття Верховною радою Криму поправок і доповнень до 
таріяті Верховної Ради, полі- конституції Республіки керівництво РДК. Тепер у першій стат- 
тично-партійну скромність ті її зафіксовано, що Крим є правовою, демократично, світ- 
депутатів чи їх особисту не- ською державою в складі України. А це суперечить цілям РДК, 
визначеність -- залишається який добивався його повної незалежности. І віднині дії РДК 
лише здогадуватися. можуть бути витлумачені як посягання на територіяльну 
цілісність України й підпадають під статтю відповідного 
закону. Про це говориться у зверненні РДК до кримчан, в 
якому він заявляє про припинення своєї діяльности. 

Це, однак, не означає, що активісти РДК залишають арену по-. 
літичної боротьби. найімовірніше, вони створять товариство 
по захисту прав національних меншин, яке називатиметься 
«Русскоговорящим движением Крима». 


Короткі вістки КБУВ 


КВАЛІФІКАЦІЇ ГОЛОСУЮЩИХ 

Публікуємо внизу слідуючі частини Зако- 
ну щодо Вибору Місцевих Властей для ін- 
формації виборців Міста Едмонтону. 


(Укрінформ) Сімферополь -- Недовір'я керівництву Крим- 
ського парляменту висловили учасники РУХУ виборців за рес- 
публіку Крим у зв'язку з прийняттям Верховною Радою поп- 
равок до конституції. В рішенні, яке було вироблено на прове- 
деному Недавно заключному засіданні надзвичайного з'їзду 
PYXy, вони зажадали також скликання позачергової сесії BP 
для скасування всіх постанов і законів, прийнятих парля- 
ментаріями після 6 травня цього року, тобто після введення 
в дію конституції Республіки. 

У найближчі дні буде створено ініціятивну групу, яка орга- 
нізує збирання підписів під вимогою про проведення всекрим- 
ського і регіональних референдумів з питання довір'я парля- 
менту і місцевим радам. 


47 (1) Особа має право голосувати у вибо- 
рах, які провадяться згідно із цим Законом, 
як-що вона: 

(а) має найменше 18 років 

(6) є канадським громадянином, і 

(в) жила в Альберті найменше шість мі- 
сяців під ряд перед днем виборів і є жите- 
лем виборчого округу в дні виборів. 


Ulli 5. Watkiss 
Returning Officer 


€dimionton 


ASTRO INTERNATIONAL TOURS & TRAVEL 
10936 - 97 St. Edmonton, Alberta, TSH 2M9 


UKRAINE 
A SPECIALTY AT ASTRO 


OFFERING A WIDE VARIETY OF SERVICES Frou 
SENDING PARCELS TO FAMILY OR FRIENDS WITH 
GUARANTEED DELIVERY, CUSTOM INDIVIDUAL 
ARRANGEMENTS FOR TRAVEL 
TO FULLY ESCORTED GROUP TOURS 


GREG & ISADORE 


З повними торбами 


крізь «прозорі кордони» 

18 тисяч спроб незаконного вивезення з України товарів 
державними підприємствами, кооперативами ійокремими 
громадянами зафіксовано правоохоронними органами за 
перше півріччя нинішнього року. Матеріяли про це пере- 
дано до Генеральної прокуратури. Алені в кого не викли- 
кає сумніву, що справжній розмах тіньової торгівлі ніяка 
статистика охопити не може. 


В студенти - без екзаменів 

До оригінального способу боротьби з хабарництвом при 
наборі студентів вдався Дрогобицький педагогічний ін- 
ститут: тут уперше в Україні відмовилися від вступних 
екзаменів. Зарах и всіх охочих до навчання -- 4200 
осіб на 700 місць. Після першого півріччя залишиться ли- 
ше 150 студентів, які під час навчання наберуть найбіль- 
ше балів. Після першого року — це більше 110%. Такі умо- 
ви, переконаний ректорат, змусять студетнів по-справж- 
ньому працювати. 


Чергові Збори РУХУ 
Четверті Всеукраїнські збори РУХу призначено на 4-6 
грудня. На них буде представлено широкомасштабну 
програму економічних реформ, над якою нині працюють 
С. Головатий, В. Черняк, В. Івасюк, Л. Танюк, Ю. Костенко, 
O. Савченко та інші відомі політики й науковці. 


HAVE JUST RETURNED FROM UKRAINE & 
CAN ANSWER ALL YOUR QUESTIONS 


MAKE ARRANGEMENTS 
FOR VISITORS FROM UKRAINE 


NOW & SAVE 
UPTO $300.22 ON AIRFARE 


CALL THE "UKRAINE EXPERTS" AT 


421-4244 


For Additional Information on What's Happening 
in Contemporary Ukraine Contact 


Astro International Tours & Travel 


_Ph: 421-4244 


A GREAT PLACE TO 
HOLD YOUR NEXT 
FUNDRAISING EVENT 
Call: Judi at 444-1246 
or Brenda at 444-2112 


#2155,West Edmonton Mall (South of the Ice Palace) 


Pooling pays every time! — Last 
quarter paid $27,203 to each group. 
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Ukraine will probably make the final break with 
the Russian ruble replacing it completely with cou- 
pons later this month, according to a senior national 
bank official. 

Speaking to a reporter from Reuters the Ukrainian 
National Bank’s deputy head Alexander Sharov said 
the coupons will become the only legal tender and 
will be used for all transactions. 

“Ukraine will be able to conduct its own monetary 
policy and the efficiency of our economy and our 
teforms will depend only on ourselves,” he said. 


Kyiv to drop ruble this month 


The move was agreed at talks on Oct. 3 between 
vane and Russian government and bank offi- 
cials. 

The rate of the ruble to the coupon was set at one to 
one, according to the agreement. 

Sharov said Ukrainian enterprises might not be 
happy with this rate since the rouble is worth more 
than the coupon. 

He said the date for introducing Ukraine’s perma- 
nent currency, the hryvnia, would dependon progress 
in implementing economic reforms. 


Ukraine again denies carrier sale 


Ukrainian officials have again denied rumours about 
an aircraft carrier sale to China, or India. 

At a news conference during a visit to the United 
States last month, Victor Antonov, minister of defense 
conversion, said the Varyah aircraft carrier is so special- 
ized that Russia is the only realistic buyer. 

Antonov said Ukraine rejected “the Russian way” of 
selling its weapons worldwide. 

“Ukraine does not see a future in such an approach,” 
Instead, it will convert its defense industry to the manu- 
facture of civilian goods such as supertankers, freight 
ships, passenger and freight planes, cars, agricultural 


equipment, medical equipment and consumer items 
like television sets, he said, 

Antonov said orders of Ukranian defense items have 
fallen from 160 billion rubles last year to 10 billion this 
year, mostly for spare parts for the Ukraine’s military. 

Rumours have circulated that China is negotiating the 
purchase for $200 million of the Tbilisi-class aircraft 
carrier, which is under construction at the Mykolayiv 
shipyard. 

However, Russia has also laid claim to the vessel on 
the grounds that its construction was begun before the 
Soviet Union. 


ELECT 


TERRY SULYMA 
ТАРАС СУЛИМА 


FOR TRUSTEE 
Edmonton Public 
School Board 
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RE-ELECT 
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New accord entrenches inequality 


Cont. from P. 5 


develop the vitality of French dance, 
and even perhaps a magazine of 
French dance. This becomes more 
offensive when you realize that it 
will mean taxation without repre- 
sentation for those millions of tax- 
payers who may prefer to have their 
tax dollars go towards the Shumka 
dancers, Apponnini dancers, or 
Kyklos dancers for example. These 
taxpayers will be forced to fund their 
own cultural extinction while pro- 
moting the vitality of others. At 
present, we do not know whether 
this is а 5 million or 5 billion dollar 
proposal. 

| Nocontemporary state in the world 
has sought to divide its people into 
classes of citizenship. The ideal of 
western civilization has been “all 
are created equal.” Even in South 
Africa а system of apartheid by race 
is being dismantled. It is offensive 
that Canadians be asked to imple- 
menta new system of inequality. It 
is truly tragic that we be asked to do 
this constitutionally, and represents 
such a serious flaw that it must not 
be allowed to pass. It must be de- 
feated now, or governments must 
publicly commit themselves to 
changes before the October 26, 1992 
referendum. 

The Charlottetown proposal 15 un- 

deniably philosophically flawed.No 
one can deny that it creates special 
classes of people. Whatreasons have 
we been given for this? If the price 
of saying yes to the referendum is 
privilege, entitlements, exclusive- 
hess, special classes of people and 
segregation then one must ask 
whether this is the kind of Canada 
that we wantto define for ourselves, 
for our children, for our grandchil- 
dren, and for the way in which the 
Test of the world sees us. What is the 
justification for doing this? In the 
absence of any public debate or 
explanation by Prime Minister 
Mulroney one can only surmise that 
it is the concept of “founding 
peoples.” 

Theconceptof “founding people” 
is an old concept that is no longer 
accepted by Canadians and particu- 
larly western Canadians who view it 


as an idea created in central Canada 
to maintain a monopoly on power 
and decision making. Even if we 
accept the concept of “founding 
people,” which we donot, then there 
are other groups that can claim the 
same status like Ukrainians and 
others who opened up more arable 
land in western Canada in 100 years 
than the French did in 300 years in 
Quebec? 

Consider substituting the word 
“white” whenever confronted with 
the words “founding peoples.” This 
will forcefully point out the inequal- 
ity that we are being asked to subject 
ourselves to and the rationalization 
for it. The price of saying yes to the 
wording as it currently stands in 
Section 2 (1) (4) is to throw aside the 
highest ideals and the entire intel- 
lectual wealth and wisdom of west- 
em civilization. You need not be a 
member of an ethnocultural com- 
munity, or of a visible minority, to 
beconcermed. You need not be black 
to be opposed to slavery or apart- 
heid. All Canadians should be op- 
posed to the current wording. 

Ukzainians should be particularly 
outraged. Did not Ukrainians take 
the lead in the 1960’s when we went 
into a Royal Commission on Bilin- 
gualism and Biculturalism and won 
the battle against Biculturalism? Was 
it not Ukrainians who lead the fight 
for the inclusion of Section 27 on 
Multiculturalism in the Charter of 
Rights in 19812 Why would we al- 
low it to be thrown out onto the trash 
heap now? I, for one, will not toler- 
ate having my daughter or son be- 
come second-class citizens as a re- 
sult. I will vote no. 

What is the price of saying no to 
this proposal? Canada did not fall 
apart when Canada rejected Bicul- 
turalism in favour of Multicultural- 
ism in the 1960’s or when Robert 
Bourassa caused the collapse of the 

Victoria Charter in 1971, or with the 
Quebec referendum in 1976, or the 
Constitutional Amendments Bill C- 
60in 1978, or when the Priorities for 
a New Canadian Constitution were 
proposed in the House of Commons 
in 1980, or when the Constitution 
was “unilaterally patriated” by Pi- 


SHOW YOUR TRUE COLORS! 


Ukrainian flags available. (3’ by 5’) 
$22.00 (US) 


$25.00 (Canadian) 


Trident Apparel 
P.O. Box 91837 
Long Beach, CA 90809-1837 


Add $3.50 for shipping and handling. 
Allow 3 weeks. (310) 439-3878 


os 
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erre Trudeau without Rene Levesque 
in 1981, or when Elijah Harper 
caused the collapse of Meech Lake 
in 1987. We have made progress in 
the last 10 years. The constitution is 
ours, not England’s and we have a 
Charter of Rights and Freedoms. 
Canada should not be rushed and 
will survive a no vote on this pro- 
posal, and it will be a better and 
stronger Canada as a result. Our 
grandchildren will be proud that we 
have left them a heritage of equality 
of all individuals and cultures. 


James D. Jacuta is an Edmonton 


lawyer and chairman of the-“Cana- | 


dians all! Canadiéns tous” commit- 
tee. 


On Monday, October 26, 
Albertans will join with other 
Canadians in voting on the 
Charlottetown agreement that 
Canada’s leaders affirmed on 
August 28. 

Albertans need to weigh the 
facts before they make this very 
important choice. 

It's a choice that affects every 
Albertan, every Canadian. 

It's a choice that has the 
potential to change the way we 
govern ourselves and will affect 
Albertans for generations 
to come. 

Public consultation, across 
Canada, preceded the formulation 


of the Charlottetown agreement. 


In 1991, Alberta's Select Special Committee 


on Constitutional Reform heard from thousands 


of Albertans. 
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RECORD: 
UKRAINIAN MONUMENTS — CENOTAPH TO STAY 
NEAR CITY HALL 
CHERNOBYL DISASTER SUPPORT 
CODE OF ETHNICS FOR CITY COUNCIL 


STRICT FINANCIAL MANAGEMENT 
PROGRESS WITH PEOPLE FIRST 


AUTORIZED ВУ: RE-ELECT SHEILA McKAY COMITTEE 


__ Ac that time, Albertans told 
___ the committee they wanted a 
Triple E Senate. 
Albertans said they favoured 
recognizing an inherent right to 
__ self-government for Canada's 
__ aboriginal peoples. 

Albertans said they wanted less 

duplication and overlap in 
services from their governments. 

Find out about all the 
provisions of the agreement in the 
brochure, “Alberta in а New 
Canada’ that’s being delivered to 
every Alberta household. 

Read the brochure. Because the 
final decision on this important 
agreement is in your hands. 

If you would like more information 


about the Charlottetown agreement. 
please contact your MLA, or call 


1-800-661-3741 


On Monday, October 26, your vote is a choice, for Alberta and for Canada. 


ПАКУНКИ БЕЗ МИТА! 
ДО УКРАЇНИ 
та інших республік 


і 


соя 


НАЙКРАЩЕ ВІДПРАВИТЬ 


КОРАБЛЕМ або ЛІТАКОМ 
компанія з 10-літнім досвідом діяльності 


V.ILM. INTERNATIONAL 
EXPRESS 
Тел.: (416) 604 8311 


" вживаний та новий одяг" 

" стандартні харчові пачки 

" медицина, вітаміни 

" нові авта Лада, Самара, Волга 

" пересилка комерційних вантажів 

" електронна апаратура на европейську систему" 
" гарантована пересилка долярів (3-4 тижні) 


ДЛЯ ВАШОЇ ЗРУЧНОСТИ || 
ПРАЦЮЮТЬ ФІЛІЇ У.І.М.: 


BAHKYBEP: Fl: 
| ZOFIA POLISH STORE. | ALTAPOL — 
2816 46th St.S.E. | 
Tel (403) 235-0434 
- POLIMARK SERVICES 
Sol Cleveland Cr. S.E. | 
Tel, (403) 243-7333 
Calgary, AB 


BA'S TREASURES. | 
| 10615 King George Hwy | 
Tel: (604) 582-3944 

. Surrey, ВС. 


ПОШУКУЄМО АГЕНТІВ 
ДЛЯ СУМІСНОЇ СПІВПРАЦІ 
ВИСОКІ КОМІСІЙНІ! 
Наша еса: 


паша адреса: 
2100 Bloor St. W., Toronto, Ont. М65 1M7 
_ Tel.: (416) 604-8311 
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Завершився візит Гнатишина, 


(Укрінформ) Київ, 2 жовтня -- Церемонією 
проводів завершився офіційний візит гене- 
рал-губернатора Канади Рамона Івана Гна- 
тишина в Україну. Він відвідав Україну на 
запрошення президента Леоніда Кравчука. 

У ході чотириденного візиту генерал-гу- 
бернатор Канади мав зустрічі з Леонідом 
Кравчуком, головою Верховної Ради Украї- 
ни Іваном Плющем, та іншими офіційними 
особами. Було обговорено актуальні питан- 
ня українсько-канадських відносин. 

У Києві гість виступив на пленарному за- 
сіданні парляменту України, поклав вінок 
до могили невідомого солдата, відвідав ди- 
тячу клінічну лікарню, де за участю канад- 
ських спеціялістів створюється міжнарод- 
ний центр по лікуванню дітей, які постраж- 
дали від чорнобильської катастрофи. Цілий 
день Рамон Іван Гнатишин провів у Черні- 


креслив він. 


ференції 


вецькій області. Тут у селі Башківці наро- 
дився його батько. 

_ Візит генарал-губернатора Канади в Укра- 
їну, на думку Леоніда Кравчука, став важли- 
вим етапом у розширенні та всебічному роз- 
витку українсько-канадських зв'язків. Ми 
надаємо великого значення тому факту, що 
збільшується кількість канадських делега- 
цій, які їдуть в Україну для надання допомо- 
ги у здійсненні економічних реформ, під- 


Ми хочемо, щоб Канада стала вікном для 
України у західній світ, заявив на прес-кон- 
генерал-губернатор Канади. У 
свою чергу, відзначив він, ми розглядаємо 
Україну як вікно у східню Европу. 

У своїх виступах генерал-губернатор нез- 
мінно підкреслював важливу ролю україн- 
СЬКОЇ діяспори Канади у зміцненні співробіт- 
ництва між двома країнами. 


Перебування Гнатишина на Буковині 


(Укрінформ) Чернівці -- Ге- 
нерал-губернатор Канади Ра- 
мон Іван Гнатишин, який ра- 
зом з дружиною на запрошен- 
ня президента Леоніда Крав- 
чука перебував в Україні, пер- 
ene жовтня відвідав Чернів- 
ці. 

Високого гостя вітали жите- 
лі міста та області за давним 
українським - звичаєм йому 
підносили хліб-сіль, вручали 
букети живих квітів, дару- 
вали щирі усмішки. 

Урочиста церемонія на 
честь його ексцеленції, в якій 
взяли участь представники 
органів місцевої влади, гро- 
мадських товариств та орга- 
нізацій а також викладачі та 
студетни, відбулася у Черні- 
вецькому державному універ- 
ситеті, який підтримує тісні 
зв'язки з десятками зарубіж- 
них навчальних та наукових 
центрів, в тому числі й з 
Канади. 

Під бурхливі оплески при- 
сутніх, ректор університету 
професор Степан Костишин 
зачитав рішення вченої ради 
про присвоєння панові Гнати- 
шину звання почесного док- 
тора права ЧДУ, вручив йому 
почесний диплом і доктор- 
ську мантію. 

Високий гість у своєму вис- 
тупі щиро подякував за вияв- 


Application for Awards 
Now Being Accepted 


The Ukrainian Resource and Development Centre (URDC) at Grant 
MacEwan Community College calls for applications for five $500 awards 
in the categories of writing, video arts, museum programs, performing 


arts, and educational exchanges. 


The application 


deadline — is 


November 30, 1992. Application forms and guidelines are available 


from URDC. 


The William and Mary Kostash Award for Film and 


Video Arts ($500). 


The Anna Pidruchney Award for New Writers ($500). 


The Royal Canadian Legion: Norwood Branch #178 
Award for: 


(1) Museum Programs ($500). 


(2) Ukrainian Performing Arts ($500). 


(3) Educational Exchanges ($500). 


Winners will be announced in the spring of 1993. 


For more information write: 


Ukrainian Resource and Development Centre, Grant MacEwan 
Community College, P.O. Box 1796, Edmonton, Alberta, T5J 2P2 


or phone: 


(403) 483-4474: Fax (403) 483-4300. 


лену йому увагу i сказав, 
що робитиме все, щоб бути 
гідним виявленої йому честі. 

Хвилюючою була поїздка 
пана Гнатишина до містечка 
Вашківців, звідки родом його 
батько. На вулиці, що приту- 
лилася до підніжжя Карпат і 
досі стоїть хата, яку у 1906 
році назавжди покинув тутеш- 
ній житель Михайло Гнати- 
шин і у пошуках кращої долі 
виїхав за океан. До Канади він 
забравсвого двомісячного си- 
на Івана-- батька нинішнього 
генерал-губернатора Канади. 

На подвір'ї хати канадсь- 
кого гостя зустріла його рід- 
на тітка Марія Гарас, яка під- 
несла племінникові коровай, 
випечений з зерна, вироще- 
ного на батьківській садибі. 
Родина, земляки частували 
його традиційною буковинсь- 


кою мамалигою. 

Того ж дня пан Гнатишин 
відвідав музей-садибу відо- 
мого художника-орнамента- 
ліста Георгія Гараса, побував 
у місцевій середній школі, 
розмовляв з жителями міста. 

Генерал-губернатор  відві- 
дав музей буковинської діяс- 
пори, заснований у рік 100- 
річчя української еміграції, 
Рамон Джон Гнатишин зробив 
запис у книзі почесних відві- 
дувачів музею і передав його 
співробітникам колекцію до- 
кументів та фотографій, що 
розповідають про сучасне 
життя буковинської діяспори 
у Канаді. Перебуваючи на Бу- 
ковині,  генерал-губернатор 


- мав зустріч з представником 
"президента України 


Іваном 
Гнатишиним. Увечері високий 
гість відіхав до Києва. 


Короткі вістки КБУВ 


На честь Грушевського 
Перший в Україні пам'ятник Михайлу Грушевському від- | 
крито в Коломиї івано-Франківської области. До цього 

- пам'ятника видатному історикові, першому Президенту 
Української держави було споруджено у США, Канаді, 
Великобританії. 


Ювілей Чернігова 

1300-річчя урочисто відсвяткувало одне з найдавніших 
міст Київської Русі. У присутності Президента Л. Крав- 
чука піднесено говорилося про те, що Чернігівщина -- 
одна з небагатьох областей, які виконали плян здачі хлі- 
ба державі. Що правда, це пояснюється не стільки сумлін- 
ною працею колгоспників, скільки послухом перед керів- 
никами области, які продовжують на свій розсуд розподі- 
ляти матеріяльні блага. 


Доки є СНД - буде що красти 

2 мільярди карбованців викрали з української казни афе- 
ристи завдяли фальшивм телетайпним авізо. Сліди злочи- 
нів ведуть до Чеченської Республіки, яка домагається не- 
залежности від Москви, «Єдина рубльова зона» ім на ру- | 
ку. Досить мати лише телетайпний апарат і викупити чи 
викрасти книгу банківських кодів. 


Облігації для діяспори 

Серію безпроцентних облігацій на суму 100 мільйонів 
долярів хоче випустити і розповсюдити серед українців 
Канади й Сполучених Штатів Національний банк України. 
Перший випуск очікується вже в грудні цього року. Він 
принесе 30 мільйонів долярів. 


З НАГОДИ 
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Ukrainian Book Store 
10215 - 97 ST. PO.BOX 1640 
EDMONTON AB T5J 2N9 
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+ Bishop Chimy passes away 


Cont. from Р. 1 

Edmonton (1944-1947), Mundare 
(1948-1950) and as pastor of Holy 
Trinity Parish in Vegreville (1950- 
1956), during which time he contin- 
ued to preach missions and retreats 
to lay people and religious commu- 
nities. 

From 1947 to 1948 he taught at 
the Ukrainian Basilian Scholasticate 
in Grimsby. 

In 1957 Fr. Chimy went to Win- 
nipeg and then to Rome, where he 
completed his licentiate in Canon 
Law in 1958. On returning to Win- 
nipeg, he became chaplain to the 
Ukrainian University Students As- 
sociation Obnovaand tookan active 
part in the campaign to build St. 
Basil’s High School in Toronto. 

In 1961, on the death of his older 
brother Athanasius in Rome, he 
assumed the position of secretary 
(1961-1963) and consultor (1963- 
1974) to the Curia Generalis of the 
Basilian Fathers in Rome. As con- 
sultor, he was also acting superior 
1964-1966. 

In 1966 Fr. Chimy completed his 
doctorate in Canon Law at the 
Lateran University with a thesis on 
“The Juridical Figure of the Arch- 
bishop Major.” The same year he 
was appointed rector of St. Josa- 
phat’s Pontifical Ukrainian Semi- 
nary in Rome and served in that 
position until his consecration as 
eparch in 1974. 

He was ordained eparch Sept. 5, 
1974 in the Protection of the Blessed 
Virgin Mary Ukrainian Church in 
Vancouver by Metropolitan Archep- 
arch Maxim Hermaniuk CSsR of 


Winnipeg, Metropolitan Archeparch 
Ambrose Senyshyn OSBMof Phila- 
delphia and Eparch Neil Savaryn 
OSBM of Edmonton. Ukrainians in 
the new eparchy had formerly be- 
longed to the Eparchy of Edmonton. 

Eparch Chimy was honored and 


prayed for by the clergy and faithful 


of his eparchy Sept. 23-26. 

His body, carried into Holy Eu- 
charist Cathedral by eight priests of 
the eparchy, was greeted at the door 
by EdmontonEparch Myron Daciuk, 
principal celebrant, assisted by 
newly elected administrator Very 
Rev. Kenneth Olsen, the late ep- 
arch’s nephew Rev. Myron Chimy 
OSBM, Fathers Bohdan Ha- 
nushevsky, Basil Galarnyk, Stephen 
Kuzma, Michael Sabara, Joseph 
Ostopowich, Ivan Kochmanski, 
Yaroslav Dowbush, Myroslav 
Kryviak, Waldemar Kuchta, Steven 
Basarab, Anthony Stammitti and 
Paul Szewczuk and Deacons An- 
drew Kuszka and Loyed Shwydiuk. 

Concelebrating from the Latin Rite 
were Prior Wilfrid Sowerby OSB of 
Westminster Abbey in Mission and 
Father William MacDonald OMI, 
pastor or St. Peter’s in New West- 
minster. 

Fr. Josaphat Тугкаїо ОЗВМ from 
St. Mary’s in Vancouver acted as 
master of ceremonies. Homilists 
were Frs. Bohdan Hanushevsky 
(Ukrainian) and John Kochmanski 
(English). 

In attendance with members of 
Eparch Chimy’s family was Sister 
Ambrose Stachiw SSMI, Provincial 
Superior of the Sisters Servants of 
Mary Immaculate. | 


Concelebrating the final funeral 
rites Sept. 25 with Archeparch Her- 
maniuk and Eparch Filevich were 
Latin rite Archbishop Exner, Bishop 
Paul O’Byme of Calgary, Bishop 
Remy DeRoo of Victoria, Bishop 
Peter Mallon of Nelson, Bishop 
Lawrence Sabatini CS of Kamloops, 
and administrator Msgr. Lawrence 
Turgeon of the Prince George Dio- 
cese. 

Assisting them were Fr. Olsen, 
provincial superior of the Ukrainian 
Basilian order Fr. Isidore Dziadyk 
OSBM, Fr. Myron Chimy OSBM 
and visiting priests Msgr. Michael 
Buyachok of Transcona and Fr. 
Panczuk OSBM as well as the New 
Westminster eparchial clergy includ- 
ing Protodeacon Paul Stephaniuk 
and Fr. Peter Kravchuke, Rev. Larry 
Huculak served as deacon. 

Among the Latin-rite clergy at the 
altar were Msgr. Stewart, Msgr 
Lopez-Gallo and Msgr. David 
Monroe, rector of Holy Rosary 
Cathedral. Fr. Ewan Lowig from 
Holy Resurrection Orthodox Church 
in Vanvouver also sat in the sanctu- 


ary. . 

In his Ukrainian-language hom- 
ily, Archeparch Hermaniuk read 
messages of condolence from Pope 
John Paul П, apostolic pro-nuncio to 
Canada Arch-Bishop Carlo Curis 
and Major Archeparch Myroslav 
Lubachivsky, spiritual head (under 
the Pope) of the Ukrainian Catholic 
Church. 

Speaking on behalf of the bishops 
of British Columbia, the Yukon and 
the Western Conference of Catholic 
bishops as well as the Archdiocese 


Fr. Kenneth Olsen elected administrator 


By Fr. Michael Sabara 

The Consultors of the Eparchy of 
New Westminster elected Very Rev. 
Kenneth Olsen, Pastor of Saint 
Nicholas Ukrainian Catholic Church 
in Victoria, eparchial administrator 

Sept. 21, two days after the death of 
Eparch Jerome Isidore Chimy 
OSBM. 

The eparchial consultors are Rt. 
Rev. Bohdan Hanushevsky, Very 
Rey. Michael Sabara, Rev. Josaphat 
Tyrkalo, OSBM, Rev. Ivan Kocha- 
manski and Rev. Paul Szewczuk. 

The work of an administrator is to 
take care of a diocese or eparchy in 
conjunction with the eparchial con-. 
sultors until anew eparch (bishop) is 
appointed. The Eastern Code of 
Canon Law prescribes the candi- 
Часу, manner of election and powers 
an prerogatives of an administrator. 

Fr. Olsen, Protopresbyter of Van- 
couver Island, has served as the 
president of the Clergy Senate for 
the last five years. He was the main 
architect of both the eparchy and 
Clergy Manual and its financial 
reorganization. 

Fr. Olsen was born Dec. 9 1946 in 
Seattle. He attended high school at 
Mount Angel in Oregon, St. Basil 
Ukrainian Catholic Seminary in 
Stanford Connecticutand the Catho- 
lic University of America in Wash- 
ington DC. 

He completed studies in theology 
at the Canisianum in Innsbruck 
Austria, where he was ordained 
February 2 1973. He subsequently 
served for five years with the Roman 
Catholic Archdiocese of Portland 
Oregon and as Newman Club Chap- 
lain at South Oregon State College. 

In 1978 he transferred to the 
Kamloops Diocese, then under 
Bishop Adam Exner, and assisted at 
Sacred Heart Roman Catholic Ca- 
thedral in Kamloops. In 1979 he 
returned to his native Ukrainian 
Catholic Rite at the invitation of 
Bishop Chimy. 

He served as Pastor in several 


deen terete te 


Very Rey. Kenneth Olsen 


Ukrainian parishes; two years in 
Kelowna, eight years in Kamloops, 
one year in Nanaimo and the last 
three years in Victoria. He is cur- 
rently undertaking the building of a 
new church for his Victoria parish in 
traditional Ukrainian architectural 
style. 

Fr. Olsen has been active in the 
Knights of Columbus since he joined 
as a squire at 18. He is currently 
chaplain of the Victoria Council. 

In recent years he has also served 
as chaplain at St. Andrew’s Roman 
Catholic High School in Victoria 
and undertaken further Ukrainian 
studies at Harvard. 

He visited Ukraine in 1988, just 
before its liberation, where he cele- 
brated the Divine Liturgy with the 
underground church in Zarvanitsia. 

“Fr. Olsen is well liked and re- 
spected by both clergy and laity,” 
said one his eparchial colleagues. 
“He is spiritually committed, witha 
deep knowledge and love for liturgy 
and our Ukrainian Catholic Rite. He 
has an open and warm personality 
and a good sense of humor.” 

The New Westminster Eparchy is 
comprised of 12,000 faithful in Brit- 
ish Columbia, Yukon and the North- 


west Territories west of the BC- 
Alberta border. 

Parishes include Holy Eucharist 
Cathedral in New Westminster, es- 
tablished 1944; Descent of the Holy 
Spirit in Chiliwack, 1953; Assump- 
tion of the Blessed Virgin Mary in 
Cranbrook, 1954; Blessed Trinity in 
Kamloops, 1953; Assumption of the 
Blessed Virgin Mary in in Kelowna, 
1948; St. Michael the Archangel in 
Nanaimo; St. George in Prince 
George, 1948; St. John the Baptistin 
Port Alberni, 1952; Assumption of 
the Blessed Virgin Mary in 
Richmond, 1946; Exaltation of the 
Holy Cross in Surrey, 1970; Protec- 
tion of the Blessed Virgin Mary in 
Vancouver, 1927; St. Josaphat in 
Vernon, 1939, St. Nicholasin Victo- 
ria, 1951; and about seven missions. 


Fr. Sabara is pastor of Holy Cross 
Ukrainian Catholic Church in Sur- 


of Vancouver, Archbishop Exner in 
his homily moumed the “personal 
loss of a friend” with whom he had 
shared much in common. 

Both were prairie boys from mi- 
nority ethnic backgrounds, both had 
studied in Rome, both had been 
ordained bishops in 1974 and both 
had served in BC, he pointed out. 

“T will miss his humor, his wit and 
his ready smile,” he said. 

“He was a good shepherd,” the 
archbishop said, noting that Eparch 
Chimy motto had been “Pro bono 
animarum (“For the good of soul”), 
“He knew his sheep, two-thirds of 
them by name.” 

“He had unshakable faith in God 
an unswerving loyalty to the 
Church,” he said. “That confidence 
in God was his anchor. He was never 
unsettled, never out of balance.” 

Archbishop Exner praised Eparch 
Chimy for his leadership of the New 
Westminster Eparchy for 18 years, 
noting that he had begun the new 
diocese with few clergy and scarce 
те50шсе5. 
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“As we share your sense of loss, 
we thank God for Eparch Chimy and 
pray that he will hear the words 
“Come, good and faithful servant,” 
the archbishop said. 

“We also pledge to join you in 
prayer that God will soon provide 
another good shepherd for the Ep- 
archy of New Westminster.” 

Atthe conclusion of the ceremony 
Eparch Chimy’s body was carried to 
the coach for transportation to 
Mundare, where he had asked to be 
buried. 

Basilian and secular clergy of the 
Edmonton Eparchy joined Eparch 
Daciuk in ceremonies at Sts. Peter 
and Paul in Mundare Sept. 26. 

Eparch Chimy is survived by a 
sister, Sr. Jerome Chimy SSMI of 
New Westminster; nephew Rev. 
Myron Chimy, superior of Sts. Peter 
and Paul Monastery in Mundare and 
provincial councillor of the Order of 
St. Basil the Great in Canada; nieces 
Mary Jones of Toronto and Anne 
Builard of Hamilton; and nephew 
Eugene Chimy of Fort McMurray. 


SOCIETY FOR THE PROPAGATION OF THE FAITH 
3329 Danforth Ave, Scarborough, Ont. MiL 473 


B U D U С Н М | ST CREDIT UNION LIMITED 


THE 'FUTURE’ CREDIT UNION THAT SERVES YOUR 


PRESENT NEEDS. 


¢ Savings, Chequing, Current, Special, Daily Interest Accounts 
¢ Mortgages, Personal Loans, Lines of Credit, Car Loans 
¢ RRSP, OHOSP, RRIF, Term Deposits at Competitive Rates 


» Safety Deposit Boxes, Travellers Cheques, Money Orders, Buduchnist Visa 
» Banking by Mail, Telephone Enquiries, Electronic Fund Transfers 


NO CHARGE 


* Chequing * Personalized Cheques * Utility Payments * Certified Cheques, 
Post-dated cheques, Stop Payments * Money Transfers, Duplicate Statements 


140 Bathurst St. 
Toronto, Ontario 
МУ5У 283 
tel: 363-1326 


2280 Bloor St. W. 
Toronto, Ontario 
M6S 1N9 
tel: 763-6883 


4196 Dixie Road 
Mississauga, Ont. 
L4W 1M6 
tel: 238-1273 
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Tooker (/ОМВЕВС 
THE COMMUNITY'S VOICE 
ON CITY COUNCIL 
multicultural support 
work with neighbourhoods 


make people the priority 
CAMPAIGN OFFICE: 9523 Jasper Ave. Phone 429-3730 


¢ A Councillor Who Cares 
- Fiscal Responsibility 
¢ Get Edmonton Going Again 


Bob Alderman WARD 5 
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Конгрес Українців Канади 
Провінційна Рада Яльберти 
запрошує 


міські відділи, представництва, 
мужів довір'я 
та складові організації 
Конгресу Українців Канади 
Провінційної Ради Яльберти 


на 


Загальні Збори 


21-го листопада, 1992 р. 
о год. 1:00 пополудні 


"в Домі Української Молоді 
9615 - 153 Явеню 
в Едмонтоні 


Ukrainian Мем//Українські Вісті Осіобег/Жовтень 1992 


За торгівлю зброєю -- до суду 


(Укрінформ) Київ -- Понад 300 одиниць стрі- 
лецької зброї реалізовано в нінішньому році 
приватним особам з артилерійської бази 03- 
броєння прикарпатського військового окру- 
гу. Це встановила комісія міністерства оборо- 
ни України, яка здійсювала перевірку депутат- 
ських запитів по фактах незаконного про- 
дажу застарілих зразків зброї військовими 
«комерсантами» міста Шепетівки. 

Розслідування показало, повідомляє прес- 
служба по МО України, що через безкон- 
трольність та безвідповідальність з боку ко- 
мандування прикво, службових осіб мінобор- 
ни зброя продавалась без урахування полі- 
тичної ситуації в країні, відповідно до заста- 
рілих наказів міністерства оборони колиш- 
нього СРСР і навіть з їх порушенням. Озна- 
йомившись з результатами розслідування, 
президент і головнокомандуючий збройними 
силами України Леонід Кравчук дав гостру 
негативну оцінку стану справ із зберіганням 
зброї і здібностям відповідальних за неї осіб. 
Відповідно до його указу за безвідпові- 
дальність, втрату контролю за нерозповсю- 
дженням зброї знято з посади командуючого 


військами Прикво ганерал-лейтенанта Вале- 
рія Степанова, вжито заходів щодо зміцнення 
єдиноначальности в збройних силах. Пре- 
зидент України віддав розпорядження повер- 
нути реалізовану зброю у сховища. 
Міністерства оборони та внутрішніх справ 
ведуть перевірку каналів, якими розповсюд- 
жувалась реалізована зброя, вживають за- 
ходів щодо її вилучення і повернення на міс- 
ця зберігання. Завершується також розробка 
спільного наказу міністрів цих відомств про 
порядок реалізації зброї застарілих зразків 
підрозділам воєнізованої охорони промисло- 
вих підприємств, організацій і мисливським 
товариствам. 3 метою недопущення подівних 
порушень у подальшому ведеться перевірка 
всіх баз і складів, де зберігається зброя. 
Службові особи міноборони й Прикво як без- 
посередньо винні в незаконній реалізації бо- 
йової зброї, що так і не налагодили належ- 
ного контролю за її зберіганням, наказом мі- 
ністра оборони України усунуті від вико- 
нання службових обов'язків з наступним 
звільненням з рядів збройних сил. На них 
заведено кримінальну справу. 


New! New! New! New! New! New! New! New! New! New! New! New! 


UKRAINE MOTORCOACH SERVICE 


Підприємці 
чекають 
реформ 


(Укрінформ) Київ — Тут за- 
вершився другий З'їзд-семі- 
нар орендарів і підприємців 
України. Він розглянув проб- 
леми правового забезпечення 
орендних і приватизаційних 
процесів в Україні, а також де- 
які організаційні питання. 
Президентом спілки оренда- 
рів і підприємців України об- 
раний народний депутат 
Олександр Барабаш. За його 
словами, підприємці негати- 
вно оцінили економічну ситу- 
ацію, яка склалась в Україні, і 
висловили недовір'я кабіне- 
тові міністрів та Верховній Ра- 
ді України, закликавши до про- 
ведення дострокових вибо- 
рів. Уряд зволікає з проведен- 
ням економічних реформ, 
гальмуючи тим самим і розви- 
ток підприємництва, підкрес- 
лив Олександр Барабаш. Саме 
тому сьогодні орендарям не- 
обхідна допомога з боку їх 
спілки. ; 

Вже зараз наша організації 
створює Український фонд 
підтримки й розвитку оренд- 
них відносин та роздержав- 
лення майна, кошти якого 
цільовим призначенням на- 
правлятимуться тим трудо- 
вим колективам, що збирають- 
ся взяти в оренду або вику- 
пити свої підприємства. 


(Укрінформ) Ужгород - Пра- 
цівниками відділу по бороть- 
бі з організованою злочинніс- 
тю УВС закарпатської области 
відкритоорганізованузлочин- 
ну групу з розгалуженими за- 
рубіжними зв'язками, до 
складу якої входили чотири 
жителі республіки Латвія та 
двоє місцевих. 

Члени групи систематично 
виїзджали до Польщі, Німеч- 
чини та інших країн, вступали 
у змову з деякими іноземними 
громадянами та переганяли 
належні їм застраховані авто- 
машини до Ужгорода. Через 
обумовлений часвласники ав- 
томашин заявляли про їх вик- 
радення. Ці машини, з під- 
робленими документами, збу- 
валися у Прибалтиці. Частина 
отриманої за це валюти, згід- 
но домовленості, передавала- 
ся закордонним спільникам. 

На закарпатті злочиннцями 
скоєно розбійний напад на 
громадянина Болгарії з ме- 
тою заволодіння його автома- 
шиною БМВ, під час якого 
потерпілому було нанесено 
ножеві поранення. Ведеться 
перевірка щодо причетности 
групи до скоєння аналогіч- 
них злочинів. 

У затриманих вилучено по- 
над 28 тисяч долярів США, 14 
тисяч німецьких марок, 500 
чеських корон, три загаль- 
ногромадянські паспорти та 
два посвідчення водія на ім'я 


Яблонського, німецькі техпас- 
порти на автомашини, чисті 
бланки техпаспортів, дору- 
чень та рахунків-довідок ні- 
мецькою і латиською мовами, 


номерні знаки, прилад нічно- | 


го бачення та размножуваль- 
ний апарат. 

Інформація відносто повно- 
го обсягузлочинної діяльнос- 
ти групи в Україні та зару- 


біжних держав перевіряється | 


у контакті з правоохорон- 
ними органами останніх. 


Присягнули 
Україні 


(Укрінформ) Севастополь — 
50 офіцерів і мічманів третьо- 
го факультету Чорноморсько- 
го вищого військово-морсько- 
го училища імени Нахімова, 
що становить 95 відсотків фа- 


- 


і 


культетського управлінсько- 
го складу, склали присягу на | 
вірність народові України. A — 


всього в училищі Україні при- 
сягнули близько половини 
офіцерів і мічманів. Ще вищий 
цей відсоток у севастопольсь- 
кому вищому військово-мор- 
ському інженерному учили- 
щі, де присягу на вірність на- 
родові України склали майже 
дві третини командно-викла- 
дацького складу, повідомляє 
прес-центр  орггрупи BMC 
України. 


Відвідини Євгена Гриніва -- 
голови львівського «Меморіялу» 


В другій половині місяця верес- Україна коляборувала з німецьким 


(EXPRESS PRIVATE MOTORCOACH) 


First class service between: 


Kiev (Boryspol Airport) - Тегпорії - Lviv - lvano-Frankivsk 


Mon./Fri. 
12.00 Noon 


KYEW (Kiev) 
Boryspol Airport 


Mon./Fri. 
4.00PM 


TERNOPIL (тегпорої) 
Ifotel Тегпорії 


11.00PM 


LVIV (Lvov) 


Hotel Dnister ‘ 


2.00AM+1 


Aailable on a request basis (From and to Lviv): 


IVANO FRANKIVSK 
Hotel Halychyna 


65.00 (Can) 
50.00 (Can) 


Adults 
Children 


Cost per person, one way: 


For further information and reservations please call: 


EU ROSU N Holidays 


; со 249 2011 
416) 249 0903 Fax 


ня та початку жовтня завітав до Ка- 
нади на запрошення Світової ліги 
українських політичних в'язнів ві- 
домий діяч Львова проф. Євген Гри- 
нів, один з передових каталізаторів 
нашого національного життя доби 
сучасного відродження. Вже на по- 
чатку весняних подій він органі- 
зував й очолив Львівську обласну 
історико-просвітницьку організа- 
цію «Меморіял», яка досі задоку- 
ментувала дослівно великі тисячі 
жертв гітлерівського й більшовиць- 
кого терору в Україні. Проф. Євген 
Гринів підготовляє музей україн- 
ської мартирології, який говори- 
тиме поколінням, якими жертвами 
здобула Україна свою державну не- 
залежність. «Меморіял» розробив 
програму і приступив до CTBO- 
рення музею «В боротьбі за Укра- 
їнську Державу». Він буде розта- 
шований в приміщеннях колишньої 
тюрми по вулиці Лонцького, де ка- 
рались українські патріоти окупа- 
ційних режимів в Україні, Музей ма- 
тиме окремий розділ про боротьбу 
ОУН та УПА з фашистами та біль- 
шовиками. 
«Меморіял»займаєтьсятежвидав- 
ничою діяльністю виховної патріо- 
тичної літератури. Досі видав такі 
праці, як: «Українська галицька ар- 
мія», «Українські Січові Стрільці», 
«ОУН в Україні» й інші. «Меморіял» 
перевидав збірник «Світової ліги 
українських політичних в'язнів», 
«В боротьбі за Україньку державу», 
який призначений передусім для 
зрусифікованих теренів України, 
де все ще думають, що Західня 


фашизмом. 
За головну управу Світової ліги 
українських політичних в'язнів: 
Д-р Михайло Марунчак, голова 
о. мітрат Семен Іжик, секретар 


Армія -- покищо 
фактор стабільности 

(Укрінформ) Київ — У складний 
для України період переходу до 
нових економічних відносин армія 
є важливим фактором політичної 
стабільности. Однак, і у війсь- 
ковому середовищі зараз чимало 
проблем, які потребують швидкого 
і ефективного розв'язання. Про це 
йшлося нанауково-практичній кон- 
ференції, присвяченій соціяльним 
аспектам життя воїнів збройних 
сил України, яка відбулася у Києві. 
У ній взяли участь представники 
комісій Верховної Ради і кабінету 
міністрів, міністерства оборони 
України, громадських об'єднаньвій- 
сько-вослужбовців України, Росії, 
Беларусі. 

У програмі конференції, склика- 
ної з ініціятиви спілки соціяль- 
ного захисту військовослужбовців, 
відставників та членів їх сімей «СО- 
зидатель», військових колективах, 
повернення на батьківщину війсь- 
ковослужбовців -- громадян Укра- 
їни, житлові проблеми, вивчення 
досвіду громадських і державних 
організацій | військовослужбовців 
близького і далекого зарубіжжя у 
розв'язанні соціяльних проблем, 
соціяльнаадаптації військовослуж- 
бовців, звільнених у запас, гумані- 
зації громадських відносин в армії. 


Її 


Ukrainian Мем/Українські Вісті Осіобег/Жовтень 1992 


‘Foreign Minister Anatoly Zlenko renewed 
Ukraine’s demands for security guarantees from the 
United States and other Westem countries to compen- 
sate for the renunciation of nuclear weapons at a 
meeting with Acting Secretary of State Lawrence S. 
Eagleberger in Washington, Oct. 1. 

In an interview with The Washington Post, Zlenko 
said the security guarantees, which the United States 
has refused to negotiate in the past, were linked for 
Ukraine with its approval of the Strategic Arms 
Reduction Treaty and the removal from its soil of 
nuclear weapons deployed by the former Soviet Union. 

However, he stopped short of predicting that the 
Ukrainian parliament, which is beginning delibera- 
tions on the treaty, would fail to ratify itif Washington 
did not provide guarantees. “We understand it is 
impossible to get the guarantees in one day,” he said. 
“Tt is a process.” 

Zlenko made similar comments at the United Na- 


Ukraine renews demands for 
security guarantee from U.S. 


tions two days earlier and urged an international 
campaign for the complete ban on nuclear testing. 

He said, all nuclear powers must assume the obli- 
gation not to use these weapons first. Ukraine is 
already eliminating hundreds of strategic and tactical 
nuclear warheads inherited from the Soviet Union at 
great cost, he said. 

The burden of foreign debt and the consequences 
of the Chernobyl disaster makes it impossible for 
Ukraine to meetits financial obligations to the United 
Nations fully, he said. 

Zlenko objected to the decision by the U.N. Com- 
mittee for contributions during the past session that 
recommended to increase Ukraine’s dues for the next 
year by over 50 percent. 

“We will strive for a radical revision of the scale of 
assessment, bringing it into conformity with the 
existing realities, level of development and the abil- 
ity to pay by the member states,” he said. 


Kravchuk signs treaties with Bulgaria 


President Leonid Kravchuk signed new treaties with 
Bulgaria’s President Zhelyu Zhelev Oct. 5, designed to 
increase cooperation in trade, defence and culture 

Kravchuk was оп a one-day visit of that country’s capital, 
Sofia. 

According to the agreements, Ukraine will export two 
billion kilowatt-hours of electric power and 2.5 billion tons 
of coal to Bulgaria in 1993 as well as spare parts for military 


Forced laborers’ accounts 
support Demjanjuk 


A Cleveland newspaper has printed the accounts of three 
Ukrainian women who served as forced laborers at a Nazi 
death camp during World War II which dispute the claim 
that the notorious guard “Ivan the Terrible” was John 
Demjanjuk. 

Three of the women interviewed by The Plain Dealer at 
their homes in Ukraine claimed another man, Ivan March- 
enko, ran the gas chambers. 

“T saw Ivan Marchenko quite regularly,” Melania 
Nezdiyminoha, 67, told the newspaper. “He worked in the 
part of the camp where they killed the people.” 
| Nina Shiyenko, 73, identified Marchenko as Ivan the 
Terrible from a 1941 photograph. The newspaper said she 
couldn’t recognize Demjanjuk’s 1942 photo. "1 did not see 
ae face. Inever heard of this man Demjanjuk at Treblinka,” 
she said. 


Bauxite deal in doubt 


Jamaican bauxite officials are now expressing doubts about 
a proposed joint venture with Ukraine. Last December the 
Jamaican government, the Mykolayiv alumina plant, and 
Global Inter-Holdings of New York announced a $50 mil- 
lion project to reopen the Lydford bauxite mine in Jamaica. 
But funding constraints are forcing the Ukrainians to con- 
sider other options, including bids from Guinea, Guyana and 
Australia to supply bauxite. 


Newsbriefs 


Chornobyl may reopen 


A spokesman for the German Environment Ministry 
says Ukraine is preparing to restart part of the Chor- 
nobyl nuclear power plant. which suffered a major 
nuclear accident in 1986, to cover power "We note 
these plans with regret," said Franz-August Emde. Ear- 
lier, Nuclear industry sources quoted Mykola Shteyn- 
berg, chairman of Ukraine state committee for Nuc- 
lear and Radiation Safety, as saying Chornobyl's 
block three would operate again from mid-October. 
Block number one would restart at the end of next 
month. Meanwhile, a nuclear technology conference 
in St. Petersburg was told that cracks have developed 
in the cement casing surrounding the damaged reactor, 
which was supposed to be hermetically. Spartak Bel- 
yayev of the Kurchatov Institute, said that the Chorno- 
byl sarcophagus was cracking in a number of places. 


Ukraine, Cuba sign protocol 

Cuba and Ukraine signed a political co-operation pro- 
tocol. The agreement to exchange information and 
consult on foreign policy was signed at the United Na- 
tions on Sept 22 by Foreign Ministers Anatoly and 
Ricardo Alarcon. Under the two-year agreement, the 
two countries would exchange information about inter- 
national and internal affairs. They would also consult 
over policies and positions adopted at international or- 
ganisations, particularly at the United Nations. 


Typhoid strikes Luhansk 


(Ukrinform)—Typhoid struck more than 30 people in 
Luhansk, last month. Doctors in the eastern city of 
500,000 said the outbreak of the disease was caused 
by poor quality drinking water and a "disastrous" state 
of the sewage disposal system. 


equipment. 

“Tt is still unclear how payments are to be made, 
but most probably they will be barter deals,” a 
senior Bulgarian official was quoted as saying by 
Reuters. 

He added that Ukraine was supposed to pay 
Bulgaria 16 per cent of the one billion dollar debt 
which the ex-USSR owed to Bulgaria. “But it is 
still unclear how and when this will be done,” the 
official added. 

Kravchukalso pledged full rights for the 240,000- 
strong Bulgarian ethnic minority in Ukraine. 
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PARCEL SERVICE 
UKRAINE 


REMEMBER! - CHRISTMAS IS COMING! 
Be Their Santa-Claus - Send Now! 


SPECIAL PARCEL SX-1 
SUGAR 10 kg = FLOUR 10 kg = 
HAM 0.5 kg " RICE 10 kg = 
COFFEE 0.9 kg TEA 250 bags = 
COOKING OIL 3 L 


35 kg FOR ONLY 599 
Limited quantities 


STANDARD PARCELS 
EXPRESS PARCELS 
MONEY TRANSFERS 


BEST & FASTEST SERVICE THAT CAN BE 


- -OUR PARCELS WERE, ARE, 
AND WILL BE DELIVERED 
Door to Door. GUARANTEED 


CANADA 


Head office 

63 Galaxy Blvd, Unit 7 
Rexdale, Ontario M9W 5P1 
Tel: (416) 798-3320 

Fax: (416) 798-3321 


Head office 

2136 West Chicago Ave. 
Chicago Ill. 60622 

Tel: 1-312-278-5258 
Fax: 1-312-278-0875 


Branch 
Branch R&R INTERPOSTMIR 
404 Roncesvalles Ave. 1055 BROADWAY 


Toronto, Ontario M6R 2M9 
Tel: (416) 534-3860 
Fax: (416) 533-4910 


Buffalo, N.Y. 14212 
Tel: 1-716-894-9880 
Fax: 1-716-894-9880 


PLAN FOR TOMORROW WITH 


CANADA 
SAVINGS BONDS 


For 46 years, millions of Canadians have counted on 
Canada Savings Bonds to build their future. Again this 
year, they’re one of the best all-round investments you 
can make. And you don't have to be a citizen to buy 
them. Any Canadian resident can buy Canada 
Savings Bonds. They're on sale wherever you bank 


or invest from Monday, October 19 to Monday, 
November 2. You may date your payment 
November 2, so that you don’t have to pay 
for your bonds before they start earning 
interest on November 1. 


Safe and Secure. Canada Savings Bonds 
are fully guaranteed by the Government 
of Canada. They're a safe, secure 
investment that never falls in value. 


Cashable Anytime. Canada Savings Bonds can be cashed at any time, so your 


money is never locked in. 


Competitive Rate of Return. Canada Savings Bonds offer a competitive rate of 
return, especially when you consider that they can be cashed at any time. 

This year’s rate of return and purchase limit will be announced in mid-October. 
Details will be available wherever Canada Savings Bonds are sold. 


Don't Be Late! Remember, November 2 is the last day you can buy your new bonds 
at face value. But the bonds may be withdrawn from sale at any time. 


Canada 
Savings 
Bonds 
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Buy Yours From Осі. 19 To Nov. 2 
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REFERENDUM 79072 


Ball голос Є 
важний. 


Ви HEMOXETE ГОЛОСУВАТИ, ЯКЩО ВАШЕ ІМ'Я НЕ Є 
ЗАРЕЄСТРОВАНЕ НА ЛИСТІ ГОЛОСУЮЧИХ. 


Впевніться чи ви одержали свою енумераційну картку 
(Enumeration Сага). 
Коли одержите енумераційну картку (Епитегайоп 
Сага) перевірте чи всі інформації 
є правильні. Якщо ваше ім'я є 
неправильно зареєстроване, 
зателефонуйте на число телефону 
подане на картці (тільки по 
англійськи і французьки) щоби поправити помилку. 
Якщо ви не одержали її перед Анем 16-го жовтня, 
ваше ім'я може бути пропущене на листі голосуючих, 
щоби дописати, негайно зателефонуйте 
до Elections Canada на один з нижче 
поданих телефонів. Це остання нагода 
ELECTIONS додати ваше ім'я на листу голосуючих 
ae або поправити помилки. Якщо цього 
негайно не зробите, можете бути позбавлені права 
голосу. 
Якщо ви не можете голосувати 26-го жовтня, 
голосуйте скоріше в визначених передових місцях 
(Advance Polls). 
Якщо ваше ім'я є на листі голосуючих, а ви є старші 
або хворі, чи з якоїсь іншої причини не можете 
голосувати в день референдум, ви маєте змогу 
голосувати раніше. 
Ваша передова виборча стація (Advance Polling 
Stations) буде відкрита від 12:00 ранку до 8:00 вечора, 
четвер 22-го жовтня і п'ятниця 23-го жовтня, Адреса 
подана на вашій енумераційній картці. 
Якщо ви в цих днях не можете голосувати 
зателефонуйте до бюра (Elections Canada) у вашій 
окрузі на число телефону подане на вашій 
енумераційній картці (тільки в англійській і 
французькій мовах) а вони поінформують вас про 
інші можливості. 
Дня 26-го жовтня, голосування відбудеться від 9:00 
ранку і 8:00 вечора. Адреса місця голосування у вашій 
окрузі, подане на вашій енумераційній картці. 
Якщо ви загубили вашу енумераційну картку і не 
знаєте адреси вашого місця голосування, 
зателефонуйте на одно з нижче поданих чисел і 
дістаньте інформації. 
Виборці з поза міста. 
Якщо ви живете поза містом і ваше ім'я не є на листі 
голосуючих, ви ще можете голосувати тоді як 


зареєстрований голосуюччий з вашої округи 
голосування, поручить за вас. 


Приписаний час на голосування для працівників. 
Згідно з законом, кожний голосуючий працівник, має 
право в дні референдум, на чотири години платнього 
звільненя з праці для голосування. 
Заборона на оголошення. 
Згідно з законом, в день голосування або день перед 
тим, усі одиниці, групи і комітети референдум не 
мають права реклямувати своєї опінії за або проти 
запитань референдуму. 
Впровадження закону референдум (Referendum 
Legislation). 
Комісар виборів Канади (Commissioner of Canada 
Elections) відповідає за впровадження закону 
референдум. Вимоги інтерпретації або зажалення що 
до порушення цього закону повинні бути відіслані до: 
The Commissioner of Canada Elections, 1595 Telesat Court, 
Ottawa, Ontario KIA OM6, (тільки в англійській i 
французькій мовах). 
Усі приміщення для голосування в Канаді, за 
винятком деяких, постачають приступний 
доступ для всіх голосуючих. 
Якщо цей знак є на вашій енумераційній картці 
б ваше місце голосування не має цього доступу, 
як це вам потрібне, зателефонуйте до Elections Canada 
у вашій окрузі. 


ПОВІДОМЛЕННЯ ДЛЯ ТИХ ЯКІ МАЮТЬ ТЕЛЕВІЗІЙНИЙ КАБЕЛЬ: 
ELECTIONS САМАРА ПЕРЕДАЄ ЩОДЕННО ІНФОРМАЦІЇ HA 
КАНАЛАХ ПАРЛЯМЕНТУ ТІЛЬКИ ПО АНГЛІЙСЬКИ І 
ФРАНЦУЗЬКИ. 


ЗА БІЛЬШИМИ ІНФОРМАЦІЯМИ 
ТЕЛЕФОНУЙТЕ ДО ELECTIONS 
САМАРА У ВАШІЙ ОКРУЗІ, АБО 
НА БЕЗКОШТОВНУ ЛІНІЮ: 


1 800 387-2323 
1 800 361-8935 


ЯКЩО ВИ ЗНАЄТЕ КОГОСЬ ЩО МАЄ ТРУДНОЩІ В ЧИТАННЮ, 
ПРОШУ ПОІНФОРМУЙТЕ ЇХ ПРО ЗМІСТ ЦЬОГО ОГОЛОШЕННЯ, 
АБО ДАЙТЕ ЇМ ОДИН З ВИЩЕ ПОДАНИХ ТЕЛЕФОНІВ. 


ар. 


Jean-Pierre Kingsley, 
Chief Electoral Officer of Canada 


Передові місця для голосування: Bia 22-ro жовтня до 23-го жовтня 
Референдум: 26-го жовтня 


- ELECTIONS 
CANADA 


Об'єктивна агенція яка відповідає за переведення федерального референдум 
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Canada, Ukraine sign memorandum | 


External Affairs Ministers Bar- 
bara McDougalland Anatoly Zlenko 
signed a Memorandum of Under- 
standing establishing a framework 
for political consultations between 
the governments of Canada and 
Ukraine at the United Nations in 
New York, Sept. 23 

“Ukraine is an important partner 
for Canada, one whose views we 
value,” said McDougall. “In agree- 
ing toconsult on the important inter- 
national issues of the day, we are 
adding a new and vital dimension to 
our relations.” 

The Memorandum of Understand- 
ing provides for a joint annual re- 
view of the main issues in Canadian- 
Ukrainian relations. Canada and 
Ukraine will also exchange views in 
advance of major international con- 
ferences and sessions of international 
organizations. 


Anatoly Zlenko and Barbara McDougall at the signing ceremony 


Hnatyshyn annouces $3.7 million program 


Governor-General Ramon John 
Hnatyshyn announced a two-year, 
$3.7 million Partners in Progress 
initiative to the Supreme Rada in 
Kyiv Sept. 30. 

The program is designed to pro- 
vide Canadian volunteer advisors 
for Ukraine’s public administration, 
agriculture and health sectors. 

Its aim is to assist Ukraine and 
other countries of the region in the 
transition to a market economy and 
in the establishment of democratic 
institutions. The Canadian advisors 
will be matched with Ukrainian pri- 
vate and public institutions through 
four program components: 

» The Institute of Public admini- 
stration of Canada will manage an 
initiative to assist in the develop- 
ment of government administration 
in Ukraine and provide expert pol- 
icy advice and training to Ukrainian 
public officials. 

© The Agriculture Institute of 


payments keep coming in.” 


ing wheat until the year 2000. 


466-3562 


Although the shipments have started again, analysts say there are no 
vessels in Canada loading grain for the former Soviet republics at the 
moment. Moreover, analysts and the Wheat Board said that Ukraine, 
itself a large producer, has potential to become an exporter. But some 
analysts predict the republics of the former USSR may continue import- 
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Canada will administer a program 
designed to increase the efficiency 
of the agriculture and agri-food 
business sector and promote the 
concepts of market-based farming 
services. 

° A Partners in health initiative 
will support the development of an 
effective public health care system. 

- A Human Resource Develop- 
ment Fund administered by the 
Canadian Bureau for International 
Education will sponsor short-term 
assignments of Canadians to deliver 
hands-on, practical training designed 
to promote reform in a range of 
sectors. 

“The establishment of direct 
people-to-people links between 
Canada and Ukraine is important for 
closer relations between our two 
countries,” noted Hnatyshyn follow- 
ing his speech. “Drawing upon the 
skill of the nearly one million Cana- 


dians of Ukrainian descent, we аге 


Canada eyes Ukrainian grain market 


The Canadian Wheat Board, is actively pursuing grain sales to 
Ukraine and other former Soviet republics, but industry analysts say 
sales will be limited by their ability to pay. 

In the 1991-1992 crop year ended July 31, Canada sold 1.3 million 
tons of wheat and 253,000 tons of durum to CIS members. 

“There are a lot of companies eager to do business in the area.” “It is 
a significant market, but their credit is so bad,” said Dave Champion, a 
senior grain trader with with Winnipeg-based James Richardson and 
Sons Ltd.. “They will continue to be a significant market as long as the 


496-3530 


working as partners with Ukraine in 
the critical restructuring of its eco- 
nomic and political systems.” 

The Partners in Progress initiative 
is part of Canada’s ongoing $30- 
million, three-year technical assis- 
tance program to Ukraine. Managed 
by External Affairs and International 
Trade Canada’s Task Force on 
Central and Eastern Europe, the 
program is concentrating Canadian 
assistance efforts in the priority 
sectors of agriculture, health, public 
administration, democratization, and 
trade and investment. Some 25 proj- 
ects valued at $6.6 million have al- 
ready been approved in Ukraine. 
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serving Albertans with digni сь 
УС for over 25 years ey | | 
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SENIOR CITIZEN DISCOUNTS 
PRE-NEED ARRANGEMENTS | 
OFFICE - SHOWROOM — FACTORY | 


OPEN МОМ. - SAT. 8:00 TO 5:00 
11023 - 97 St. Edmonton, Alberta T5H 2N1 


425-6311 425-6320 


HAND PAINTED UKRAINIAN 
ORTHODOX ICONS 


ON DISPLAY 


402 -10610 -83 AVE. 
MON. - SAT. 
12:00 А.М. — 5:00 P.M. 


UNIVERSAL CHURCH SUPPLIES 
11105- 102 AVE Ph: 429-3153 


UKRAINIAN BOOK STORE 
10215 - 97 St. Ph: 422-4255 


CONTINENTAL TREAT 
10560 - 82 AVE 433-7432 


INTERNATIONAL SUVENIRS LTD. 
439 - 4248 


ann Alberta Treasury Branches 
hdl Guaranteed Financial Services 


Year Ended March 31, 1992 


(thousands of dollars) 


FINANCIAL 
HIGHLIGHTS 


1992 1991 


FINANCIAL POSITION 


Total Deposits 
Total Loans 
Capital Deficit 


Interest Earned on Loans 
Other Interest Earnings 


Other Income 
Total Earnings 
EXPENSES 


Interest Paid to Depositors 
Provisions for Credit Losses 


Amortization 


Operating Expenses 


Total Expenses 
PROFITS 


$ 7,287,652 
6,290,726 
109,007 


$ 7,126,313 
5,865,045 
121,670 


661,800 
84,326 
44,917 


791,043 


741,984 
134,419 
39,079 


915,482 


543,950 
62,149 
12,782 

159,499 


778,380 
$ 12,663 $ 


STATISTICAL 
HIGHLIGHTS 


674,615 
58,342 
15,776 

148,200 


896,933 
18,549 


1992 1991 


Se a То т 


Customer Deposit Accounts 
Customer Loan Accounts 
Branches and Agencies 


THE HONOURABLE 
DICK JOHNSTON 


Provincial Treasurer 


818,240 
200,357 
Доу 


743,911 
189,113 
260 


А.О. BRAY 
Superintendent 
& Chief Operating Officer 
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St. Nicholas Parish honours its pastor 


By Jayne L. Buryn 
“Bless the Lord, all you... 
his ministers, who do his will.” (Ps. 103) 

It’s definitely not a common occurrence. 
To be 84 years old, have served our Ukrainian 
Catholic Church and people as a priest for 58 
years, then to be able to retire from active 
parish duties and continue to serve God and 
Church family in other ways is indeed a bless- 
ing. 

Such a gift has been the fortune of Fr. 
Nicholas Diadio. This summer, Fr. Diadio 
took the opportunity to redirect his efforts 
after faithfully serving St. Nicholas Ukrainian 
Catholic Parish for more than 20 years. 

To acknowledge this special individual’s 
entry into this new state of his life, St. Nicho- 
las parishioners held anumber ofevents. Aug. 
23 was devoted to his parish family gathering 
in his honour. 

After the second Divine Liturgy, Emily 
Dolynchuk led the congregation in a prayer of 
thanks for Father’s presence among us. This 
short but meaningful ceremony was followed 
by a pot luck lunch in the auditorium of the 
church. 

Approximately 280 people, amongst them 
Fr. Diadio’s daughter-in-law Margaret and 
granddaughter Christine, attended the infor- 
mal festivity. A hot meal consisting of a vari- 
ety of dishes brought by parish families that 
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moming was ably coordinated by Mary | | 
Dembicki, Lil Panylyk and Alexis Hlushak. | 

Aug. 30 we symbolically marked the tran- | 
sition in our parish. Frs. Diadio and Peter | 
Brezden concelebrated the morming’s Divine | © 
Liturgies. Immediately after the homily atthe | 
second Liturgy, ina beautifully-executedsym- | 
bolic transmission of pastoral responsibility 
from one of Christ’s shepherd’s to the other, 
Fr. Diadio asked our Lord for a blessing upon 
Fr. Peter and welcomed him with the kiss of 
peace. It was a warm, touching experience for 
both priest and parishioners. 

A Tetirement open house, to which all Al- 
berta priests and their parishioners were in- 
vited, was held in the church Sept. 6. The 
Divine Liturgy was concelebrated by Frs. 
Diadio and Brezden. The presence of His Ex- 
cellency Bishop Myron Daciuk and an honour 
guard of the Knights of Columbus reinforced 
the significance of this occasion. 

Bishop Myron began his homily with a 
reference to the first letter of Paul to Timothy: 
7. .5їау on in Ephesus in order to warn certain 
people there against teaching false doctrines 
and busying themselves with interminable 
myths and geneologies, which promote idle 
speculation rather than training in faith which 
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Fr. Diadio retires after 58 years of service 


PHOTO — MARCO LEVYTSKY 


Fr. Nicholas Diadio, Fr. Peter Brezden and His Excellency Bishop Myron Daciuk with the 
children of St. Nicholas Parish after Fr. Diadio’ s last Divine Liturgy, Sept. б. 


God requires.” (1:3-6) Because he has lived the mission requested 
of him by God, Fr. Diadio has “amassed a much more imposing 
and valuable future” than had he gained vast material bounty. 

Fr. Diadio’s retirement com- 
memorations, His Excellency went 
оп to say, are a “foretaste of future 
glory”. Through the solemnization 
of the Divine Liturgy, thanks were 
offered by our community “for the 
many years God has allowed Father 
Diadio” toserve Him and His people. 
At Christ’s urging 10 “go out and 
teach all the nations”. Fr. Diadio has 
devoted many years of his life to this 
task. On behalf of all Ukrainian 
people, Bishop Myronextendedcon- 
gratulations and thanks to Fr. Di- 
adio. One of the petitions of the 
day’s Divine Liturgy, His Excel- 
lency concluded, was arequest fora 
blessing from God on Fr. Diadio 
“formany more years of giving glory 
to God” until he is able to accept his 
eternal reward. 

The open house which followed 
the Divine Liturgy was attended by 
HisExcellency, Fr. Diadio’s family, 
Fr. and Mrs. Peter Brezden, repre- 
sentatives from other Ukrainian 
Catholic parishes, Sister Servants of 
Mary Immaculate, Frs. Modest 
Gnesko, William Hupalo and David 
Motiuk, Marusia Bodnar, Mary 
Necyk, the eparchial president of 
the Ukrainian Catholic Women’s 
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League of Canada, and her husband 
William and many others. 

Stan Makarowski presented some 
vignettes from Fr. Diadio’s life, Mike 
Swystunread acongratulatory letter 
from the St. Andrew’s Society of 
Priests and Bohdan Buryn, Chair- 
man of the Pastoral Council, a con- 
gratulatory telegram from Kateryna 
and Walter Stelmach (Fr. Diadio’s 
sister and brother-in-law) from 
Toronto. 

On behalf of the parish, Buryn 
presented Fr. Diadio with a gift of a 
return trip to Ukraine to fulfill Fa- 
ther’s long-held dream of once again 
seeing the home of his youthful 
memories, this time free from for- 
eign bondage. 

Bill Diachuk, on behalf of the 
Bishop Greschuk Assembly and Fa- 
ther Didyk Council of the Knights of 
Columbus and St. Basil’s Ukrainian 
Catholic parish, and Dr. Victor Bay- 
rock, on behalf of the Bishop Budka 
Charitable Foundation, brought 
greetings and gifts toa brother fourth- 
degree Knight “to enhance Father’s 
trip to Ukraine.” 

The president, Myron Baziuk, and 
two former students of the Society 
of Ukrainian Studies in the Name of 
Ivan Franko, verbally and with a 
commemorative plaque, expressed 
their organization’s gratitude to Fr. 
Diadio for his 25 years of chaplaincy 
to the school. 

Fr. Diadio responded to рапісі- 
pants with his customary humble 
gratitude for the honour paid to him 
at the time of his retirement. He in- 
dicated that he was “very touched” 
by the caring demonstrated by the 
Ukrainian Catholic community and 


‘reassured his listeners that since his 


wife, Anna, passed away (March 18, 
1991), his family has been actively 
assisting and encouraging him. 

Father thanked Bishop Myron, the 
Knights of Columbus, the St. Nicho- 
las Ukrainian Catholic Church choir 
whose liturgical responses have over 
the years so delighted him, the Sis- 
ters Servants of Mary Immaculate, 
friends from other parishes, the 
Basilianand secular priests who have 
worked together so well over the 
years, and his parishioners who have 
actively involved themselves at lo- 
cal, eparchial and national levels of 
Ukrainian Catholic organizations. 
He also thanked the convenors of 
the open house, Pearl Kaminsky, 
Shirley Rudnitsky, Liz Orfino and 
Anne Makarowski, and the many 
men and women of the parish who 
contributed to the success of this oc- 
casion. 

In concluding, Father promised 
“to pray for (us)... prayer helps so 
much... Our Heavenly Father lis- 
tens to us.” Father encouraged re- 
spect for and cooperation with our 
new pastor, Fr. Peter Brezden and 


reassured all that he will “be the 
same as long as (he) lives...” and 
open to all those who need him. 

Fr. Diadio was born Dec. 6, 1908 
in the village of Zarubynci (Zbaraz, 
Ternopil) in Ukraine. He received 
private tutoring until 1921 when he 
enrolled inthe Ternopil High School. 
In 1928, he enrolled in the Ukrain- 
ian Catholic Seminary in Lviv. 

Fr. Nicholasmet Anna Lidia Panas 
in Ostodir and the couple were mar- 


Tied Nov. 25, 1933. Ordained by the 


late Metropolitan Andrij Sheptytsky 
as subdeacon in 1933, the young Fr. 
Diadio was assigned as assistant to 
the Very Reverend Xenophon 
Sosenko in Koniuchy, Berezany (in 
the Ternopil area). During Fr. Di- 
adio’s service as administrator in 
Lohodiv-Peremyshlany between 
1935 and 1940, the couple’s son, 
George, was born (1939). Father 
was next given the responsibilities 
of Dean of the University Deanery 
from 1940 to 1944. In 1944, the 
critical political situation in Ukraine 
caused the young family to flee their 
beloved Ukraine, through Carpatho- 
Ukzaine to Slovakia, Hungary and 
Bavaria, where they remained until 


1949, with Fr. Diadio acting as a | 


catechist in arefugee camp. In 1949, 
the family emigrated to Canada. 

On Fr. Diadio’s and his family’s 
arrival inEdmonton, the late Bishop 
Neil Savaryn appointed him as pas- 
torto St Josaphat’s Ukrainian Catho- 
lic Parish in Innisfree. In 1951, he 
was reassigned to St. Josaphat’s 
parish in Vernon, British Columbia, 
then to St. Volodymyr’s parish in 
Lethbridge, Sts. Peter and Paul in 
Lethbridge, and finally to St. Nicho- 
las parish in Edmonton. 

Among Fr. Diadio’s many accom- 
plishments have been: 

e the authorship of five books on 
Teligious topics; 

°co-editorship of Ukrainian News; 

¢ consultant position for the Ed- 
monton Eparchy; 

» eparchial and national spiritual 
advisory role to the Ukrainian Catho- 
lic Women’s League of Canada; 

г leadership of many missions and 
retreats; 

з teaching of mandolin, eventu- 
ally founding the group called 
“Nick’s Pics”; 

° conducting of male and mixed 
choirs and 

* staging many religious plays. 

“May the Lord give you good 
health and strength for many, many 
years to come so that you can con- 
tinue to serve Him as well as you 
have in the past. We cannot say 
good-bye to you because one way or 
another you will continue to be 
among us. Mnohaya lita!” said 
Makarowski in concluding Fr. Di- 
adio’s biography to the assembled 
guests. 


— 
, 


Ukrainian Мем/Українські Вісті Осіобег/Жовтень 1992 


EC launches economic 
support program for Ukraine 


The European Community has launched an economic 
support program to assist Ukraine in its drive to priva- 
tization. 

The 2 million ECU (European Currency Unit) pro- 
gram, undertaken in conjunction with the European 
Bank for Reconstruction and Development, will in- 
clude the following items: 

» Advice on the Government’s overall privatisation 
programme and policies. 

» Assistance in drafting and amending legislation and 
decrees relating to privatization. 

e Creation of a resident advisory unit. 

A consortium of consultants from the EC will assist 
the Ukrainian Fund of Property in the definition of an 
overall privatization Strategy and the promotion of 
privatization procedures. 

EBRD vice president Ron Freeman gave no timetable 
for completing the program, which will include every 


sector of the Ukrainian economy. Conversion of mili- 
tary production into civilian uses will bea high priority, 
he said. Some factories had already begun this switch. 
One factory which made voltmeters for the army was 
now making food processors and kitchen sinks. 

In related news the European Commission reported 
that the EC was planning to set up diplomatic delega- 
tions in Kyiv, Minsk, and Alma Ata to complement its 
Moscow delegation. It is expected that the ongoing 
formal negotiations on trade and economic cooperation 
with Ukraine, Russia, Belarus, and Kazakhstan will be 
completed by year-end. 

The EC may also launch another massive food aid 
program for CIS members this winter. 

A spokesman for the commission said it has not yet 
received the call for assistance, but he believed CIS 
members were currently making inventory of their 
needs. 
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Ukraine boosts oil exploration 


Anxious to cut down its depend- 
ency on Russian oil and gas, Ukraine 
is stepping up its exploration pro- 
gram, reports Reuters. 

As well, the country hopes to find 
enough gold, uranium and diamonds 
to set up a considerable hard cur- 
rency reserve, its chief geologist said 
during an interview with the agency 
Oct. 4. 

Mykola Havrylenko, head of the 
State Committee on Geology and 
Natural Resources, said that Ukraine 
was looking for huge western in- 
vestment to make fast use of the 
country’s huge natural resources. 


He said scientists estimated oil 
deposits of its Black Sea shelf to be 
between 1.4 and 4.5 billion tons. 

“We can not cope with this by 
ourselves. We would like te sell li- 


cences to western companies,” he - 


said. 

“We would like to offer to western 
partners the chance to explorel6 
types of natural resources at 40 
deposits,” he said noting that Ukraine 
needs some $5.6 billion CND in 
investments. “A number of projects 
would be profitable very quickly — 
within three to four years,” he said. 

A smaller oil deposit has been 


Economic briefs 


New oil and gas deposits found 

The Ukrainian Academy of Sciences says new oil and gas deposits 
have been discovered in Eastern Ukraine. An academy report, pub- 
lished in Holos Ukrayiny says a gas deposit totalling 100 billion 
cubic metres had been found near the city of Kharkiv. The report al- 
so says 12 oil deposits, with reserves totalling 219 million tons, 
have been found near Kharkiv and Luhansk. 


Turkmenistan renews gas supplies 

Turkmenistan is renewing gas supplies to Ukraine after a six- 
month dispute over pricing was resolved. Turkmeni President Sapar- 
murad Niyazov, and Ukrainian First Deputy Prime Minister Kon- 
stantyn Masyk agreed Sept. 27 that Turkmenistan would supply 8 
billion cubic metres of gas in the last quarter of 1992 and 28.4 
billion next year. In return, Ukraine would unblock supplies of 
food and other products which were suspended in February. Tur- 
kmenistan, which supplied 60 per cent of Ukraine's imported gas, 
cut off supplies in March after Ukraine resisted a sharp price 
increase. 


Currency exchange opens 

Ukraine's first currency exchange opened in Kyiv Sept 22, but no 
money changed hands. "This was only the first step to creating a 
currency market in Ukraine,” Oleh Andronov, the head of the ex- 
change, said of the reluctance of the four banks present to take part 
in operations. Reuters reports that the session opened with an offer 
of 205.5 coupons per U.S. dollar, well below the street rate, which 
has climbed in recent weeks to about 340. Russia's ruble, accepted 
at par in shops, is worth about 1.4 coupons on the black market. 
Andronov said he expected that traders would eventually deal with 
up to $5 million at each session. "The central bank will intervene 
carefully on the exchange," he said. He said trading would also be 
introduced in German marks and rubles. Other banks are to be in- 
vited and foreigners can take part provided they invest the money 
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found in the Carpathian mountains 
in western Ukraine. Its total reserve 
is estimated at several hundred mil- 
lion tons 

Havrylenko also said Ukraine 
intends to boost its output of ura- 
nium, which it wants to export, and 
explore newly-found deposits of gold 
and diamonds. 

Ukraine’s total uranium reserves 
totalled about 350,000 tons, the fifth 
largest deposits in the world. 
Havrylenko said Ukraine would like 
to be given its own quota on the 
world uranium market. 

He noted that the first eight gold 
deposits had recently been found but 
declined to give a figure for their 
potential reserves. Diamond depos- 
its have also been found in the south 
of the country. 

“All this will allow Ukraine to 
accumulate a substantial reserve of 
gold and hard currency in the next 
five to six years,” he told Reuters. 

Ukraine only extracts seven per 
cent of its domestic oil needs and 23 
per cent of natural gas. 
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Alderman, Ward 1 


Your Voice in the 
Community 


“| have served the citizens of Edmonton and Ward 1 


for the past twelve years in many capacities, includ- 
ing trustee and chairman for the Edmonton Public 
School Board and member of the city’s Strategic 
Economic Development Plan Steering Committee. І 
will continue to work hard to represent the people 
in Ward 1.” 


“I am committed to: 

- economic development for Edmonton 

- effective fiscal management and accountability 
- high quality of life for the citizens of Edmonton 


For more information, call 496-3535 
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Joe Hoshowsky, Edmonton, АВ J ulia Yuskiw, Edmonton 
Pauline Mech, Kerrobert, SK $2.00 


ХМ. М. Sterozuk, Wynyard, SK John Podilchuk, Edmonton 


We sincerely thank everyone for their gen- 
erous support. Your donations help us to 
improve the quality of this newspaper. If 
other readers would wish to help us in 
this way, please be so kind as to send 
your donations to: 

Ukrainian News 

10967 - 97 Street 

Edmonton, AB TSH 2M8 
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Ukrainian Catholic Brotherhood J.Bodnar, Edmonton SEPTEMBER 1992 

"Local", Saskatoon, SK Anna Rybak, Edmonton $80.00 
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Wasyl Charney, Saskatoon 
Mike Iwasiuk, Vermilion, AB 
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Ми щиро дякуємо всім за їхню щед- 
ру підтримку. Ваші жертви допома- 
гають нам покращати якість газе- 
ти. Якщо інші читачі хотіли би нам 


Ваші жертви на адресу: 
Ukrainian News 
10967 - 97 Street 
Edmonton, AB T5H 2M8 


на прес фонд «Українських вістей». 


Розіа! Соде 


Валентина Моравецька 
журналіст 

«.. асосни, що ти садив, зго- 
ріли, в садку тепре бункер: 
стрілянина -- ми туди. Одно- 
го разу не встигла добігти — 
осколком в ногу поранило... 
Каніжу і Шумицю, сусідні се- 
ла, спалили, церкви взірвали, 
людей вигнали, а скільки вже 
їх погинулої Ні, сину, покищо 
тут залишимся. Дасть Господь 
утихне війна». 

То була звістка з Славон- 
ського Броду, з Хорватії, і про 
телефонічну розмову з мамою 
розказував мені о. Михайло 
Планчак. Три роки тому він 
прибув з Югославії. Деякий 
час помагав у церкві св. Юрія 
Переможця в Едмонтоні, по- 
тім Ha фармах. Парафіянам 
надовго запам'яталися про- 
никливі проповіді молодого 
священика, полюбилася його 
душевність, щирість. Днями о. 
Планчак отримав нове приз- 
начення - у Камерос. 

В очах о. Михайла посели- 
лися смуток і біль, війна на 
його батьківщині. Півтора ро- 
ку тому не вірилось, що ет- 
нічний сербсько-хорватський 
конфліктрозгоритьсявгрома- 
дянську бойню. Це сталося, і 
сьогодні в пагорби древної 
боснійської землі вриті гар- 
мати і ракетні установки. 


будь ласка пішліть 


= 
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to the Press Fund of Ukrainian News. 
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Слов'янська. війна 


Телевізійні кадри показують 
нам увесь набір воєнної су- 
часної техніки з бронетран- 
спортерами в селах і під хма- 
рочосами. І десь на енному 
поверсі снайпери, і яблучка 
їх мішені -- дитина, сивий 
діду, молода мати — Вороги. 
Ці снайпери добряче «працю- 
ють» по обидва боки барикад. 
Та схаменіться, люди! Браття- 
слов'яни вбивають один од- 
ного! І ворог запеклий, то не 
зайда чужий, а свій же, «до- 
машній», Слов'янська війна Ha 
Балканахі Ось що жахливо. 
Передбачаю репліки деяких 
читачів, мовляв, не розумію 
політики і причин. Запевняю: 
розумію і знаю. Але ось у чім 
справа: вслід за відомим пись- 
менником повторю: слов'ян- 
ський світ завжди здавався 
мені однією оселею, тільки 
прийшлося нам жити під різ- 
ними дахами. Археологічні 
розкопки показали, що колись 
слав'яни були єдиним могут- 
нім плем'ям. 5 віків вони сто- 
яли на Карпатах і розійшлися 
на всі чотири сторони. Ti, що 
вибрали північний схід у 
майбутньому створятьКиївсь- 
ку Русь. Інші зупиняться на 
Балканах і їх назвуть півден- 
ною гілкою слов'ян. Нині вже 
неможливо встановити істин- 
них причин. Чому? які траге- 
дії і незагойні образи погнали 
шукати нових доріг життя? А 
можливо, що і необрази, а віч- 
непрагнення?... Кулак розсла- 
бився, історія відома -- роз- 
сіяні слов'яни розколоті ідей- 
но, релігійно, національно. 
Югославія в мініатюрі пов- 
торила СССР, хіба що з деякою 
перевагою, економічною. Піс- 
ля 2-0ї світової війни Иосипу 
Броз Тито вдалося виверну- 
тися із сталевих сталінських 
обійм з його соціялістичним 
табором. Втім, цікавим є й те, 
що ще в 1946 році Тито про- 
понував Сталіну- ленінцю пов- 
ний вхід Югославії в СССР на 
правах федерації союзних рес- 
публік, і природно, вхід свити 
в Кремль на правах членів 
Політбюро. Грузин пропози- 
цію відхилив, гадаю, уявивши 
на хвильку, як в один прек- 
расний день гайдук Тито мо- 
же стати вождем не лише пів- 
дених, ай усіх слов'ян. Hocun 
Б.Тито,видно, журивсянедов- 
го, бо знав, що завжди матиме 
і моральну і ідеологічну під- 
тримку з Москви. Як і росіяни 
в СССР, серби в Югославії 
виступали «старшим» мудрим 
братом. Врешті всьому при- 
ходить кінець. Федерація роз- 


валилася, комуністичний ре- 
жим іде зі сцени, топлячи кра- 
іну в крові, В «рат», по-серб- 
ську війна, як у бомбову во- 
ронку потрапили також укра- 
їнці, словаки, чехи, тіж самі 
слов'яни, тільки різного віро- 
сповідування. 

«Поселення українців з Га- 
личини тут почалося в кінці 
19 сторіччя. Після визволен- 
ня Боснії від турків і прилу- 
чення її до Австро-Угорської 
імперії, треба було освоювати 
й заселяти необроблені прос- 
тори, -- розказував о. План- 
чак. -- Українські переселен- 
ці взялися тут до важкої пра- 
ці, і незабаром дикі полонини 
колосилися нивами, зацвіли 
сади, відчинялися рідні шко- 
ли, зводилися церкви, де пра- 
вили священики з Галичини. 

Дві війни, які пронеслися 


над Европою, багатьох наших 
людей погнало за океан - в 
Австралію, Америку, Канаду. 
Століття поселення ми від- 
святкували, 150-ліття не буде 
кому. Чому так говорю? Бо 
нас в Югославії не минули ті 
самі проблеми, що і всю ук- 
раїнську діяспору: асиміля- 
ція, відхід молоді в інший 
потік. Заради справедливості, 
мушу сказати, що уряд особ- 
ливо в 60-70 роки став при- 
діляти значну увагу етникам. 
Заохочував і фінансово утри- 
мував  культурно-просвітні 
товариства || школи. В 
Югославії до події минулого 
року налічувалося 27 пара- 
фій, що об'єднували майже 50 
тисяч українців. Я вчився в 
духовній семінарії в Загребі, 
мій молодший брат в Римі. 10 
років правив я парафією в 
Дев'ятине. Війна не була для 
мене несподіванкою. Вже 
давно в суспільстві заходила 
гроза. Останні новини просто 
жахливі: майже всі села, де 
мешкали українці, виселено, 
їх проголошено сербськими, 
церкви поваляли. До війська 
силоміць забирають нашу 
молодь, і недавно отримав 
звістку, що групу, яка відмо- 
вилася стріляти, всю зни- 
щили. Особливо лютували сер- 
би, коли Україна визнала неза- 
лежність Хорватії. У! від- 
повідь позабивали багато на- 
ших родин. 2 серпня вночі у 
Прняворі було взірвано старо- 
винний український храм Пре- 
ображенія. Його будував ще 
мій прадід. Піднесли в повіт- 
ря храм Пр. Богородиці на 
Торвачанах. Дуже постраж- 
дала парафія Тернопіль. Цвин- 
тарі зрівнюють із землею. 
Останнім часом преса пові- 
домляє, що українці зараз 
терплять як від сербів, так і 
від хорватів. 

Інвазія йде широким фрон- 
том. Десятки тисяч українці 
стали біженцями. 

Братовбивство в Югославії 
покищо не спроможні зупи- 
нити навіть миротворчі війсь- 
ка OOH, примусити ворогуючі 
сторони сісти за стіл пере- 
говорів. 

Нинішнім літом за ініціяти- 
воюо. Планчака зібрано десят- 
ки листів до Прем'єра Браяна 
Малруні. В них прохання 
дати політичний притулок 
українським біженцям 3 
колишньої Югославії, Зверта- 
ється він і до всієї укра- 
їнської громади Північної 
Америки -- допоможемо на- 
шим страждущим братам i 


сестрамі Всім миром зупи- 
немо цю війну! 

Разом ізо. Михайлом я звер- 
таюся й до колег-журналіс- 
тів. В першу чергу до них, бо 
для політиків в більшості 
важлива їх політика, як то 
кажуть, в «чистому виді». За 
нею ж немає часу розглядіти 
розтерзані долі простих 
людей. 

Наскільки тяжкими будуть 
наслідки цієї війни пе- 
редбачити неважко. Розбиті 
надії, втрачений спокій, зла 
ненависть і смерть. Так вже 
було в Сараєво 1914-го, так 
було 1941-го, так стало в Са- 
раєво 1991-го. Історія повто- 
рилася, коло замикається. 

Смерть навіть однієї лю- 
дини — трагедія. То ж будьмо 
ми всі перед собою й перед 
людством — ЛЮДЬМИ. 


Українсько- угорське 
співробітництво з екології 


(Укрінформ) Київ -- Тут укладено договір між урядами Ук- 


раїни й Угорської республіки 


про співробітництво в галузі 


охорони навколишнього середовища й територіяльного 
розвитку. Moro підписали міністр охорони навколишнього 


середовища й регіонального 
Керестеш і міністр охорони 


розвитку Угорщини Шнадор 
навколишнього природного 


середовища України Юрій Щербак. Документ є практичною 


| реалізацією підписаного торік договору між двома країнами 


про основи добросусідства і співробітництва. У ньому, 
зокрема, говориться про те, що жива природа й плоди діянь 


рук людських нерозривні. Вони 


« 


за) 


a 


~ NN 
ae 51 


пчяясюутнмм ум, 
SO abi seeakRARA AAS . 


якраз і являють собою єдиний 


світ навколишнього середовища -- природного, архітектур- 
—— ——  — —— — — — — + ного, техногенного. 


Vath ye) WW 
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Canada donates medical 
equipment to Ukraine 


Some $250,000-worth of medical laboratory equip- 
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Children’s Hospital #1 is the site of a Canadian 


ment and supplies were donated to Children’s Hospi- 
tal #1 in Kyiv as a gift from Canada, Sept. 30 The 
presentation was made during a visit to the hospital by 
Governor GeneralRamon John Hnatyshyn. 

Included in the donation is a critically required 
blood analyzing machine known a the Kodak 
Ektachem 500. It was supplied by Kodak Canada of 
Toronto at approximately half its cost. Private fun- 
draising efforts generated some $110,000 and $70,000 
were made available by External Affairs and Interna- 
tional Trade Canada (EAITC). The equipment will be 
used to establish a western standard clinical labora- 
tory at Hospital #1 to assist pediatricians in diagnos- 
ing blood disorders and to serve as a quality-control 
laboratory for other hospitals throughout Ukraine. 


program. 


technical assistance project known as Chomobyl’s 
Children. Headed by the University of Alberta in 
Edmonton, the projectis working toestablish a model 
pediatric training hospital offering comprehensive 
pediatric care services and education programs for 
Ukrainian physicians and medical personnel. 
Launched in Feb. 1992, Chormobyl’s Children is the 
first permanently based Western medical clinic es- 
tablished in Ukraine. Some 60 Canadian medical per- 
sonnel have already volunteered their services to the 


In addition, the project has received $780,000 
support from EAITC anda one-year supply of basic 
medicines and supplies from Canada’s $1.5 million 
humanitarian assistance package to Ukraine. 


Think tank says Ukraine will even 
trail Romania in economic growth 


Ukraine and other countries of the 
former USSR come out at the bot- 
tom of the heap — lower even than 
Romania —in a projection of East- 
ern European economic growth fore- 
cast by an Austrian think tank. 

“Considerable differences are 
evident between those countries 
which are advanced in reforming 
their economic systems— Hungary, 
Poland and Czechoslovakia — those 
which followed with some delay — 
Bulgaria, Romania and Slovenia — 
and most of the successor states of 


airline 


Irish- Ukrainian 


A Ukrainian-Irish joint venture will begin flying from Kyiv to major 
European destinations next month. 

Air Ukraine International was formed by state-run Air Ukraine and 
the Irish-based aircraft leasing company GPA. GPA Vice President 
David Brodsky says Kyiv’s Boryspil Airport could become a major 
hub to southern and eastern states of the former Soviet Union, 
competing with Moscow and St. Petersburg. 

The new airline will start with two Boeing 737-400 airliners, seating 
150 people each. They will fly to seven or eightEuropean cities. Direct 
service to North America will begin next year using Boeing 767s. 

The company eventually hopes to have at least ten 737s and three 


the Soviet Union and Yugoslavia, 
characterized by disintegrating 
administrations and suffering from 
armed conflicts,” says the Vienna 
Institute for Comparative Economic 
Studies. 

While the economies of all East- 
erm European countries are projected 
to shrink in 1992, Ukraine and Rus- 
sia’s economies are projected to 
shrink at a much greater rate than 
others. 

The Vienna Institute forecasts a 
drop in Gross Domestic Product of 


formed 


two per cent for Poland, three per 
cent for Hungary, six per cent for the 
Czecho-Slovakia, 10 per cent for 
Romania, 15 per cent for Bulgaria, 
15 per cent for Russia and 18 per 
cent for Ukraine. 

During 1993 it foresees Poland 
picking up with growth projected 
between zero and two per cent. 
Hungary is also expected to balance 
off with projections falling between 
atwo per cent drop and two per cent 
growth, while Czecho-Slovakia’s 
decline is expected to diminish to 
between two and four per cent. 

Bulgaria’s economy is forecast to 
fall between a five per cent decline 
and zero growth, while Romania’s 
decline should be between two and 
five per cent, it says. 

But the economies of both Ukraine 
and Russia are projected to shrink 
even further during 1993 at rates 
falling between 15 and 20 per cent. 

Inflation for 1993 is projected to 
rise in all countries ranging from a 
low of 12 per cent in Czecho-Slova- 
kia and a high of 1,000 per cent in 
Russia. Individual projections of 
inflation for Ukraine weren’t given. 
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767s. Twenty Ukrainian pilots are currently being trained by Boeing 
in Seattle. Boeing has also sent technicians to Kyiv to teach ground 
engineers how to care for the aircraft. 
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We Salute The First Anniversary 
of Ukrainian Independence 
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Україна парадоксів 


Валентина Моравецька 
журналіст 
«Вельмишановні Лідія і Бог- 
дан Шулякевичи! Шановна 
Спільнота Українців в Канаді! 
З низьким укліном до Вас спів- 
вітчизники з Черкащини! В 
тяжкі години становлення 
нашої держави ми відчули 
Вашу моральну й  матері- 
яльну підтримку. Кожному, 
хтовнісбодай найменшу част- 
ку в гуманітарний проєкт «На 
здоров'я», ми щиро дякуємо. 
Черкащина -- чи не найма- 
льовничіша сторона України. 
тут народився Кобзар. Та чи 
не найзлиденніше життя наше 
на цій благодатній землі. Не- 
ма чим віддячити, але прий- 
міть від нас, дорогі побра- 
тими, дві жмені землі. Одна -- 
з могили Матері і обістя, де 
народився Т. Шевченко, дру- 
га -- з могили Поета в Каневі. 
На нашу думку, це дасть Вам 
змогу прилучитися до нень- 
ки -- України і її великого 
Сина. Ви допомогли не тільки 
найбіднішим нашим сім'ям, ви 
помагаєте самій Україні. Го- 
лова благодійного бюра «Ре- 
сурс» Петро Сушко, заступник 


0 ї 


раїни в Києві. 


Welcome, from the 
to Eastern Europe. 


For many airlines, Eastern 
Europe is still uncharted territory. 


been welcoming people into 
Eastern Europe for almost 40 years. 
d our clients will be pleased 
to know that getting there is 
surprisingly simple. Lufthansa flies 
nonstop up to 26 times a week from 
Canada to Frankfurt; not only the 
best transfer point for Western 
Europe, but also for Eastern 
Europe. And with more than 60 
Eastern European flights a week 


AB-no charge: 


But not for Lufthansa. We've actually 


1-800-381-9210 


голови Анатолій Петров. м. 
Черкаси, 1992». 

Цей лист є найкращою відпо- 
віддю на критичні репліки, 
цитовані місцевим радіо і 
«Українськими Вістями», мов- 
ляв, в Україні невдоволені 
якістю гуманітарної допомо- 
ги «На здоров'я». І наводили 
при цьому слова канадського 
лікаря, що працює в Києві. 
Дійсно, на батьківщині стра- 
шенний дефіцит майже всьо- 
го, особливо ж ліків, медич- 
ної апаратури. Все це так. Але 
загатити  дефіцитну прірву 
одним зусиллям просто не- 
можливо. До того ж, треба ма- 
ти бажання бачити речі з різ- 
них боків. Для цього тому ж 
лікареві чи медмонтонській 
юристці, які давали таке гар- 
не інтерв'ю журналістам, по- 
радила б зробити короткий 
вояж в провінцію, в «гли- 
бинку», як казали в нас вдома, 
бо в дощі й непогоду сількі 
шляхи стають непролазними 
глибокими болотами. До речі, 
ця провінція починається 
всього за 80-100 км від сто- 
лиці. Селяни живуть майже 
злиденно. В крамницях по- 


aii Ratt A рим пери OE: 
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Богдан і Лідія Шулякевичі біля будинку Верховної Ради Ук- 


number опе carrier 
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out of Frankfurt, we can provide our 
clients with exceptional travel 
possibilities. 

Once in Eastern Europe, we'll 
continue to make our clients feel 
welcome. We have ticket offices in all 
of our Eastern European destination 
countries including the cities of Kiev, 
Moskow, Minsk, St. Petersburg, 
Tallinn, Riga, Warsaw, Prag, 
Budapest, and with our inside 
knowledge of the market, we can 
book our clients in the hotels which 
suit them best. 

In addition, throughout 


For Complete Information Call Your Travel Agent or: 


© Lufthansa 


Vancouver Res: (604) 683-1441 
BC-no charge: 1-800-665-2282 
Calgary Res: (403) 294-0353 
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ФОТО -- Б.І. ШУЛЯКЕВИЧ 


Розкопи у Львові на будуче місце для готелю «Золотий Лев». Археологічна давнина сягає до 


бронзової доби. 


рожньо, і немає за океаном 
вуйка-доброхота, а рідна дер- 
жава «розщедрилась» тільки 
на мафіозний вільний ринок, 
куди з мізерною платнею не 
потикайся. Моя слобожан- 
ська бабуня, в такий же спо- 
сіб микаючи життя, гірко зіт- 
хала -- «в лиху години кому 
война, а кому й мати 
родна». 

Але й тут, в глухомані, 
трапляються свої великі ра- 
дощі. Ну як, поясніть мені, 
можна спокійно читати ось, 
приміром, таке: «Перший раз в 
житті одержала допомогу. 
Молюся за добрих людей», 
«Взяв своїм дітям одяг і 
взуття. Дякую добрим лю- 
дям», «8 років не знімала 3 
голови хустину: хвора на 
облисіння. Почув Господь 
мої молитви, тепер маю перу- 
ку». «Просто на буряковому 
полі нам роздавали подарун- 


ки зКанади, що і стверджуємо 
власними підписами». 

Таких листів десятки. 
Прийдіть у Осередок св. Ми- 
хаїла й переконайтеся. 

В один з вечорів я навіда- 


Ме 


Europe, our clients can choose 
First, Business or Economy 
Class, and can earn Canadian 
Plus bonus points on any of our 
worldwide flights. 

If, on the other hand, our 
clients want to fly family or friends 
over from Eastern Europe, it can 
be easily arranged through 
Lufthansa’s prepaid service. 

Lufthansa. We have more 
experience welcoming people to 
вай Europe than any other 
airline. 


лася туди, i його директор, Б. 
Шулякевич, показував мені 
своє велике неспокійне госпо- 
дарство. Бачила й вантаж, 
який відправлятимуть в Ук- 
раїну цієї зими, адже проєкт 
«На здоров'я» триває. У від- 
діленні для тих, хто майже 
втратив пам'ять, якась ста- 
ренька пані чи то говорила 
сама із собою, чи то когось 
кликала. Пан Шулякевич на- 
дійшов й тихо заговорив по- 
польськи. Не знаю, що він ка- 
зав, але обличчя жінки прос- 
вітліло, вона схопила його 
руку й намагалася поцілу- 
вати. «Не треба цього, пані», 
лагідно промовив він, і сам 
схилився Hag ii 4 сухою 
слабкою долонею. В очах мені 
запекло, я відвела погляд від 
цієї сцени: істинні, сердечні 
пориви не люблять глядачів і 
аплодисментів. 

Подумалось, що саме з цьо- 
го, взагалі то невеселого міс- 
ця, де доживає віку одинока 
хвора старість, і могло вийти 
Милосердя, проєкт «На 
здоров'я», який так схвилю- 
вав всю Канаду. 

eee 


Цього літа ми відвідали Ук- 
раїну — розказував п. Шуляке- 
вич -- Вперше за 48 років. 
Враження? Однією фразою не 
скажеш, але якщо коротко, це 
країна парадоксів. Я звичайно 
ж, мав певні знання, думки, 
почуття. Але, мушу признати, 
в еміграцію вивозилася інак- 
ша Україна, і ми тут все таки 
залишилися за бар'єром (її 
життя. Завжди чомусь поста- 
вав образ України знедоленої, 
бідної, задавленої режимом. 
Але тепер ми побачили іншу 
вітчизну. Та й ми також інші 
давно... Длянас стало добрим 
відкриттям, що на загал -- це 
сучасна країна з великими і 
гарними містами. В Галичині 
добротні будинки просто вра- 
жали. Люди досить оптиміс- 
тичні, інтелігентні. Знову ж 
таки, підкреслю, на загал. Ми 
гадали, що український Фе- 
нікс повстав з великих міст. 
Але на моє глибоке переко- 
нання дух відродження все- 
таки пішов із сіл. Скільки 
високих могил висипано те- 
пер майже біля кожного 
галичанського села, і пам'ят- 
ники героям, які влада нази- 
вала своїми ворогами. На 
жаль, помітне й те, що ду- 
ховне піднесення пригасає, і 
назустріч іде хвиля практи- 
цизму. Всі хочуть робити 
бізнес, і то враз. Сподіваються 
на західні інвестії, але ж тре- 
ба й самим докладати розуму 
й рук... 

Прикро вразило, що у Львові 
багато молоді розмовляють 
між собою російською, але я 
щось запитав, відповідали ук- 
раїнською мовою. Все в синьо- 
жовтих прапорах і тризубах у 
Івано-Франківську, але і не 
подобається, що там дохо- 
дить до неприкритої нена- 
висті до росіян і інших нац- 
меншостей. Нова Україна, на 


мою думку, мусить вихову- 
вати цивілозовані стосунки 
між людьми... 

Почуєш чимало нарікань на 
уряд Кравчука, але й до 
інших лідерів теж  намає 
великої довіри. Предендуючи 
на лідерство, вони не мають 
чітких і головне, реальних 
програм, як виходити 3 
кризисної зони, а мітингувати 
народу вже надокучило. Ось 
такий епізод бачив у Харкові: 
вечір, юрма на площі. Що 
промовець хоче? -- запитав 
міліціонера. -- Та що! зап- 
латили, то й ораторствує. 

Поряд з неприхованою гру- 
бістю побачиш і справжню, не- 
кричущу гідність,  поряд- 
ність. Надовго запам'ятається 
мені незамітний працівник 
жахливих готельних лазни- 
чок у Харкові. Пропонував 
йому гроші, відмовився, хоча 
і розказував мені, яку мізерну 
платню там отримує. I в 
злиднях можна берегти своє 
достоїнство... 

Побував я в деяких старе- 
чих будинках. Є там догляд, 
піклування. Але якщо в Кана- 
ді в таких закладах середній 
вік людей десь 85-87 років, то 
там 65-67. Ця сумна статис- 
тика -- результат нелегкого 
життя людей, особливо пере- 
старілих. І там, в старечих бу- 
динках, дійсно раді хоч якій 
допомозі, що могла б по- 
ліпшити побут їх мешканців... 

Гірко, але складалося вра- 
ження, що люди не дбають 
про своє довкілля. У Львові 
під час риття котловану під 
готель відкрили древнє по- 
селення бронзової доби. 3 
ковша екскаватора навпіл із 
землею сипалися чудові ста- 
родавні чаші, кубки, уламки 
зброї... На глибині 10-15 м. — 
вулиці, зруби давніх буді- 
вель, Парадокс, алекірм архе- 
ологів, які забили тривогу, до 
знахідки залишаються байду- 
жі місцеві власті, львів'яни. 
Де ще таке може бути в циві- 
лізованому світі? 

І значить, всі заклики і сло- 
ва про збереження спадщини, 
культури -- порожній звук? 
Древнє селище  засиплють 
назад, але готель стоятиме... 

Наш туристський маршрут 
пролягав від Івано-Франків- 
ська до Харкова. Помітний 
контрастміж областями захід- 
ними і центральними та схід- 
ними. На мій погляд, якщо 
діяспора помагатиме й далі, 
то треба спрямувати поміч са- 
ме у відсталі, східні області. 
Добре враження справив на 
мене II Всесвітній конгрес 
українських - медиків, куди 
був запрошений і я. Відбував- 
ся він у Харкові. Всі доповіді 
велися тільки українською 
мовою. Наступний конгрес ви- 
рішено скликати у Дніпропет- 
ровську. І я глибоко переко- 
наний, що це добре, бо подіб- 
ні заходи також сприятимуть 
піднесенню національної сві- 
домости на східних теренах 
республіки... 


Se Es, Ar, 
Left to right: Anna Stuart and Mayor James Stuart; Alventina and His Excellency Victor Batiouk, Ambassa- 
dor to the United Nations. He is being presented with a gift in behalf of UCC, Kelowna chapter, by Prof. Paul 
Stelmaschuk, chairman of the closing Centenary events. On the right is Anna Stelmaschuk. 


Centenary Jubilee in Kelowna 


The Ukrainian Canadian Congress — Kelowna 
Branch, commemorated the arrival of the first two 
Ukrainian settlers to Canada, one hundred years ago, 
with two days of observances last month. 

Sept. 5, a gala banquet was attended by 250 cele- 
brants and guests. Prof. Paul Stelmaschuk, chairman of 
the Closing Commemorations, and vice-president of 
the UCC, Kelowna Branch, presided over the events. 

Stelmaschuk stated that the observances were to pay 
tribute pioneers for the hardships and privations they 
endured. They lived in sod huts which lacked proper 
lighting and were very poorly heated. They lacked tools 
and equipment, using their hands as substitutes and 
toiling long hours. Health services were non-existent, 
transportation was by oxen or horse drawn wagons, or 
і simply walking. The tribute was also to honour the 
| pioneers for their devoted and talented contributions to 
з the development of Canada. They contributed, in out- 
standing ways, in such areas as education, science, 
medicine and dentistry, in law and politics. They also 
influenced Canadian culture with their music, dancing, 
choral works, Easter egg painting, embroidery and art. 
Ukrainians were a major force in the development of 
з agriculture, railway construction, forestry and mining. 
й ""Го Canada— we say thank you for the opportunities 
—— which were granted the pioneers and to us, the succeed- 
. ing generations”, Stelmaschuk stated. “We had achance 
- to live and work in peace with our neighbors; we 

enjoyed human and religious freedoms and we enjoyed 
the beauty of the land. We remember this year, on the 
125th birthday of Canada, that Ukrainians also served 


Centenary statue 


Ukrainian Мем5/Українські Вісті Осіобег/Жовтень 1992 
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and died for Canada in the first апа second World Wars 
to preserve the freedoms that are ours. 50 оп this 125th 
birthday of Canada — and the 100th anniversary of the 
arrival of the first Ukrainian settlers — as we remember 
the great progress that has been achieved and for the 
many benefits and comforts we enjoy, we say Thank 
You Canada! As we also observe the first year of 
independence of Ukraine, we hope and pray that it too, 
evolves into a true democracy”. 

Edmontonian Christine Chepyha played the bandura. 
Her artistic and professional performance was flawless. 
Also performing was Tanya Feniuk of the Vernon Zirka 
Dancers, directed by Andrea Malash. In her beautiful 
embroidered attire she danced in the aisles with grace 
and energy, captivating her audience. 

UCC Kelowna President Andrew Danyliw under- 
lined the progress of Ukrainian settlers in Canada. 
“They have built their own institutes, churches, and 
halls. They have achieved the post of Governor General 
of Canada and many other positions of prominence”. 

Greetings were delivered by MLA’s Cliff Serwa, Jim 
Beattie, and Judi Tyabji. Serwa is the only Ukrainian 
serving in the B.C. legislature. However, Beattie ac- 
knowledged that his grandmother, on the mother’s side, 
was born in Kyiv. Mayor James Stuart stated that 
Ukzainians have contributed in outstanding and numer- 
ous ways to the development of Canada, and that they 
have been good Canadians. 

After the greetings, Stelmaschuk introduced the ten 
pioneers receiving awards, while Ambassador Batiouk 
presented the certificates. 


AbridgedfromThe St. Paul 
Journal 

A finely crafted bronze 
Statue recognizing the cen- 
tenary of Ukrainian settle- 
ment in Canada was un- 
veiled in Two Hills re- 
cently, to the delight of 
about 400 current and for- 
mer area residents. 

The statue of a young 
Ukrainian pioneer couple 
walking hand-in-hand, 
Carrying a bible and a kol- 
ach (a bread which is a 
symbol of their faith and 
desire to prosper and main- 
tain freedom), was com- 


_ 


me 


unveiled in Two Hills — 


б і 4 У 
Walter and Marion Dowhaniuk by the statue 
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missioned and donated by Walter and Marion Dowhaniuk. 

Walter estimates the statue, crafted by Alberta sculptor John Weaver, 
cost about $95,000, including the granite base and dedication plaques. 

A number of dignitaries were on hand for the unveiling, including 
Ukrainian Orthodox Archbishop John. Very Reverend M. Sawchenko, 
Rey. Archmandrite Shcherban, Rev. Flak, Deputy Prime Minister Don 
Mazankowski, Mayor Steve Shybunka and Reeve Nick Kutash. 

It was a monumental homecoming for Walter and Marion, who cur- 
rently reside in Banff, as they dedicated the statue to their parents, grand- 
parents and other pioneers who helped settle the region. 

Walter’s grandparents Michael and Anna Dowhaniuk emigrated to Can- 
an in 1902, eventually homesteading in what is now the Town of Two 

5. 

Marion’s grandfather, Very Rev. John Chrustawka, emigrated to Can- 
ada in 1903 and was joined later by his wife Ksenia, and three children, in- 
cluding Marion’s father Ambrose. 

John served in churches in the Smoky Lake area until 1947 when he 
retired in Two Hills. 

The statue was blessed by archbishop John and the other priests in 
attendance. The dignitaries thanked Walter anid Marion for the statue and 
paid tribute to the area’s pioneers. 

Entertainment at a luncheon which followed was provided by the 
Ukrainian Orthodox Centennial Choir of Edmonton, the Beauvallon 
Seventh Day Adventist Quartet, and the Two Hills Ukrainian Dancers. 


ON 
OCT. 19th 


VOTE 


WHERE FRIENDS MEET 
Edmonton's Original Trattoria 
If you love Italian Cuisine, 
you'll love Sceppa's 
10923 - 101 Street 


Phone: 425-9241 
OPEN; 
Mon.&Tues. 11:00 am - 7:30 pm 
Wed.-Sat. 11:00 am - 10:30 pm 


Paladin Insurance Ltd. 


Insurance Broker 
239-7392 


97 Six Point Road 
Etobicoke, Ontario 
M8Z 2X3 

Fax (416) 239-9508 


Paul Kolodij 
Homeowners 


Tenants 
Commercial 


FOR THE BEST 
STEAKS IN 


Yip NY 
СЯ TOWN ONLY 


Uy | ат GussO'S 


Also Featuring Excellent 


- SALAD BAR - PASTA 
e SEAFOOD e CHICKEN & OTHER DISHE 
- DAILY SPECIALS e CHILDREN'S MENU 


* CAN ACCOMMODATE GROUPS UP ТО 50-60 PEOPLE 
After Dining Enjoy 
RICKY'S LOUNGE 


* POOL TABLES * DARTS 
* BIG SCREEN TV * "PASSION NOOK" 


Wide Variety of Music for Your Dancing Pleasure 
13120 - 97 Street 473-2703 


EXPERIENCE 


VOTE 
A WINNER 


VOTE 
BRUCE 
CAMPBELL 
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«Тебе, Бога, Хвалимо!» 


Дім Вселенського Архиєрея 
-- вічне місто Рим, в травні 
1992 р. втішалося численною 
присутністю Сестер Служеб- 
ниць Непорочної Діви Марії, 
які прибули з 14 країн світу, 
щоб урочисто відсвяткувати 
першу частину програми юві- 
лейних святкувань сторіччя 
заснування Згромадження. Ці 
святкуваннявідбувалисякіль- 
кома етапами: 

1 травня, за новим стилем 
припадає празник святкого 
Єремії. І саме цей день вибра- 
ли з еегри Служебниці для то- 
го, щоб літургічною молит- 
вою вшанувати святої пам'яті 
Отця  Єремію Ломницького, 
ЧСВВ, що разом із Отцем Ки- 
рилом Селецьким причинився 
до існування нашого Згромад- 
ження. 

Вранці, велична базиліка 
Святого Петра у Ватикані — 
найголовніша святиня като- 
лицького світу - радувалася, 
бо на престолі, в якому спочи- 
вають нетлінні мощі святого 
священномученика Йосафата, 
двадцятка українських свяще- 
ників, разом із головним слу- 
жителем та проповідником, 
Впрессв. Архиєпископом М. 
Марусиним, Секретарем Схід- 
ної конгрегації; та співслужи- 
телями: Впр. Михайлом Грин- 
чишиним, ЧНІ, і іншими, від- 
правили урочисту Святу Лі- 
тургію. У відправі брали уча- 
сть представники всіх україн- 
ських спільнот, зокрема треба 
відзначити хор Колегії Св. 
Йосафата, який очолив спів 
на цій урочистій відправі. 

3 травня, в Соборі святої 


FLOWERS 


Se, 
& FAMILY 9. 


IN UKRAINE 


beautiful 
arrangement 

of flowers 

along with a personal 
message in Ukrainian, 
English or Russian 

to someone special 
in Ukraine 


LANDMARK, LTD 


Toll Free 1-800-832-1789 
Washington D.C. area: 
1-703-941-6180 

FAX 1-703-941-7587 


Софії — кульмінаційний мо- 
ментримських святкувань. Го- 
ловним Служителем Святої 
Літургії був Високопреосвя- 
щенніший Владика Мирослав 
Марусин, Секретар Конгрега- 
ції для Східних Церков, а з 
ним співслужили Владики 
Єфрем Кривий, ЧСВВ, з Брази- 
лії; Михайло Гринчишин, ЧНІ, 
з Франції; Славомир Мікловш 
із Загребу та Михайло Куч- 
мяк, ЧНІ, з Англії, разом із 35- 
ма священиками, також з різ- 
них країн світу. Собор святої 
Софії по вінця був перепов- 
нений достойними гостями, 
представниками  ватикансь- 
ких інститутцій, папських уні- 
верситетів, настоятелів мона- 
ших Чинів, добродіїв і прия- 
телів Згромадження, всієї гро- 
мади Риму й, очевидно, між 
ними, 70-ка Сестер Служеб- 
ниць, — представниць усіх об- 
ластей Згромадження, в яких 
вони розгортаютьсвій апосто- 
лят на Божу славу, на честь 
Пречистої Діви Марії та на 
благо українського народу. 
Під час відправи співав хор 
Папської Колегії св. Иосафата 
разом із студентами Василіян- 
ської обителі, під керуванням 
семінариста Павла Волянсь- 
кого. 

Владика Мирослав Марусин 
виголосивпроповідь італійсь- 
кою та українською мовами. У 
своєму слові сказав: 

«Згромадження Сестер Слу- 
жебниць зачало своє життя і 
діяльність в сільській церкві 
в Жужелі, а своє століття 
святкує в церкві св. Петра і св. 
Софії в Римі. Видимо спов- 
няються слова Псалмиста: «Ті, 
що сіють у сльозах, знасять 
снопи в радості на життя 
вічне» (ПС. 125,5). 

Дивлячисьуминуле,склада- 
ємо передусім подяку Всевиш- 
ньому Богові за всі його лас- 
ки дані Згромадженню, а ра- 
зом з тим цілому українсь- 
кому народові... 

Нині дякуємо Господеві за 
ті численні покликання Сес- 
тер, готових на жертву і на 
працю не тільки в Україні і в 
краях Середньої Европи, алеї 


за океаном. Праця Сестер в 
школах, с рот нцях, у лін - 
цях, в домах старців і немі - 
HX, пр парохіях пр несла 
вел кі кор сті душам, бо та 
праця була ведена з посвятою 
та з ідно з засадам €BaH е- 
лії. 5 

Ще більше за цю працю і мо- 
лтву пр несл кор сть для 
Церкв терпіння т х Сестер, 
що бул в везені далеко на 
С бірську тайгу, а в ріднім 
краю бул про нані звласн х 
монаст ріві т нял сь бездом- 
ні по хатах добр х людей, до- 
к самі не знайшл зайняття і 
дахунад оловою.Ні одна Сес- 
тра Служебн ця не відрек- 
лась святої катол цької вір 
й не зрад ла Церкв та 3 po- 
мадження. 


SKI WITH 


З вдячністю для Bora треба 
сьогодні згадати тих святих 
мужів, що стояли так при на- 
родженні Згромадження, як в 
часі його розвитку. До цих 
опікунів Згромадження нале- 
жать отці Кирило Селецький 
та Єремія Ломницький, ЧСВВ, 
а з ними о. Иосиф Схрейверс, 
ЧІН, архиєпископ Іван Бучко 
та Отець Акакій Кусса, карди- 
нал і префект Конгрегації 
Східних Церков». 

Після відправи в актовій за- 
лі колегії Святої Софії рим- 
ська громада дала на честь 
Сестер Служебениць концерт, 
який розпочався співом юві- 
лейного гімну 100-річчя Згро- 
мадження Сестер Служебниць 
Непорочної Діви Марії, який 
виконали Сестри Служебниці 
з Риму. Автором цього гімну 
є С. Ювеналія Канюк, СНДМ. 
Відтак, вибраними піснями, 
віршами, фортепіянним со- 
льом, і святковим словом від- 
значили цей урочистий день: 
Tatiana Apa Шуфлин, Андрій 
Несмачний, Любомир Шурма- 
кевич, хор студентів Василі- 
янської Обителі з Риму, Впр. 
О. Матей Гаврилів, ЧСВВ, і Ос- 
тап Демцюх. 

Свято завершилось друж- 
ньою гостиною. Мати Фран- 
цішка Библів, Головна Насто- 
ятелька, італійською та укра- 
їнською мовами привітала 
присутніх, особливо підкрес- 
ливши вияв вдячности й лю- 
бови до Конгрегації для Схід- 
них Церков, Владик, Високо- 
преподобних Отців, ректорів 
папських Колегій і УКУ, Пре- 
подобних Сестер різних Згро- 
маджень, спеціяльно для = 
тер Василіянок, що допомог- 
ли у приготуванні гостини, 
для студентів, хористів, при- 
ятелів і добродіїв, присутніх 
і неприсутніх. 

«Бажаємо сьогодні, — сказа- 
ла Мати Францішка, -- вияви- 
ти нашу вдячність усім Вам за 
Ваш вклад в історію нашого 
Згромадження, бо ми разом з 
Вами і з нашим боголюбивим і 
Богом випробуваним наро- 
дом писали цю першу книгу 
нашого буття. Понад все, щи- 


ро Вам дякуємо за найкращий 
дар на Сторіччя -- Святу 
подячну Літургію». 

6 — Сестри Служеб- 
ниці, що з'їхались до Риму 3 
України та багатьох країн 
діяспори, разом з головною 
управоютаримськими Сестра- 
ми Служебницями були на за- 
гальній авдієнції із Вселен- 
ським Архиєреєм, на площі св. 
Петра. При вході Святіший 
Отець коротко особисто при- 
вітався 3 Сестрами, а Мати 
Францішка Библів, Головна 
Настоятельшка, вручила йому 
дарунок - ікону Благовіщен- 
ня, намальовану Сестрою Ва- 
силією Чикало. 

Папа звернувся до нас зпри- 
вітом по-українському. Між 
іншим сказав: «Вітаю сердеч- 


US! 


SNOW VALLEY 
SHI CLUB 


EARLY BIRD SEASONS PASSE 
Savings Discount Ends October 31, 1992 


Wed. to Fri. 
Saturday 


SKI SWAP 
October 17-18 


Call us at 448-3737 
for more information. 


Located south on 122 St. 


Де 


12 noon to 7 p.m. 
9:00 a.m. to 1 p.m. 


Entrance to Snow 


off the Whitemud. 


Valiey Ski Club 
South on 122 Street 


off Whitemnud Drive 


Пропам'ятне Сто 
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річчя в Римі 


ов 


У часі загальної авдієнції вручено Св. Отцеві ікону Благові- 
щення і письмовий привіт з просьбою благословення для 
Згромадження. 


но дорогих Сестер Служеб- 
ниць Непорочної Діви Марії з 
нагоди святкувань Століття 
їх благословенного Згромад- 
ження. Їх столітній ювілей — 
ценаша радість і радість ціло- 
го українського народу. Усім 
Сестрам тут присутнім уді-: 
ляю з цілого серця моє Апос- 
тольське благословення, яке 
простягаю на ціле Згромад- 
ження». По закінченні авдієн- 
ції особистий секретар Святі- 
шого Отця переказав М. Гене- 
ральній запрошення на Служ- 
бу Божу в приватній папській 
каплиці. 

7 травня -- Вранці 60-ка 
зворушених і схвильованих 
Сестер Служебниць з'єдна- 
лись у Євхаристійній відправі 
разом із Вселенським Архи- 
єреєм. З Папою співслужили 
також Владика Марусин, та 
Владика Антоніо Франко, 
Апостольський Нунцій в Ук- 
раїні. Невелика приватна кап- 


лиця Папи у Ватикані задзве- 


ніла і немов розпромінилась 
від Укращського співу. Сес- 
три Служебниці глибоко пере- 
жили хвилини зосередженої 
молитви у присутності Святі- 
шого Отця. 

А потім, у папській бібліо- 
теці, відбулась щира й сер- 
дечна зустріч Папи з -усіма 
пристуніми Сестрами. ати 
Францішка,представилаСвяті- 
шому Отцеві кожну із Сестер, 
а Папа кожну зокрема приві- 
тав, поблагословив, вручив 
вервичку, до кожної знайшов 
ласкаві й теплі слова. А на 
закінчення, щоб увіковічити 
цю незабутню зустріч, став до 

отографії разом з усіма 

естрами. 

Радісні й душевно окрилені 
виходили Сестри Служебниці 
з Ватикану, а потім цю ду- 
ховну радість - радість від- 
чуття прихильности й ові 
до Згромадження Сестер Слу- 
жебниць з боку Вселенського 
Архиєрея Івана Павла Il — 
Христового намісника на зем- 
лі, вони понесли до своїх чер- 
нечих областей, а зокрема на 
рідну Україну. 

9 -- Тиждень наших 
ювелейних відзначень закін- 
чився радісним юним акор- 
дом -- концертом на нашу 
честь, підготованим  Папсь- 
кою малою семінарією св. Йо- 
сафата на Вія Боччея. Цим 
концертом учні Малої семіна- 
рії бажали висловити вдяч- 
ність С Служебницям, 
які від 1969 року тут, у Римі, 
по-материнському ними пік- 
луються, адже семінарія не 
може обійтись без смачної й 
поживної їжі, без чистого й 
впорядкованого одягу, а THM 
більше, коли йдеться про 
хлопчиків, які швидко рос- 
Te i вельми жваві та енер- 
гійні. Та й закінчивши Малу 


семінарію, вони далі зустрі- 
чають на життєвому шляху 
добре серце й руки Сестер 

ебниць, чи то потім у Ве- 
ликій семінарії, чи ставши свя- 
щениками, знаходять їхню під- 
тримку й допомогу у душ- 
пастирському апостоляті. Ti, 
які не стали священиками, але 
відзначаються активним ми- 
рянським життям в католиць- 
кій Repeal, також і там знахо- 
дять Сестер Служебниць, як 
провідниць і організаторок 
різних єпархіяльних та пара- 
фіяльних рухів та починів. 
Отож, сьогодні ця їхня вдяч- 
ність знайшла вислів в ожив- 
леному та радісному концер- 
ті на нашу честь. 

28 травня — Відправою мо- 
лебня до Пресвятої Богоро- 
диці в церкві св. Альфонса в 
Римі, завершились основні 
святкування в Марійському 
місяці травні. У цій церкві, де 
зберігається чудотворна іко- 
на Матері Божої Неустанної 
Помочі, під li материнським 
поглядом, покровительки 
Згромадження Сестер Слу- 
жебниць, Владика Марусин; у 
співслужінні урядовців Кон- 
грегації Східних Церков, От- 
ців Монс. Юрія Джуджара та 
Лукіяна Ламазі, 0. Теодора Га- 
лицького, генерального сек- 
ретаря Василіянського Чина 
та 0. Михайла Волошина, ЧНІ, 
відправив молебень та виго- 
лосив проповідь, в якій зга- 
дав історію чудотворної іко- 
ни Матері Божої Неустанної 
Помочі, копії якої були в усіх 
католицьких церквах на Ук- 
раїні. Він віддав під покров 
матері Божої Згромадження 
Сестер Служебниць Непороч- 
ної Діви Марії та ввесь укра- 
їнський нарід. Між присут- 
німи був Всесв. 0. Д-р Іван 
Хома, колишній довголітній 
капелян Головного Дому. 

Щоб доповнити розповідь 
про ювілейні святкування у 
Римі, не можна не згадати, що 
18 березня, відспіванням уро- 
чистого Молебня у старо- 
винній базиліці святого Кли- 
мента, в якій спочивають мо- 
ще св. Кирила апостола слов'- 
ян, відзначено пам'ять Всесв. 
Отця Прелата Кирила Селець- 
кого, пароха Жужельського й 
одного з CniB-3aCHOBHHKIB. 
Святкову проповідь сказав 
Впр. 0. Д-р Іван Музичка. 

7 квітня, у річницю смер- 
ти Слугині Божої Йосафати 
Гордашевської, першої Сестри 
Служебниці й виховниці мо- 
лодого Згромадження, відбу- 
лось цілодення моління. На 
закінчення Впр. 00 Теодор 
Галицький, ЧСВВ і Дам'ян 
Синовєць, ОФМ, відправили 
Молебень і Суплікацію. Між 
молільниками був присутній 
Впр. 0. Любомир Гузар, Архи- 
мандрит Отців Студитів. 
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Camp Oselia celebrates heritage 


By Fr. Don Bodnar 

This year’s youthcamp, held Aug. 
1-16, turned out to be a very success- 
ful one. The first week saw 54 youth 
in attendance and the second week, 
48. The theme for this year’s camp, 
“Celebrating our Heritage: 100 years 
of Ukrainians in Canada” was very 
appropriate. The religious ed. teach- 


by a visit to Fr. Filas Pioneer Lodge 
in Mundare. The youth sang a num- 
ber of Ukrainian and English songs 
for the residents, and were encour- 
aged to visit with them, to get an 
insight of what life was like in Can- 
ada in the early days. 

The children all looked forwarded 
to and greatly enjoyed the visit of 


cially built shrine dedicated to the 
Blessed Virgin Mary, our camp 
centennary project. Arriving at the 
shrine, the children all placed the 
flowers that they had gathered for 
the Mother of God at its base. The 
Most Holy Mother of God was 
worshipped there by all in a moving 
and beautiful Moleben. What a fit- 


For rent in Kiev: 


Attractive, well-equipped, one bedroom flat 
overlooking White Lake (Bile Ozero) and 
Dnieper. Easy trip to city centre. 
$100 (Canadian) a week; $200 a month. 


Dr. E. 


Haigh, Department of History, 
Saint Mary's University, 


Halifax, Nova Scotia B3H 3C3 
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Теї: (902) 420-5762 
Fax: (902) 420-5561 


YOUR REASONS 
FOR NOT 
HEARING 

HAVE 


VIRTUALLY 
DISAPPEARED! 


DISCOVER all-in-ear HEARING WITH 
THESE AMAZING FEATURES 


ets tried to give the youthasenseof His Excellency Bishop Myron ting way to end the camp! HEAR AGAIN FEATURES 
what pioneer life was like and how Daciuk who took time out of his | А very sincere thank-you to all *Atmectings | ey aes al 
the pioneers translated their faith busy schedule to come out to the who helped make the camp a great о екрана AS Ue acaigea 


into their daily lives. The youth were 
also taught about the early history of 
the Ukrainian Catholic Church in 
Canada. 

A highlight of the camp was a trip 
to the Ukrainian Village followed 


camp. 

Aug. 15, the youth celebrated the 
feastday of the Dormition of the 
Most Holy Mother of God. They 
took part in a procession of prayer 
and song, a pilgrimage to an espe- 


success: Camp Director- Wade 
Borynec, Spiritual Director — Fr. 
Don Bodnar, Religious Education 
team — Fr. Don and Mariyka 
Bodnar, Fr. Michaylo Plancak, Sis- 
ter Ruth Aney, and Sister Joanne 
Gawicki, Camp cook — Mrs. Edna 


» In church 


» In the home 
° Television 


¢ Rechargeable or batteries 


» Quietens wind noise 


Write for full details. 
QUALITY HEARING AID 


» Reduces annoying loud noise 
For pennies a day you too can hear with this amazing little unit. 


BOX 1410, DEVON, ALBERTA, 
TOC 1E0 


Borynec assisted by Sherry, Camp 
councillors — Lana Boychuk, 
Marinda Ferenc, Leslie Hill, Walter 
Kowalchyk, Paul Buryn, Chad 
Mitchell, Barbara Such and our 
import from France, Marguarite 
Ferry. Sister Joanne was also our 
camp nurse, relieved by Danielle 
Swerhone. Sister Ruth ran a varied 
and terrific crafts program, as well 
asall the bonfire sing-songs. Thanks 
again...... See you all next year! 


MAIL TODAY! 

Tell Me how to... DISCOVER the joy of HEARING 

with the new Siemens Convex Canal Aid 

I understand there is no cost or obligation for this information. 
AGE 


I am now using (check one) 4) Hearing Aid [No Aid 
OT have trouble hearing in noisy surroundings. 


RE-ELECT 
CATHERINE 


CHICHAK 


"GRASS ROOTS" 
“ALDERMAN 


PHOTO — ELAINE BEREZIUK SMITH 


Assumption bids farewell to Sr. Alexis 


After the Divine Liturgy on Aug. 9, parishioners bid a fond farewell to 
Sister Alexis Nazar, SSMI at a luncheon held at the Assumption Church 
Auditorium with 150 people present. Sr. Alexis is also celebrating her 50th 
Anniversary this year of service to God, Ukrainian people, and country. 
Sr. Alexis worked for two years in Calgary and is now assigned to 
Hamilton, after a brief visit to Ukraine. Pictured left to right are the ladies 
that prepared the reception, they are: Anne Charanduk; Sofia Lewicki; 
Mary Bereziuk Parish Council President and Co-ordinator; Sr. Alexis, 
Guest of Honour; Janina Demchyshyn; Eva Cybulski; Rev. Paul Lysak, 
Pastor; Helen Рорії; Angela Lupyczuk. 


with 
"THE EMERALDS" 
Friday, October 16, 1992 
Centre Suite Hotel 
Doors Open at 6: 00 p.m. 
Dinner, Dancing, Entertainment, Prizes 
$22 + GST 
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WHO WORKS FOR 
YOU AT THE LEVEL 
OF THE COMMUNITY 
AND THE_INDIVIDUAL 
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Special @&toberfest Package Rate 
only $99 
includes 2 Tickets to @ktobevfest 
and 1 Night in the Deluxe Executive Suite 


ALDERMAN WARD 2 


WE NEED EXPERIENCE ON COUNCIL!! 
- FORMER MLA & SCHOOL TRUSTEE 
- CURRENT WARD 2 ALDERMAN 


CATHERINE WILL CONTINUE TO WORK FOR: 


Safer communities — expansion of » Support for economic development; 
community-based policing; ° Effective community links for seniours ie. 
Improved roadways and access routes; ‘One Voice Committee’; 

Responsible community planning; - Additional 'green space’, trails and facilites. 
Fiscal responsibility; 


жжж 


Tell Your Friends... The More the Mermier! 
Don't Delay... Tickets Going Fast!! 


Centre Suite Hotel 
Edmonton Eaton Centre 
10222 - 102 Street 
Edmonton, AB 
(403) 429-3900 
Reservations: 1-800-661-6655 


CAMPAIGN OFFICE 
12306-111 Ave., Edmonton T5M 2N4 
~—~——-~-~-~~~~~-49§-3599 -—----------------- ''' о 


ANDY 
ANDERSON 


Catholic School Trustee 


Ward 1 


Keep Pride in our Catholic Schools 


ХОЧЕТЕ ЗАПРОСИТИ ГОСТЕЙ 3 УКРАЇНИ? 


Звертайтеся до нас! 


Перший у Нью-Йорку 
Центр Обробітку Документів 
ДЛЯ ПОТРЕБ УКРАЇНЦІВ 

надає таких послуг: 
Оформлення запрошень в гості й на постійне 
проживання, реєстрація і засвідчення їх у 
посольствах України або Росії за 14 робочих днів 
(75 долярів), 


Термінові запрошення оформлюються за сім днів 
(100 долярів), 


Безкоштовно видаються анкети для оформлення 
запрошень. Для цього достатньо надіслати конверт з 
поштовою маркою на адресу: 


DPC, 28 Vesey Street, Suite 2112 
New Yourk N.Y. 1007 


Надається інформації про комп'ютерні номери 
запрошень, зареєстрованих у посольствах України 
або Росії. 


Телефон: (212) 587-9665 
(понеділок -- п'ятниця 
з 10 до 5 ГОДИНИ) 


Незалежности в Калгарах 


Стефанія Овад 

23 серпня, українськагрома- 
да Калгари відзначила 1-річ- 
ницю Акту Проголошення Не- 
залежности України. Святку- 
вання мали відбутися на пло- 
щі ратуші, але через негоду 
були проведені в залі греко- 
католицької церкви. 

Заля була переповнена 
дюдьми. Урочиста частина 
свята розпочалася внесенням 
прапорів: України, організа- 
цій; СУМ, КУК, Визвольного 
Фронту, ОЖЕД, Козацтва, 1-о0ї 
української дивізії. 

Господар свята Ігор Богдан 
привітав усіх присутніх з ве- 
ликою перемогою України і 
передав слово представнико- 
ві від КУК, п. М.Ганчу. 

Біля прапора СУМ, разом з 
головою Спілки Б. Сидору- 
ком, стояли наймолодші СУМ- 
івці, які з гордістю повторю- 
ють слова Клятви на рівність 
Україні, яку зачитав Ю. Садів- 
ник. По закінченню Клятви, 
ставши на коліно, Юрко поці- 
лував край  синьо-жовтого 
прапора України. Не було в 
залі людини, в якої б не 
потекли сльози і від радости, 
і від болю, і від гордости за 
свою українську державу i 
українську націю. 


Відкриття пропам'ятної та 


У неділю 6-го вересня, в парку "W.A.C. Веп- 
nett" коло міської ратуші, відбувся молебень в 
честь українських поселенців у Канаді. Госпо- 
дарем програми був д-р Микола Суховер- 
ський. По вступнім слові він попросив о. 
прот. М. Стеценка, пароха Української Право- 
славної Церкви, і о. прот. H. Остаповича, па- 
рох Української Католицької Церкви, відслу- 
жити молебень. Хор, що складався з парафіян 
обох церков, під диригентурою п. Олени 
Новосад, співав під час служби. 

Коли молебень закінчився, д-р Суховерсь- 
кий покликав Його Екселенцію Віктора Батюка 
і посла Клифа Серву відкрити пропам'ятну 


таблицю з таким написом: 


«Для вшанування 100-ліття українських піо- 
нерів у Канаді за признання їхнього вкладу в 
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UKRAINE 
CALL US FOR 


Call Rudy for details 


МЕ 


TRAVEL 
1981) LTD. 


LOWEST AIR PRICES TO UKRAINE 
Joint our groups to UKRAINE 
Spring & Summer 1993 


Open: 8 am to 6 pm & Saturdays 
Ph: (403) 424-6481 evenings: 436-4888 


WORLDWIDE CORPORATE AND PLEASURE TRAVEL, ONE PHONE CALL AWAY FROM YOUR DESTINATION 


aN 


> 


DISTRIBUTING CO. LTD 


PROFESSIONAL SANITATION & INDUSTRIAL 
CLEANING PRODUCTS SINCE 1977 


MANUFACTURERS OF: SUPPLIERS OF: 

- "ENVIRONMENTALLY SAFE“ USER - JANITOR SUPPLIES & 
EQUIPMENT 

HAND & LAUNDRY SOAPS 
FLOOR & TILE FINISHES 

- PAPER PRODUCTS 
FLOOR ABSORBANTS 
WIPING RAGS 

- MATTING 


FRIENDLY PROFESSIONAL SANITATION 
& INDUSTRIAL CLEANING PRODUCTS а 
HEAVY DUTY DEGREASERS о 


CUSTOM FORMULATIONS 
OILFIELD RIG WASH LIQUIDS/POWDERS : 
CAR & TRUCK WASH 


* KATRIN 
PAPER/ SYSTEMS 
* G.E. LAMPS 
* HUSKY/BURNSIDE 
EQUIPMENT 


VISIT OUR 
SHOWROOM 


4529 - 97 ST. (souTHsiDE) 
MONDAY-FRIDAY 8 a.m.-5 p.m. 


438-5042. 


FAX 436-2173 
PHONE & ASK ABOUT OUR 
MONTLY SPECIALS! 
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Святкування першої річниці 


Ігор Богдан з «Русалками» 


Після урочистої частини 
відбувся всятковий концерт, 
в якому взяли участь гості з 
України: Заслужений артист 
України Ігор Богдан разом з 
ансамблем «Галичани» зі 
Львова, солістка опери Люба 
Голинцька також зі Львова і 
уже всім відомий в Канаді 
дівочий вокальний ансамбль з 
Калгари «Русалки». 

Було надзвичайно весело і 
радісно на святі. Співали бук- 
вально всі присутні. Кожен 
відчував, що ми одна сім'я, 


блиці в Келовні 


одна нація, що ми повинні 
бути неподільні, поскільки 
ми сини й дочки однієї мате- 
рі-неньки України. В нас одна 
мета і що сьогодні ми радіємо 
разом з Україною за її тріум- 
Фальну перемогу, за те, що 
Україна є 1 довічно буде на 
карті світу, як самостійна ук- 
раїнська держава. 

Свято закінчилось обідом, 
який влаштував ОЖЕД під 
проводом п. Анни Садівник, 
для всіх українців емігрантів, 
які приїхали до Калгари на 
протязі останніх років. 


i Г 
й - 


розбудові до- 
лини  Окана- 
ган провінції 
Бритійської 
Колумбії і Ка- 
нади -- від- 
крив Таблицю 
Мого  Ексце- 
ленція Висо- 
кодостойний 
Віктор Батюк 
амбасадор Ук- 
раїнидоОб'єд- 
наних Націй 6- 
го вересня, 
1992 р. Спон- 
соровано від- 
ділом Конгре- 


Висвітлення пам'ятної Таблиці в честь україн- 
ських піонерів, 6-го вересня в Келовні,. Зліва 
на право: посол Клиф Серва, Олекса Романик, 
Його Ексцеленція Віктор Батюк -- амбасадор 
України до Об'єднаних націй в Ню-Йорку 


су українців 
Канади в Келовні, 1891--1991». 


По відкритті Пропам'ятної таблиці, д-р Суховерський роз- 
казав про символічне значення червоної краски й червоної 
калини в житті українського народу і покликав двох панів, 
Олексу Романика і Йосифа Зборовського, посадити кущ кали- 
ни коло великого каменя, на котрім знаходиться пропам'ятна 
таблиця. У цей час хор співав «Ой у лузі червона калина». 

На заключення, д-р Суховерський покликав амбасадора 
Батюка до слова, який подякував усім присутнім за під- 
тримку України й висловив свою радість, що українська душа 
не завмерла в Канаді і що українці в дійсності підтримали 
Україну, коли тої підтримки було найбільше потрібно. 

Андрій Данилів, голова відділу КУК у Келовні, подякував 
усім, що брали участь в імпрезах, а особливо проф. Павлові 
Стельмащукові, голові Святочного комітету, завдяки якому 
всі імпрези випали дуже успішно. Д-р Суховерський закрив 
зібрання, у якому взяло участь понад 400 осіб, закликом до 
всіх, щоби підтримувати КУК і його роботу, вписуватися в 
члени та допомагати особисто або хоч фінансово. 
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"Preparing our children 
for the 21st Century" 
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By Darren Matwichuk 

There is much сопсет in the marketplace regarding the term “Self- 
Directed RRSP”. Most individuals feel that they have to be investment 
experts in order to properly invest in this type of RRSP. This is not 
necessarily true. It can be as simple or as complex as the investor wishes 
it be. Reasons for considering a Self-Directed RRSP include: 
Flexibility 

If you openanon-Self-Directed RRSP with a deposit-taking institution, 
such as a bank or trust company, security selections are normally limited 
to their own investment vehicles, such as Guaranteed Investment Certifi- 
cates (GICs) and Mutual Funds. A Self-Directed RRSP with an Investment 
Dealer allows you the flexibility of investing in a wide variety of high- 
yielding fixed income securities, including Canada Savings bonds, GICs, 


- Strip Bonds, Mortgage Backed Securities, Government of Canada Bonds, 


Provincial Government Bonds, Canadian Corporate Bonds and Treasury 
Bills. In addition, you can balance your RRSP portfolio with an equity 
component, increasing the potential for ahigher return on your investment. 
Historically, stocks have outperformed interest-bearing investments by a 
considerable margin. 
One-Stop Shopping 

As your Self-Directed RRSP can hold a variety of GICs, you are not 
limited to only one institutions’ investment certificates each year. You 
have the opportunity to shop for the best rates within the one RRSP. If GICs 
are not the highest yielding investments at particular time, you then have 
the capability of moving to other forms of investments (ie. Strips and 
Government of Corporate Bonds.) 
Greater Protection of Your Investments 

RRSP investors frequently have difficulty obtaining complete insur- 
ance, under the Canada Deposit Insurance Corporation (CDIC) Act, when 
dealing with one deposit-taking financial institution. According to Bill C- 
42 of the Canada Deposit Insurance of interest...”. an investor who has 
accumulated a major part of his/her retirement “nest-egg” in an RRSP, 
frequently must deal with more than one deposit-taking institution in order 


- toensure protection above the $60,000 limit. Purchases of GICs issued by 


several trust companies can expand protection to $60,000 per issuer. 
Under the Self-Directed RRSP umbrella, you have greater insurance 


- coverage by have multiple issuer’s GICs within the plan. 


Other forms of protection are available for investors, by diversifying 
their holdings. for example, provincial government bonds are backed by 
the issuing province. Strip Bonds are protected by issuing Federal or 
Provincial Governments Bonds. Corporate Bonds are backed by the 
issuing Corporation. High quality Corporate Bonds frequently have a 


_~ higher credit rating than smaller to medium-size deposit-taking financial 


institutions. All of these investments may be held within one plan, which 
eases your administrative burden. 


| Diversification 


If you wish to be more aggressive with your RRSP, and yet not have to 
be concerned with individual stock choices, you may wish to buy managed 
protfolio funds from any one of may mutual fund families. Diversification, 
Bee біо, reduces the risk inherent in choosing too few investment 
vehicles. 


Darren Matwichuk is an Investment Advisor with Richardson Greensh- 


RRSPs? 
WE'RE EXPERIENCED 


ur Self-Directed 

RRSP allows you to 
choose from the widest 
selection of investment 
products and to maintain 
the most flexibility and 
control over your future 
financial position. 


Darren Matwichuk 


Consolidating your various 

RRSP holdings into one Self-Directed plan means 
simplifying administration and maximizing the 
effectiveness of your RRSP. 


In addition, you are sure to benefit from the service 
provided by Richardson Greenshields (established 
1910) and an Investment Advisor who looks after 
your best interests. 


DARREN MATWICHUK 
Call Darren at 493-7738 


RICHARDSON GREENSHIELDS 


Investment advisors to Canadian enterprise and enterprising Canadians 


2400 Oxford Tower, 10235 - 101St., Edmonton, Alberta T5J 2K8 
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Toronto site of Women’s Conference 


The World Federation of Ukrain- 
ian Women’s Organizations 
(WFUWO) will be hosting its Sixth 
Congress in Toronto from Oct. 29 - 
Nov. 1. 

This year’s Congress will focus 
on a variety of important issues, 
including the following topics: the 
future role of women from the re- 
publics of the former Soviet Union; 
the relationship between interna- 
tional organizations and the 
WFUWO; and the Ukrainian woman 
in a modern world — the conflicts 
between tradition and reality. 

Among the invited guest speakers 
are author Athena Pashko, the head 
of Ukraine’s Association of Women 
(Soyuz Ukrainok Ukrainy), Laryssa 
Khorolets, Ukraine’s Minister of 
Culture Iryna Senyk, former pris- 
oner of conscience, many prominent 
women guest speakers from Roma- 
nia, Czechoslovakia and other coun- 
tries. Also participating in the Con- 
gress, will. ре Anne Holland, who 
heads the International Federation 
of Women’s Clubs. 

The WFUWO s, headed by Dr. 
Maria Kvitkovska, will be welcom- 
ing delegates from 14 countries rep- 
resenting 23 women’s organizations 
in North and South America, Europe 
and Australia. 

As part of the Toronto-wide con- 
ference events, there will be an art 
exhibit featuring prominent women 
artists from across Canada at the 
Ukrainian Canadian Art Foundation. 
Other special exhibits will alsobe on 
display at the Royal York Hotel 
throughout the four-day Congress. 
Toronto Mayor, June Rowlands, will 
attend the Congress’s Opening Cere- 
monies on October 29th. Ukraine’s 
Ambassador to Canada, His Excel- 
lency, Lev Lukianenko, will attend 


the oala hannnet at the Raval Vark 
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Hotel on Saturday, Oct. 3, featuring 
guest speaker, Uliana Diachuk, Presi- 
dent of the Ukrainian National As- 
sociation. The Edward Johnson 
Building in Toronto will be the site 
of a closing concert on Nov. 1. 

The Congress’s Organizing Com- 
mittee is headed by WFUWO vice- 
president, Oksana Bryzhun-Sokolyk. 
The committee is also comprised of 
Irena Wrzesnewskyj — vice-chair- 
person; Ivanna Kushpeta - corte- 
spondence secretary; Lesia Shanta 
and Christina Bazylevych—record- 
ing secretaries; and Vera Musij — 
treasurer. 

In order to undertake the prepara- 


tory work for the Congress, the 
Organizing Committee has set up 
various sub-committees. The com- 
mittee chairpersons are as follows: 
Administrative organization, Olia 
Zawerucha; Program committee, 
Halia Bonk-Halamay; Banquet 
committee, Mary Szkambara; Reg- 
istration/Verification, Yaroslava 
Sheremeta; Press Relations, Lesia 
Shymko and Iroida Wynnyckyj; 
Cultural Events, Maria Pidkowych; 
Special guests/speakers committee, 
Lesia Shust; Hospitality committee, 
Bozhena Iwanusiw; Congress Pro- 
ceedings Editor, Yaroslava Zorych. 
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BUSINESS & COMMON SENSE 
ON COUNCIL 
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Municipal Taxes. Increases must be 
avoided as far as possible. If absolutely 
necessary, increases should never 

exceed the rate of inflation. 


Public Safety. We must have better 
Ambulance and Police service. Lets 
make Edmonton a safer city. 


Basic Services. We should spend on 
the “need to have” things, like roads, 
before the “nice to have” things. 


Tax Concessions. No Way! They are 
unfair to the rest of us who pay our taxes. 


Elect Lloyd Mildon 
of us! 


ee 


ELECT 


ALLAN 
BOLSTAD 


AS ALDERMAN IN WARD 2 


» Lower taxes 
» A safer Edmonton 
¢ Accountability of city hall 


ALLAN is at home in Ward 2 & City Hall 
¢ A Ward 2 resident 
- Past president of his community league 
- A city hall reporter 


WARD 1 


LEROY IS: 


OUR RETIRED 
CHIEF OF POLICE 


vision & agenda for the future" 


ELECT A FULL TIME 
ALDERMAN 
"LEROY CHAHLEY" 


A PROVEN ADMINISTRATOR 


° a proven leader 
- experienced 


° aman of action 

г reasonable, practical 
and responsible 

° fiscally responsible 

° a proven law 
enforcement leader 


LEROY SAYS — "Council as a team must develop a 


ALDERMAN WARD 1 


Bill Smith 
Ed. Note: The material submitted by 
current Mayor Jan Reimer appeared in 
last month's issue of Ukrainian News. 
Mayoral candidate Bill Smith places 
jobs, roads, personal safety, waste man- 
agement and community services on the 
top of his priority list for Edmonton. 
Smith says we must get Edmonton 
working again and that everytime a 
business locates in Edmonton it means 
jobs. Bill Smith says his corporate back- 
ground puts him at ease in conducting 
business affairs with people in 
boardrooms across Canada and around 
the world and promises to give enthusi- 


» decisive 


SMIT 
MAYO 


Let's Get 
dmonton | 


мін 
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of Ukrainian News. 


astic personal direction and work atbring- 
ing jobs to our city. 

He notes that a third of Edmonton’s 
streets need immediate repair. “If we 
don’trepair them today it will cost much 
more to rebuild them later, the candidate 
stresses, Smith has announced a “Build 
2000” program that will create up to 350 
new jobs in road and drainage system 
reconstruction. He says the money to 
pay for this will come by adjusting the 
city’s debt retirements plan. 

Edmonton is second only to Vancou- 
ver in violent crimes. Smith knows that 
more citizens are afraid to venture from 
their homes than three years ago and that 
more citizens are afraid to walk alone at 
night. Since Edmontonemploys the same 
number of police as it did 10 years ago, 
Smith pledges to reallocate budget dol- 
lars into fighting crime with his new 
budget strategy. 

Smith vows not to build a dump in 
Southeast Edmonton. He says the city 
has time to develop a strategic regional 
waste managementsolution throughcost 
effective cooperation with other munici- 
palities in the region. 

“Tt is environmentally sensitive to 
support waste separation within our limits 
and sanitary landfill beyond. It is time to 
get on with the job,” says Smith. 

Smith says support for services to 
persons in need must be sustained and 
believes that the Mayor must be able to 
talk with provincial Ministers to lessen 
cut backs to essential programs. Bill 
Smith also says that Edmonton must 
expand its economic base through new 
jobs and businesses to be able to afford 
its share. 

“Get City Hall working,” he says. 
“why spend $2.7 million to study an 
LRT route that could be years away? We 
could buy 10 new buses instead, the city 
has not bought a new bus since 1982! 
The Mayor’s job at City Hall is to lead 
Council to bring common sense to bear 
on the important issues.” 

Smith’s says his experience leads him 
to believe that City Hall must develop a 
strategic long-term plan. then we will 
have a sense of direction and we can 
begin to measure our progress and ac- 
complishments 


Ward 1 


Leroy Chahley 

Chahley’s open door policy offers 
business an opportunity to access City 
Hall services expeditiously and with a 
minimum of red tape. 


The following articles have been compiled from material submitted by 
the candidates themselves and do not necessarily reflect the opinions 


Taxes and utility rates must be afford- 
able and therefore, held at a reasonable 
level, he says. 

“Council, as ateam, mustdevelop and 
agree on a vision and agenda for the 
future,” says Chahley. 

This means developing plans for 
continued roadway and other infrastruc- 
ture repair and maintenance, and giving 
priority to locating and developing a 
new landfill site along with cost effec- 
tive waste management programs. 

Chahley is a past member of the City 
Manager’s Executive Committee. 

His campaign office says the reason 
to elect him are that Chahley is a proven 
leader, has experience, is decisive, is a 
man of action, is reasonable, practical 
and responsible, is concemed about citi- 
zen Safety, is fiscally responsible and is 
an innovative proven administrator. 

As Edmonton Police Chief, Chahley 
introduced the concept of Community 
Based Policing in Edmonton, including 
the Neighborhood Foot Patrol program. 
Chahley’s concem for citizen safety and 
the need to make the streets safe, neces- 
sitated innovation and police efficiency 
without increasing costs or reducing 
essential services. 


Ward 2 


Allan Bolstad 

Allan Bolstad is a Ward 2 resident 
who’s covered city hall as areporter for 
seven years and is now ready to repre- 
sent the ward as its alderman. 

"Рує had some unique training as a 
city hall reporter that will give me an 
advantage as analderman,”’ Bolstad says. 
“T’'ve attended literally hundreds of 
meetings, read stacks of reports and 
talked to people involved in the issues — 
both private citizens and government of- 
ficials.” пла 

Municipal spending and crime are the” 
two main issues thatresidents of Ward 2 
are talking about. “Tens of millions have 
been wasted on landfill searches, unnec- | 
essary sewers and an LRT that today the 
city admits should never have been built 
underground. I want council to reduce 
costs. Itcan start by reducing the number 
of aldermen from 12 to 10, with each 
alderman representing one ward. I should 
reward good managers with a bonus and 
punish bad management. Itshould elimi- 
nate any programs available elsewhere 
from the province or the feds. 

To reduce crime and breakins, Bol- 
stad is calling for more police, tougher 
penalties and more jobs and recreational 
opportunities to give young people an 
alternative to crime. 


Ward 1 


John Day 
First elected in 1989, John Day places 


(403) 496-3515 


FAX: (403) 496-3518 


11239 - Jasper Avenue, Edmonton, AB Т5К 01.5 


three objectives at the heart of his pro- 


1. Recalling the district’s attention to 
its basic educational objectives; 

2. Developing better working relations 
among groups, agencies and individuals 
within the Catholic educational commu- 
nity; and 

3. Redefining how the Catholic iden- 
tity can best express itself in a rapidly 
changing educational world. 

“In 1989 I felt it would take two or 
three terms to achieve my objectives. 
While the current board has made con- 
siderable progress, some delays and dis- 
appointments during the past three years 
mean there is still work to be done. 

“J am announcing my intentions early 
in order to have the best opportunity to 
obtain the solid understanding and confi- 
dence of the electors of Ward 1,” said 
Day. 

Born in Edmonton, Day has a B.A. in 
Canadian History (University of Alberta). 
M.A. in Irish History (University Col- 
lege, Dublin). Further post-graduate work 
in Canadian History (U of A). 

Day served on the General Faculties 
Council (U of A) and Graduate Students’ 
Association (U of A). Served seven years 
with the U of A Mixed Chorus and is 
currently a member of the Alberta Ba- 
toque Society. 


Ward 2 


Al Hoven 

Al Hoven firmly believes in the im- 
portance of the Catholic school system in 
the education and development of our 
children into well rounded responsible 


members of our communities.He believes 
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in the need for parental involvement in 
the education of their children through 
two way communication and exchange 
of ideas. 

Hoven sees the need to offer support to 
teachers in theirreligious education train- 
ing, and alsoin theirown spiritual growth 
and faith, so that their lived experience 
can reflect the Gospel values in the class 
room environment. 

He also believes in using a collabora- 
tive approach in decision making and 
problem solving at the board level. The 
need for careful and prudent fiscal man- 
agementis essential as financial resources 
become ever tighter, with the key being 
well though out and defined long and 
short range planning. 

Hoven sees trusteeship as an essential 
ministry of the Church and recognizes 
the call each of us has to direct our energy 
and talents towards service in our Chris- 
tian community. Due to his recent retire- 
ment, he can make the ime and energy 
available to become informed on the 
many issues involved. 


Eileen Ostapiw 

Eileen Ostapiw pledges to work for 
providing before and after school care, 
supporting programs for special needs 
students, Adult Literacy programs, and 
promoting tolerance and understanding 
in our system. 

Bom and raised in Edmonton, she has 
been a resident of Dickensfield for 21 

ears. 

Eileen and her husband Harry, have 
two students in the Catholic School 
System. She is a part time employee of 
AGT in the Corporate Finance Depart- 
ment 

Eileen has served as: chairman of the 
School Advisory Council at Cardinal 
Leger Junior High School, vice-chair- 
man of the School Advisory Council at 
Cardinal Leger, chairman and vice-chair- 
man of the School Advisory Council at 
St. Philip Elementary School, vice-chair- 
man for St. Matthew Pastoral Council, 


the parent Tepresentin g, the Archdiocese 
to the Catone Centennial Conference, 


Program Planning Committee and on the 
emergency city wide Parent Advisory. 


Ron Zapisocki 


Ronald 5. Zapisocki, age 59, is a for- 
тег principal who opted for early retire- 
ment three years ago after a successful 
teaching career of 31 years. He is now 
self employed in the home renovation 
business. 

An active member of St. Josaphat Ca- 
thedral parish, he serves as an usher and 
is one of the Epistle readers at the 10:00 
a.m. (English) Divine Liturgy. Не is also 
Spiritual Director of the Ukrainian Catho- 
lic Brotherhood of Canada and Chair- 
man of the Spiritual Committee of St. 


Josaphat Men’s Club. Ron is also a retir- 
ing Alberta State District Deputy and 
also serves as Faithful Scribe of the 
Bishop Dmetrius M. Greschuk Assem- 
bly, fourth Degree Knights of Columbus. 

Ron is a strong advocate of the many 
language programs the board offers. He 
supports the Ukrainian bilingual program 
and notes that over 600 students are en- 
tolled (ECS-12). Ukrainian is used as a 
language of instruction for 50% of the 
time in grades 1 to 6. Language arts, 
music, art, health and physical education 
are taught in Ukrainian. 

“T firmly believe that our schools must 
provide our youth with the cornerstone 
for the formation of basic moral values 
and model Christian ideals as taught us 
by Our Lord Jesus Christ”, he said in a 
Tecent interview. “Edmonton Catholic 
schools is that vehicle.” 

Ron knows that there is no substitute 
for teamwork and points to the system’s 
Ukrainian program as an example of 
effective teamwork between parent, the 
school and the Church. He commends 
the hard and dedicated work of the Ukrain- 
ian Bilingual Parent Advisory Society 
for both their moral and financial sup- 
port. “In the past three years our Board 
could have used some of that teamwork.” 


Ward 3 


Jim Shinkaruk 

As a Ukrainian running for Catholic 
Trustee in Ward 3, Jim Shinkaruk pledges 
to strongly represent the Ukrainian 
Community and the Ukrainian Bilingual 
Program. Being a large Catholic School 
Tax Supporting Group, it is important 
that the Ukrainian community has input 
in educational matters, he says. 

“I want to be part of a Catholic Board 
that can work as a team and effectively 
tackle the challenge of moving education 
into the 21st century. The next Catholic 
board mustregain the former respect and 
its leadership role in providing education 
built on a stronger approach to religious 
education and Catholic principles and 
values.” 

“Shinkaruk says we are missing outon 
our share of educational opportunities. 

“Tn the past three years, school taxes 
have increased by abid 21% yet there are 
overloaded classrooms with over 30 stu- 


dents, counselling services for needy 
students have decreased, library and sci- 
ence facilities need immediate upgrad- 
ing and programs have been cut back. 
The Ukrainian Bilingual Kindergarten 
program in Maria Goretti School has 
been eliminated. This should not have 
happened. This is atypical example where 
the Ukrainian trustee could have acted on 
behalf of the Ukrainian community and 
its Ukrainian language program.” 

A former educator/administrator and 
trustee, currently involved in the invest- 
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ment business, Shinkaruk says he has the 
experience and knowledge in education 
and business necessary to make the re- 
quired checks and balances regarding 
budgetary and educational priorities. 

Shinkaruk has served as an academic 
advisor (sciences) in Africa and South 
America, served on the University of 
Alberta Board of Governors, served as 
chairperson, vice-chair or member of the 
Edmonton Board of Health, Edmonton 
Parks and Recreation and Cultural Advi- 
sory Board, Edmonton Civic Awards 
Committee and the Alberta Catholic 
School Trustees Association, as member 
of Ukrainian Bilingual Parents’ Advi- 
sory Society, Ukrainian Business and 
Professional Group and Bishops’, Ad 
Hoc Committee on education and is also 
one of the organizing members of Gentle- 
mens’ Nite asuccessful fundraising event 
for the Ukrainian Bilingual Education, 
sponsored by the Ukrainian Catholic 
Eparchy of Edmonton. 


Ward 4 


Merv Prediger 

Merv Prediger is a member of St. 
Michael-Resurrection Parish, has been 
active as a Reader and assisted with 
R.C.LA. for two years. He is amember of 
the Knights of Columbus Council #1184 
and is on the board of the Avenwood 
Seniors Residence. Merv’s primary in- 
terest over the past twelve years has been 
the Cursillo in Christianity Movement. 
He served as diocesan lay director, as a 
Wester Regional Representative andon 
the National Executive, this year com- 
pleting a term as chairman. 

Merv believes: 

1) that the wholesome education of the 
child is the primary and ultimate goal of 
the whole community and every effort 
should be expended to achieve that goal. 

2) that the trustees must maintain open 
lines of communication between them- 
selves, administrators, teachers, parents, 
church and other concerned groups so 
that all the resources of the community 
are utilized to insure a good Catholic 
education. 

3) that it is essential that the trustees 
support the teachers in their efforts to 
develop professionally as well as spiritu- 


ally. 
4) that it is the role of the trustees to be 
an example of an active Chrisian Com- 
munity which accomplishes well defined 
goals through prayer, co-operation and 
consensus. 

5) that trustees must be good fiscal 


Ward 6 


Sheila Cerhit 

Some ofthe issues and concerns Sheila 
Cerhit wants to deal with as School board 
Trustee are: 

° Lowerclasssizes to enable the schools 
to more fully deal with the diversity of 
special needs children, exceptionally high 
academic children, and the average stu- 
dent, with special emphasis on the first 
three grades. 

» Increase the number of cluster grade 
one classes and to introduce the cluster 
class concept to grades two and three. 

» Speech Language Therapy needs are 
not being met. The schools must become 
involved in providing these services to 
high needs children. The service must be 
transferred back to the Department of 
Education. 

» Due to inadequate funding, from the 
provincial government, schools are forced 
to hold bingos and other fund raising 
efforts. Schools should never have to 
taise money for essential equipment such 
as computers, Xerox machines, library 
books, and the like. 

» Christian principles should be brought 
back to Catholic School Board policies. 
Catholic ideals and morals can only 
succeed in classrooms if examples of 
Christian living are evident through all 
levels of the education system. 

e Sheila feels that integration can be 
very beneficial to many children, but has 
some reservations thatall children should 
be integrated. To integrate ог not must be 
carefully considered on a individual child 
basis. 


Brian Mitchell 

Brian Mitchell is Executive Director 
of Acadia House Association, a non- 
profit charitable society providing social 
services to children and families, under 
contract with Alberta Family and Social 
Services. 

Mitchell has 25 years experience in 
the area of services to children and fami- 
lies, and perceives the role of Trustee as 
an extension and continuation of his 
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career. 

“To be elected a Trustee is not only a 
privilege, but also includes the obliga- 
tion to represent all constituents, parents, 
students, educators, taxpayers, and all 
parmers in the educational process” says 
Mitchell. 

“The Separate School system offers 
traditional religious values in a contem- 
porary context which requires that Catho- 
licity be as much a lived experience as it 
is a subject for discussion.” 

Mitchell feels the task of a Trustee is to 
provide the type of leadership that en- 
hances team work in and with the home, 
the school, the administration, the Board, 
and the Department of Education. 


Joseph Husak 


For 
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Говорю по-україгськи 


Elect 
Brian 


Mitchell 


Catholic School Trustee 


Edmonton WARD-6 


BHBEPITb 


JIM 
-SHINKARUK 


ELECT 


As a Ukrainian, І will strongly 
represent the Ukrainian community 
& the Ukrainian Bilingual Program. 


Vote for JIM SHINKARUK as a TRUSTEE 


ELECT 
RON ZAPISOCKI 


CATHOLIC SHOOL 
TRUSTEE 


WARD 2 


RON SUPPORTS: 
A ‘live within our means' fiscal philosophy 
The District's Language Programs 

Our mission of Academic Excellence 
Schools as models of a Christian community 
(Ron served ECS as an Administrator for 29 yrs.) 


Elect 


EILEEN 
OSTAPIW 


oe о 


WARD 2 
Catholic School 
Trustee 
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Короткі інформації 


Створено експертну групу 

(Укрінформ) Київ - Розпорядженням президента України 
при міністерстві юстиції створено експертну групу з пи- 
тань підготовки проєктів міждержавних угод про право- 
ву допомогу. На неї покладені обов'язки ведення перего- 
ворів у уповноваженими представниками іноземних дер- 
жав щодо підготовки про правову допомогу. На неї пок- 
ладені іноземних держав щодо підготовки проєктів між- 
державних угод про правову допомогу. На неї покладені 
обов'язки ведення переговорів з уповноваженими пред- 
ставниками іноземних держав щодо підготовки проєктів 
угод про правові відносини та правову допомогу у ци- 
вільних, шлюбно-сімейних та кримінальних справах. Очо- 
лив експертну групу, Володимир Брус -- начальник 
управління організаційного забезпечення діяльности су- 
дів міністерства юстиції України. 


Повернуться на батьківщину 

(Укрінформ) Київ — Усі офіцери і прапорщики — грома- 
дяни України, які нині служать у нахічеванському при- 
кордонному загоні закавкаського прикордонного окру- 
гу, вже найближчим часом зможуть повернутись на бать- 
ківщину і продовжити службу по охороні її рубежів. Як 
повідомила прес-служба прикордонних військ України, 
тоакої домовленості досягуто між державним комітетом 
по охороні державного кордону України і керівництвом 
прикордонних військ Росії. Відповідний наказ уже 
підписано. 


tional Federation | 


_Ukrainian Natio 
10629 - 98 Зі. Edmonton 


Hall for Rent 


г WEDDINGS - DANCES - BANQUETS 


Tel: 422-5246 


FOR SERVICE AT THE TOP CALL CO-OP 
ALBERTA CO-OP TAXI 


TAXI 
Oey © 425-8310 


FOR SERVICE AT THE TOP CALL CO-OP 


wa 


FIRST COMPUTER 
DISPATCH SYSTEM 


DENTURISTS — ЗУБНІ ТЕХНІКИ 


CHEKERDA'S 
Denture Clinic Ltd. 
Rosslyn Shopping Centre 

Edmonton 
M. CHEKERDA 
DENTURIST 
13562 - 97 Street 
Phone: 475-0011 


Meadowlark 
Denture Clinic 


#310, 8708 - 155 Street 
Guaranteed Satisfaction 


BONNIE DOON 
DENTURE CLINIC 


203 Bonnie Doon Shopping Centre 
(Upstairs) 


BUS: 468-3344 
RES: 430-7272 


HOLYK'S 
DENTURE CLINIC 
Frank Holyk 
DENTURIST 
12123 - 54 St. 
Edmonton, Alberta 
Ph. 477-3674 
or 479-5008 


Patrick Mullen 
Denturist 
484-7726 


Certified Dental Mechanic 


ХІРОПРАКТОРИ - CHIROPRACTORS 


Dr. V.A. Bayrock, Dr. Roman Bayrock 
9617 - 111 Ave., Edmonton, Alta, TSG OA9 
Mon.-Fri. 9 a.m.- 6 p.m. 

Sat. 9 a.m. - 12 noon 


Phone: 422-7656 
Ми говоримо по-українськи 


LAWYERS — АДВОКАТИ 


Broda & Company 


BARRISTERS AND SOLICITORS 


Thor Broda 


You can 
have this 
space 
call: 
423-6985 


Lidia Broda 


2-15333 Castle Downs Rd 
Edmonton, AB T5X 3Y7 


Ph.: 456-9330 
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Кілька думок у пам'ять 
Бл. п. мистця Івана Кейвана 


Петро Саварин 

Невідомий виховник юдейської Школи Мид- 
рих у Палестині, десь на початку І-го сто- 
річчя до Христа між ін. написав: 

«Усьому час-пора під небом: час народи- 
тися і час померти, час садити і час посадже- 
не виривати, час убивати і час лікувати, час 
руйнувати і час будувати, час плакати і час 
сміятись, час сумувати і час танцювати». 

Сьогодні, в день похорону бл. п. проф-а 
Івана Кейвана для нас, родини і приятелів по- 
кійного, це справді «час плакати і час суму- 
вати». Відійшов бо від нас у засвіти визначний 
мистець-графік, чудовий портретист, широко- 
відомий знавець історії українського мистецт- 
ва, дійсний член НТШ, проф. УКУ в Римі і при- 
мірний член української спільноти, залишив- 
ши у глибокім смутку свою вірну дружину, д- 
р Марію, сина Ореста, доню Зоню, зятя, внучат 
та інших членів родини. Я не буду повторяти 
того, що вже говорив о. парох Тарнавський, 
хочу тікьки зупинитися над покійним за час 
його проживання в Едмонтоні, докинути кіль- 
ка спогадів до історії його чесного життя 
тут, поміж нами. 

Моє знайомство з пок. проф-м Кейваном ся- 
гає початків 50-х років, хати NOK. інж. Романа 
Голода, де часто збиралися тзв. «діпісти», 
тобто новоприбулі до Канади: Скорупські, 
Стефаники, Базюки, Ніньовські, Кейвани і дру- 
гі. Ишла жвава та цікава дискусія про різні 
громадські справи, політику, церкву, літера- 
туру, мистецтво. Говорили теж про Курси 
українознавства, про Пласт, про НТШ. Хоча всі 
тяжко працювали на прожиток, фізично, не 
по фаху, але про те ніхто не згадував. На 
серці товариству були українські справи. 

Сьогодні з того товариства багато вже 
немає: Скорупського, Голада, Стефаника, о. і 
пані Базюк, Березовського, Ковалюка, немає і 
колег-мистців  Буцманюка, Крайківського, 
Доброліжа, Залуцького. Можна сказати, що 
проф. Кейван це останній могіканин з 
мистців, які після другої світової війни 
збагатили українську спільноту Едмонтону 
справжнім мистецтвом. AX сумно, аж 
моторошно стає, коли подумати, як колись 
буяло життя! Появилася пластова оселя в 
Сіба Біч — проф. Кейван малює бараки. Аякже! 
Колишній студент Краківської та Варшавської 


Академії Мистецтва малює бараки для 
пластової молоді. Зорганізувалися курси 
Українознавства -- пок. Кейван в суботи 


замість відпочити, вчить історію української 
культури. Сьогодні випускники цих курсів 
самі покінчили університетські студії і хот 
знає, чи були 6 активними членами 
української спільноти, якби не лекції проф. 
Кейвана, з яких вони набрали любови до 
всього, що рідне A коли в Едмонтоні 
заснувався відділ НТШ на зах. Канаду, проф. 
Кейван був одним з перших доповідачів. УНО, 
УНД, КУК, Літ. Мист. клюб, парафія - всі з 
нього користали, нікому не міг відмовити, 
коли йшлося про доповідь чи яку афішу чи 
оголошення. 

Коли помирає звичайна людина, люди зій- 
дуться, заспівають «вічная пам'ять», помо- 
ляться і все. Одинокі, що її пізніше згадують, 
це рідні та приятелі. Коли ж помирає мис- 


сутичка 


(Укрінформ) Алушта -- Сутичкою завер- 
шилось протистояння, що тривало кілька міся- 
ців у Персиковому саду радгоспу «Алушта», 
який кримські татари обрали для свого 
селища. За цей час тут виросло близько двох 
десятків тимчасових будівель. Сесія алуштин- 
ської міськради прийняла рішення, яке при- 
писує знести їх і звільнити зайняту під само- 
буд ділянку радгоспих угідь. 

Вранці першого жовтня, як повідомили ко- 
респондента Укрінфомру у міському відділі 
внутрішніх справ, робітники господарства 
знесли будівлі з саду. Щоб не допустити кон- 
флікту, працівники міліції виставили ото- 
чення. Проте, мешканці табору вчинили опір. 
Вони підпалили автомобільні скати, якими 
загородили своє селище. Загорівся ліс, де 
була зосереджена велика кількість пально- 
мастильних матеріялів. А коли пожежники 
приступили до гасіння вогню, почалася су- 
тичка. Під час неї потерпіли 24 співробітники 
міліції, 6 робітників радгоспу і 26 кримських 
татар. 6 міліціонерів і 4 жителі табору госпі- 
талізовані з тяжкими травмами. У зв'язку з 
інцидентом прокуратура Криму веде слід- 
ство. 

«Ми вдячні лікарям, які зробили все необ- 
хідне для подання допомоги нашим потерпі- 
лим землякам» -- сказала член меджлісу 
кримсько-татарського народу поетеса Ліля 
Буджурова, «але події, за нашими відомос- 
тями, розвивалися не так, як про них го- 
ворять власті. Насправді ще напередодні міс- 
цеві жителі попередили наших земляків про 
те, що готується погром. Тому було вжито 
застережних заходів і в таборі залишилося 
чоловік шістдесят для його охорони. На 
ранок захисники табору побачили, що проти 
них діють кількасот омонівців. І підпалили 


Ділимося сумною вісткою, що 18-го 
вересня ц.р. відійшов у вічність 


+ Бл. П. ІВАНКЕЙВАН 


мистець та мистецтвознавець, проживши 
85 років. Покійного похоронено 27 
вересня з церкви св. Юрія Переможця на 
цвинтарі св. Михаїла в Едмонтоні. 
У глибокому смутку залишені: 
дружина Марія Адріяна 
син Орест з дітьми Андрієм та Алексі 
дочка Зоня з чоловіком Ярославом 
Харчуном 
та дітьми Симоном і Юлею 
брат дружини Адріян Крупський 
швагер Всеволод Закревський 
в Україні: 
брат Василь з родиною 
сестра Марія Семотюк з родиною 
брат Володимир з дружиною 
сестра дружини Софія Крупська 


тець, його згадують не лише рідні та при- 
ятелі, але і всі, що студіюють українське мис- 
тецтво чи культуру. І в тому його перевага 
над звичайними людьми. Пок. проф. Кейван за 
свою працю «Шевченко - образотворчий мис- 
тець» та пропагування українського мис- 
тецтва у Канаді одержав Шевченківську меда- 
лю, але його справжня «вічная пам'ять» це 
його мистецькі кратини, його знамениті ре- 
цензії -описи безлічі виставок, які влаштовує 
в Едмонтоні п. Софія Скрипник, його описи 
поліхромії катедри cB. свщ. Йосафата пок. 
проф. Буцманюком, а зокрема його, на жаль, 
досі неопублікована, Історія українського 
мистецтва. Назавжди лишаться його графічні 
зображення Хмельницького, Мазепи, Шевчен- 
ка, Осьмачки і т.д., які розсіяні по багатьох 
журналах діяспори, свідчитимуть, що укра- 
їнці, змушені покинути рідні землі, залиши- 
лися вірними Україні. 

Записав цитований уже проповідник у 
своїй книзі: 

«Усе Він створив гарним у свій час та й віч- 
ність вклав їм у серце, одначе так, що чоловік 
не може збагнути діл, що їх творить Господь, 
від початку до кінця», кінчаючи ось такими 
словами: «Я знаю, що все, що робить Господь, 
буде навіки. Нічого до нього не можна 
причинити, нічого від нього відняти». 

Нічого не можна додати чи відняти від 
життя проф. Кейвана, але -- як сказав отець 
Парох -- ми віримо, що він уже в хоромах 
Всевишнього, як вірний син своєї церкви, 
своєї української спільноти, свого нарешті 
вільного народу, для яких він трудився все 
своє життя. 

На руки любої дружини покійного, пані д-р 

Марії, синові Орестові, доні пані Зоні, зятеві 
Ярославові, внучатам і всій родині, від усіх 
нас, наші щирі співчуття, а покійному -- 
вічная пам'ять! 
(Виголошено під час тризни в день похорону 
пок. Івана Кейвана 23-го вересня 1992 р. у залі 
під церквою cs. Юрія Переможця в 
Едмонтоні). 


у Криму 


скати. Місцеві жителі, які опинились у ролі 
мимовільних спостерігачів, бачили, як a 
приведені в діюбрандспойти, посипались уда- 
ри кийками. Після подання допомоги най- 
більш потерпілих відпустили, але ми досі ні- 
чого не знаємо про долю 21 чоловіка з табо- 
ру». 

За твердженням місцевих органів влади, 
обстановка в зоні Алушти контролюється — у 
радгоспі зараз все спокійно. 


Німці повертаються 
на Донеччину 


(Укрінформ) Донецьк -- Розпочато віднов- 
лення місця компактного проживання німців 
у Донцькій області. Найактивнішу участь у 
цих роботах бере створений тут спеціяльний 
координаційно-комерційний центр. Його 
співробітники є повпредами українсько-ні- 
мецького фонду, який здійснює на практиці 
виконання указу президента України про по- 
вернення в рідні місця осіб німецької націо- 
нальности, депортованих з республіки в роки 
сталінських репресій. 

— Наша мета, — говорить член ради облас- 
ного Товариства німців України «відроджен- 
ня» Іван Дініус, — організація і забезпечення 
регіону комплексом заходів щодо повернен- 
ня насильно виселених німців у місця їх ком- 
пактного проживання, сприяння соціяльно- 
економічному і культурному розвиткові цих 
районів, створення сприятливих умов для 
плянування розміщення переселенців. Ці ро- 
боти ведуться при згоді і активному спри- 
янні обласної державної адміністрації. 
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+ Sister Sylvia кафегше Nakoneshny, 955 МІ 


Sister Sylvia died on August 13, 1992, 
at Mary Immaculate Hospital, Mundare, 
Alberta, in her 78th year and 55th in 
religious life. 

Sr. Sylvia (Katherine) was bom in 

_ Guernsey, Sask., near Saskatoon, June 

_ 13,1915, daughter of Peter Nakoneshny 

é and Agatha (nee Stoyka). Her father had 
_ immigrated to Canada from western 
_ Ukraine in 1894 at the age of 12. Her 
| mother immigrated in 1904 at the age of 

_ 19. Both parents came from the village 

_ Ivankiv in the region of Skala. After 
| theirmarriage in 1904, they homesteaded 
_ in the Guernsey district. 

й Sr. Sylvia was the first of two voca- 
ae inher family to religious life. Mary 
(Sr. Melanie) entered the Sisters Ser- 

| yants in 1942 and is currently doing 

mission work in the Hamilton deanery. 

Katherine entered the novitiate of the 

‘Sisters Servants of Mary Immaculate in 

_Mundare on July 2, 1938. She made first 

profession of vows on January 5, 1941, 

and final profession, August 15, 1947. 

Sr. Sylvia graduated from the St. Bon- 

iface School of Nursing, Winnipeg, in 

1945. She continued her studies at St. 

Boniface, graduating as a Laboratory 

Technician in 1954 and Hospital Ad- 

“ministrator in the 1960s. She took a year 

of religious studies at Gonzaga Univer- 

sity, Spokane, WA, in 1976-1977. 

For most of her religious life, Sr. 

Й Sylvia served in the health care aposto- 


late of the Sisters Servants’ hospitals in 
_ Alberta. She was Hospital Administra- 
tor 13 years in Willingdon and two years 
‘in Mundare. She was a general duty 
“nurse in the Mundare Hospital for 13 
years and three years in the Willingdon 
Hospital. Besides this she did double- 
‘duty as an X-ray technician for three 
“years at the Mundare hospital. While 
Hospital Administrator in Willingdon 
she organized the Hospital Women’s 
Auxiliary, of mercy. After ending her 


Sister Donna died on September 4, 
1992, at St. Paul’s Hospital, Saskatoon, 
Sask., in her 65th year and 47th in relig- 
a 
= 51. Donna (Olga) was bom іп 
Ethelbert, Manitoba, near Dauphin, 
February 15, 1927, daughter of Joseph 
Pidskainy and М Melania (nee Shawchak). 
At the age of twenty Joseph, his mother, 
step-father, and step-brother immigrated 
to Canada in 1897 from the village 
-Tsuhanu in the district of Borschiw in 
Westem Ukraine. Melania was born in 
Iwankiw, a village in the district of 
Borschiw and immigrated to Canada 
with her parents, brother and sister in 
1899. Both families homesteaded in the 
Ethelbert district. Joseph and Melania 
Were married in 1900 and began a fulfill- 
ing life together, a life grounded in deep 
faith in God, which would sustain them 
__ in their many hardships. 

__ Sr. Donna was the third vocation to 

_ teligious life in her family. Her brothers, 

Steve (Fr. Soter OSBM), deceased in 

1987, and Wasy] (Fr. Vital OSBM) en- 
tered the Order of St. Basil the Great. 

Herbrother John and sister-in-law Mary 

ere also blessed with three vocations to 

Teligious life: Fr. Peter CSsR, who en- 

tered the Ukrainian-rite Redemptorist 

Fathers, Fr. Joseph OSBM, entered the 

_ Order of St. Basil the Great and Eliza- 

beth, Sr. Anne SSMI, who entered the 

Sisters Servants of Mary Immaculate, 
following in the footsteps of her aunt. 
After graduating from Sacred Heart 
Academy i in Yorkton, Olga entered the 
Novitiate of the Sisters Servants of Mary 
З aculate in Mundare оп September 
18, 1945. She made her first profession 
5 of vows on March 20, 1948, апа final 
Profession, August 15, 1954. 
Sr. Donna loved her religious congre- 
ation and served it wholeheartedly as 
ї local Superior, Provincial Chapter 
Member, Provincial Treasurer (1971- 
| 1975), and Provincial Councillor (1976- 
1986). 
| Sr. Donna graduated from Teachers’ 
| College in Hamilton, Ontario in 1949. 
She attended the University of Ottawa 
and the University of Toronto (St. 
Michael’s College), where she convo- 
Cated in 1953, obtaining her B.A. In 
1956 shereceived a Certificate of French 
Language with Distinction from the 
University of Montreal. She obtained 
her B.Ed. degree in 1963 from the Uni- 
Vetsity of Saskatchewan. In 1970 she 
Teceived her M.A. in Teaching Mathe- 
Matics from the University of Detroit. 
She also took post graduate courses in 
Newman Theological College (Theol- 
ogy), Gonzaga University (Scripture, 


ministry at the Sister’s two hospitals, Sr. 
Sylvia served as pastoral health care 
worker for several years at the Cross 
Cancer Institute in Edmonton. 

Sr. Sylvia was entrusted with the re- 
sponsibility of local superior in Willing- 
don, Mundare and Edmonton. She also 
taught religion and Ukrainian during the 
summer months in Alberta (Delph, Star, 
Vegreville) and in Saskatchewan (Lani- 
gan). For a number of years her nursing 
skills and compassion were much appre- 
ciated by the children at the summer 
camp in Pigeon Lake, Alberta. 

From 1982 until several months be- 
fore her death, Sr. Sylvia served in the 
residence of the Eparch of Toronto, 
Bishop Isidore Borecky. 

Sr. Sylvia was predeceased by her 
parents, brothers John, Steve and his 
wife Margaret (Fedorchuk) and Henry; 
sister Emily (Worobec) and brother-in- 
law Paul Nakonechny. She is survived 
by three brothers: Fred, Michael and 
sister-in law Anne (Huculak), William 
and sister-in-law Nellie (Kieltyka) all of 
Lanigan, Sask., and three sisters: Anne 
Nakonechny of Humbolt, Sask., Sr. 
Melanie SSMI of Hamilton, Ont. and 
Elizabeth (Bilow) and brother-in-law 


Spirituality), and University of Regina 
(Computer Science). 

Sr. Donna served in the educational 
apostolate of the Sisters Servants for 
nearly 40 years. Thirty-four of these 
years of service were spent at Sacred 
Heart Institute/Academy/High School in 
Yorkton, Sask., where she was principal 
and teacher from 1953-1972 and 1976- 
1988. Sr. Donna began her teaching 
apostolate at St. Mary’s Separate School 
in Toronto, teaching kindergarten for 
two years. She also taught at Mount 
Mary Academy in Ancaster, Ontario, 
from 1973-1975. During the summer Sr. 
Donna took university classes and the 
few summers she did not study, she 
taught religion to children in Wroxton, 
Sask., and Sault Ste. Marie, Ontario. 
From 1949-1951 she taught Ukrainian 
School at a Toronto parish. 

Although Sr. Donna superannuated in 
1988, she remained at Sacred Heart High 
School, generously volunteering her as- 
sistance and sharing with staff members 
from the wealth of her experience. 

Sr. Donna was predeceased by her 
parents, brothers Mike and sister-in-law 
Cassie (Strilkiwski) and Nick; sister 
Anne (Harabarchuk) and her husband 
Joe; brothers Frank and sister-in-law 
Helen (Cychmistruk), Dmetro, Fr. Soter 
OSBM; and brother-in-law Anthony 
Strilkiwski. She is survived by her sister 
Mary Strilkiwski, brothers Fr. Vital 
OSBM, past Proto-Consultor in the 
General Curia of the Basilian Fathers in 
Rome, and John and Mary (Domaratzki), 
and numerous beloved nieces and neph- 
ews and their families. 

Requiem prayer services and the 
Requiem Divine Liturgy were celebrated 
at St. Mary’s Church in Yorkton, Sas- 
katchewan. Participating in the liturgi- 
cal prayers were Sr. Ambrose Stachiw, 
Provincial Superior, of Toronto; 31 Sis- 
ters Servants from Yorkton, Winnipeg, 


Walter of Winnipeg, Man.; brother-in- 
law Steve Worobec; sisters-in-law ann 
(Hrycay) and Helen (Paproski), and 
numerous nieces, nephews and their 
families. 

On Aug. 16, at Sts. Peter and Paul 
Church the rosary was recited by the 
Sisters, family and friends. Following 
this Bishop Myron Daciuk officiated at 
the Parastas. He was assisted by Fr. 
Myron Chimy OSBM, Fr. Lawrence 
Huculak OSBM, Fr. Bemard Dribnenky 
OSBM, Fr. Nicholas Diadio, Fr. Bill 
Hupalo and Fr. David Motiuk. Fr. Hucu- 
lak, pastor and Sr. Sylvia's first cousin, 
gave the eulogy. He described Sr. Sylvia 
as опе who loved life, nature, and people, 
who she lovingly and generously served. 

August 17, Fr. Chimy, Superior at the 
Mundare monastery, officiated at the 
Requiem Divine Liturgy. He was as- 
sisted by Fr. Huculak and Fr. Prychidko. 
Sr. Rosa Luby SSMI of Edmonton led 
the singing and Sr. Melanie SSMI read 
the Epistle. In the eulogy, Fr. Huculak 
stressed Sr. Sylvia’s dedication to serve 
God and others until death. In faith and 
trust she placed her entire life in the 
hands of God and like the Patroness of 
the Sister Servants, Mary Immaculate, 
said “Yes”, accepting in advance the 
joys and difficulties of life. 

The pallbearers at the Parastas were 
Sisters Servants and nieces Marian 
Spilchuk, Theresa Вегпапег and Patricia 
Nakoneshny. The pallbearers at the 
funeral were nephew Fred Nakoneshny 
and nieces Beverly Gangl, Donna 
Leclair, Adelle Prother, Dharon Aney 
and Marjorie Burrows. 

Sr. Sylvia was buried in the Sister’s 
plot at the church cemetery. After the 
Rite of Burial, the Sisters, who had come 
for the funeral from all the Albertahomes, 
Saskatoon and Regina, bade final fare- 
well to Sr. Sylvia by singing the Com- 
munity Hymn. 


+ Sister Donna вена Olga Pidskalny, SSMI 


Dauphin, Ituna, Saskatoon, Regina, 
Willingdon, Alberta, and Edmonton; nu- 
merous members of the Pidskalny fam- 
ily; civic and School Board representa- 
tives, staff and students of Sacred Heart 
High School; countless alumna and 
friends of Sr. Donna. The Sisters Ser- 
vants led the singing. 

The Requiem prayer service was cele- 
brated Sept. 7. Fr. Leonard Ratushniak 
CSsR, Pastor, officiated. He was as- 
sisted by nephew Fr. Peter Pidskalny 
CSsR, Fr. Joseph Denischuk CSsR, Fr. 
Andrew Krafchik CSsR (all from St. 
Vladimir's College, Roblin) andnephew 
Fr. Joseph Pidskalny OSBM from St. 
Nicholas parish in Winnipeg. In the 
eulogy Fr. Leonard paid tribute to Sr. 
Donna for her life of selfless dedication 
in service of her congregation the Sisters 
Servants and its mission of Christian 
education. 

The Requiem Divine Liturgy was cele- 
brated on Sept. 8. Concelebrating the 
liturgy were Fr. Ratushniak, Fr. Peter 
Pidskalny, Fr. Yaroslaw Holowaty, 
pastor at Gilbert Plains, Man., Fr. Joseph 
Pidskalny and Fr. Kenneth Greer, pastor 
of St. Gerard’s parish in Yorkton. Sr. 
Janet Kozak read the Epistle. 

In his homily Fr. Leonard pointed out 
that Sr. Donna was the daughter of 
Ukzainians who homesteaded on the 
prairies some one hundred years ago. 
She brought that same dauntless pio- 
neering spirit to her educational aposto- 
late, adapting to changing conditions 
and persevering in the face of great 
obstacles. Entering into the life of the 
Church Triumphant in the Sisters Ser- 
vants’ Centenary of Founding, Sr. Donna 
will intercede for the needs of the con- 
gregation as it begins its journey to- 
wards its second centenary. 

Sr. Donna was buried Wednesday, 
Sept. 9, in the Sisters Servants’ plot at 
Holy Family Cemetery in Winnipeg. 
Metropolitan Maxim Hermaniuk, 
Archeparch of Winnipeg, officiated at 
the burial service. He was assisted by Fr. 
Isidore Dziadyk OSBM, Provincial Su- 
perior; Fr. Cornelius Pasichny OSBM, 
pastor of St. Nicholas Church; Fr. Harry 
Boretsky OSBM, pastor of St. Basil’s 
Church; Fr. Joseph Pidskalny; Fr. 
Yaroslaw Dybka CSsR; Fr. Peter Pid- 
skalny , and Fr. Boris Куба CSsR, pastor 
of St. Joseph’s Church. Participating at 
the graveside service were twenty-two 
Sisters Servants from the Winnipeg 
homes and Yorkton, and about forty 
members of the Pidskalny family and 
friends of the Sisters Servants. 

May the memory of Sr. Donnaremain 
with us forever. 


UKRAINIAN AIR FORCE (VPS UKRAINY) 
1992 North American MiG - 29 Tour 
Commemorative Crests Available 


Ukrainian Trident Crest (circular) $5.00 MiG Ukrainian Fulcrum 
VPS Ukrainy Crest (shield) $6.00 Crest (circular) 
Air Tour Crest (triangle) $6.00 MiG - 29 Crest (ellipse) 


é Special: all five for 
Baseball Cap (MiG - 29) $15.00 


send orders to: 


Ukrainian Flying Club (LUK) c/o UCIS 
83-85 Christie St., Toronto, ON M6G 3B1 


Aid to the Church in Need (Canada) Inc. 
Aide al’ Eglise еп Détresse (Canada) Inc. 
Montreal, Quebec 
An international Catholic Church Organization of Pontifical Right 


which supports trough fund raising, the Church in the countries of 
Eastern Europe (former Soviet Bloc) and the Third World. 


Requires the services of a full-time 


National Director 
Effective December, 1992 


THE POSITION: 
The Director is the Chief Operating Officer of ACN in 
Canada and is responsible for: (1) the administration of the 
Canadian National Office in Montreal; (2) promoting and 
coordinating the work of ACN in Canada. 


QUALIFICATIONS: 

» Good moral integrity and actively living the Catholic Faith, 

» Spiritually motivated and self-directed, 
на of the Catholic Church and ecumenical in 
disposition, 

e Familiary in dealing with hierarchy of the Catholic Church, 

» Bilingual: English and French a must, 

» Ability to manage a small staff and administer a modern 

"computerized office, 

e Good public relations skills and ability to address small and 
large groups, 

» Willing to live in Montreal and to travel in Canada and 


Europe, 
SALARY: 
Professional salary commensurate with qualificatios and 
experience. 


CLOSING DATE 
OF APPLICATION: October 30, 1992. 
Inquiries and application (with resume and three references) to: 


President 
Re: National Director Position 
Aid to the Church in Need (Canada) 
P.O. Box 250, 1427 Graham Avenue 
Montreal, Quebec H3P ЗС5 Canada 
Fax: (514) 340 - 1684 


on 


PARIK 
MEMORIAL ws. 


FUNERAL OTR AND DIRECTORS 


"The Chapel 


ія A la mm 
М Я on the Bouleva 


9709 - 111th Ave. 
Edmonton, Alta 
(403) 426-0050 
(24 hours) 


- Jerry Smolyk 


Vegreville 
mayer ues 
Smoky Lake 


Bob Greschuk 


General Manager 


President 


» Prearranged Funeral Plans » Crematorium on location 
» Provincial, National and International Services 

г Facilities also for Intimate Private or Infant or Memorial Services 
» Monuments Provided 


FAMILY OWNED AND OPERATED SINCE 1941 


If you like this paper, but 
have not yet subscribed 


Ensure you get each issue 
delivered to your home 


Subscribe to Ukrainian News 


PRICE: $20.00 per year (Subscription $18.70, GST $1.30) 
* Newsstand price will is $2.00 plus GST per issue 
Please fill out the form below and mail, along with a cheque 
or money order for $20.00 payable to Ukrainian News to: 


Ukrainian News 

10967 - 97 Street 

Edmonton, AB, TSH 2M8 
Name 


Addres, 


City 


rele} COMMUNITY TRUST 
le, 


We can assist you in matters of Estate 
administration in the following ways: 


arrange for probate of the Will 

attend to funeral arrangements, if so required 
distribute the Estate to beneficiaries according _ 
to the terms of your Will 


For further details about our services piease contact our 
Estates Administration Department located at 


2271 Bloor Street West 
Toronto, Ontario М65 1P1 
TEL.: (416) 763-7333 


Paced by its goal scoring prowess, 
Dnipropetrovsk’s Dnipro continues 
to dominate the Ukrainian Premier 
Soccer Division as the team racked 
up two wins and one tie during its 
last three outings. 

Dnipro trounced Metalurh 


(Zaporizhia) 4-2, clobbered Veres 
(Rivne) 4-1 and tied Kryvbas (Kryvyi 
Rih) 2-2. 


Ukrainian players ledaGreek team 
to victory over one of the three 
Ukrainian teams participating in the 
firstround of European Cup compe- 
tition, Sept. 30. 

And outof those three only one — 
Dynamo Kyiv — made it to the 
second round. 

Despite losing in Vienna to the 
Austrian capital’s Rapid 3-2 and 
tying 3-3 in aggregate scores, Dy- 
namo nevertheless won on the away 
goals rule. 

Meanwhile in Odessa, Olym- 
piakos Piraeus pulled off a 3-0 vic- 
tory inthe Cup Winners’ Cupagainst 
Chornomorets’ with two of the goals 
coming ironically from ex-Dynamo 
players. В 

Неппаду Lytovchenko and Oleh 
Protasov lifted the Greek side, trained 
by 
ex-Dynamo Kyiv striker and soccer 
hero Oleh Blokhin, to a 3-1 aggre- 
gate victory. 

Meanwhile in Simferopil, Tavria 
was dumped 3-1 by Sion of Switzer- 
land losing both games and the 
aggregate score by 7-2. 
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Dnipro continues to dominate 


Dynamo Kyiv moving up with strong defensive play 


After a faltering start, traditional 
powerhouse Dynamo (Kyiv) has 
bounced back toholda three-way tie 
for second place with Bukovyna 
(Chernivtsi) and Shakhtyr (Donetsk). 

During the games played Sept. 26 
to Oct. 4, Dymano, which has the 
best defensive record in the league, 
blanked Shakhtyr 2-0 and was held 
to ties of 1-1 with Metalist (Kharkiv) 
and 0-0 with Volyn (Lutsk). 

Bukovyna, another strong defen- 
sive team, ousted Chormomorets 
(Odessa) with 2-1 victory over the 
then second-place team and posted 
an earlier 4-2 decision over Karpaty 
(Lviv), while dropping a 1-0 contest 
with Volyn. 

Though it fell to Kyiv, Shakhtyr 


Team (City) GP 
Dnipro (Dnipropetrovsk) 8 
Dynamo (Kyiv) 
Bukovyna (Chemivtsi) 
Shakhtyr (Donetsk) 
Metalist (Kharkiv) 
Metalurh (Zaporizhia) 
Chornomorets (Odessa) 
Tavria (Simferopil) 
Karpaty (Lviv) 

Volyn (Lutsk) 

Zorya (Luhansk) 

Nyva (Ternopil) 
Kryvbas (Kryvyi Rih) 
Kremin (Kreminchuk) 
Veres (Rivne) 

Torpedo (Zaporizhia) 


оо 0000 00 00 ~] 00 00 ~) 00 00 00 00 00 00 
юю юю юю ць то ла 


Ukrainian Premier Division 
Standings as of Oct. 4 


Ukraine maintains its 
position on foreign debt 


Ukraine wants to make separate payments on its share of the foreign 


nevertheless maintained pace witha 
3-1 pasting of Tavria (Simferopil) 
and a 2-1 doubling of Torpedo 
(Zaporizhia). 

In other games played during the 
weekend of Oct. 3-4, Metalist edged 
Volyn 2-1, Tavria dumped Veres 3- 
2, Kryvbas defused Torpedo 1-0, 
Zorya (Luhansk) played Nyva (Ter- 
nopil) toascoreless tie as did Kremin 
(Kreminchuk) and Karpaty. 

During the weekend of Sept. 26- 
27, Karpaty sank Chornomorets 4- 
3, Veres bombed Torpedo 2-1, 
Metalurh doused Zorya 1-Oand Nyva 
blanked Kremin 2-0. 

During the weekend of Sept. 19-- 
20, Tavria tarnished Metalist 2-1, 
Metalurh blanked Kremin 1-0, Chor- 
nomorets sank Nyva 1-0 whileZorya 
and Kryvbas played to a 1-1 draw. 


T І GF GA Pts, 
2 1 es 8) 12 
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2 2 8 5 10 
2 2 9 7 10 
3 2 gy = 9) 9 
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Pie 8) 12 от чани 
2 3 8 11 8 
2 3 5 dh 6 
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HANNAS FuRNiTURE LTD 
BIG SALE 


12056 Fort Road ****** Tel: 471-2234 


WE OFFER YOU EVERYDAY LOW LOW PRICING 


Coffee Table 


Contemporary 
Black Cocktail or 
End Tables 
Sale Price | 
NOT EXACTLY AS ILLUSTRATED start from $88.22 
Sale Price $589.22 
po See занос YOU COULD WIN 
eben з ФА892 А Т.М. ENTERTAINMENT UNIT 
WITH ANY PURCHASE!! 


Start from 
Bedroom Group Sale Price $18.2 
& Dresser 
& End Table 


Start from |Ї "Ee 
Sale Price 
$389.22 


HANNAS FURNITURE LTD. 
On your next purchase 


$50.00 orF 


With this coupon and a purchase 
of at least $500.00 we will deduct 
from your total the value of the 
coupon. Coupon must be presented 
at time of purchase. One coupon 
per purchase. 


ж Queen Unit $325.22 


Ukrainian Spoken 


oo es ee es ll 


debts of the former USSR andis unlikely to support a Russian proposal 
that its 16 per cent share be changed into debt to Russia, says Vadym 
Hetman, chairman of the central bank. 

“Ukraine from the very beginning wanted to have its own share, 
dividing up assets and obligations,” Hetman said. 

“Ukraine is seeking a chance to repay its debt directly and we stick 
to this position.” 

Hetman accused Russia of reneging on a deal signed between the 
central banks earlier this month when it stopped credits to Ukraine 
until the two states agree how to settle accounts for trans-border trade. 


Paul Bodnar ва. 8. Ea. 


"Step above the crowd" 


REMIKK® 


real estate 
each office independently owned and operated 


paul роапаг, ва вка 


sales associate 


4990 - 92 avenue 
edmonton, alberta t6b 2v4 
bus: (403) 468-3322 

fax: (403) 468-3363 


